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ยอห์น
ยอห์น 1

พระธรรมเป็นพระเจ้า
1 ในปฐมกาลน้ันพระธรรมเป็นอยู่แล้ว และพระธรรมอยู่กับพระเจ้า และพระธรรมน้ันเป็น

พระเจ้า 2 ในปฐมกาลน้ันพระธรรมน้ันอยู่กับพระเจ้า 3 พระธรรมสร้างสิ่งท้ังปวงข้ึนมา โดยพระธรรม
ในบรรดาสิ่งท่ีเป็นมาน้ัน ไม่มีสักสิ่งเดียวท่ีได้เป็นมานอกเหนือพระธรรม 4 พระธรรมเป็นแหล่งชีวิต
และชีวิตน้ันเป็นความสว่างของมนุษย์ 5 ความสว่างน้ันส่องเข้ามาในความมืด และความมืดหาได้ชนะความ
สว่างไม่

ยอห์นผู้มาเป็นพยาน
6 มีชายคนหน่ึงท่ีพระเจ้าทรงใช้มา ชื่อยอห์น 7 ท่านผู้น้ีมาเพื่อเป็นพยาน เพื่อเป็นพยานถึงความ

สว่างน้ัน เพื่อคนท้ังปวงจะได้มีความเชื่อเพราะท่าน 8 ท่านไม่ใช่ความสว่างน้ัน แต่รับใช้มาเพื่อเป็นพยาน
ถึงความสว่างน้ัน

9 ความสว่างแท้ท่ีทำให้มนุษย์ทุกคนเห็นความจริงได้ ซ่ึงขณะน้ันกำลังเข้ามาในโลก 10 พระองค์
อยู่ในโลก ซ่ึงพระเจ้าได้ทรงสร้างข้ึนมาทางพระองค์ แต่โลกหาได้รู้จักพระองค์ไม่ 11 พระองค์ได้มายัง
บ้านเมืองของพระองค์ และชาวบ้านชาวเมืองของพระองค์ไม่ได้ต้อนรับพระองค์ 12 แต่ส่วนบรรดาผู้ท่ี
ต้อนรับพระองค์ ผู้ท่ีเชื่อในนามของพระองค์ พระองค์ก็ประทานสิทธิให้เป็นบุตรของพระเจ้าได้ 13 ซ่ึงใน
ฐานะน้ันเป็นผู้ท่ีมิได้เกิดจากเลือดเน้ือ หรือกาม หรือความประสงค์ของมนุษย์ แต่เกิดจากพระเจ้า

พระธรรมมาเกิดเป็นมนุษย์
14 พระธรรมได้มาบังเกิดเป็นมนุษย์ และอยู่ท่ามกลางเรา บริบูรณ์ด้วยพระคุณและความจริง

เราท้ังหลายได้เห็นสง่าราศีของพระองค์ คือสง่าราศีอันสมกับพระโอรสองค์เดียวของพระเจ้าผู้เป็นพ่อ 15

ยอห์นได้เป็นพยานถึงพระองค์และร้องประกาศว่า “น่ีแหละคือพระองค์ผู้ท่ีข้าฯได้กล่าวถึงว่า พระองค์ผู้มา
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ภายหลังข้าพเจ้าเป็นใหญ่กว่าข้าพเจ้า เพราะว่าพระองค์ดำรงอยู่ก่อนข้าพเจ้า” 16 และเราท้ังหลายได้รับ
จากความบริบูรณ์ของพระองค์ เป็นพระคุณซ้อนพระคุณ 17 เพราะว่าได้พระเจ้าทรงประทานศีลทางโมเสส
ส่วนพระคุณและความจริงมาทางพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ 18 ไม่มีใครเคยเห็นพระเจ้าเลย พระโอรสองค์
เดียวผู้อยู่ในทรวงอกของพระเจ้าผู้เป็นพ่อ พระองค์ได้สำแดงพระเจ้าแล้ว

คำพยานของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
19 น่ีเป็นคำพยานของยอห์น เม่ือพวกยิวส่งพวกปุโรหิตและพวกเลวีจากกรุงเยรูซาเล็มไปถาม

ท่านว่า “ท่านคือผู้ใด” 20 ยอห์นได้ยอมรับ และมิได้ปฏิเสธ คือได้ยอมรับว่า “ข้าฯไม่ใช่พระศรีอาริย์” 21

เขาท้ังหลายจึงถามว่า “ถ้าเช่นน้ันท่านเป็นใครเล่า ท่านเป็นเอลียาห์หรือ?” ยอห์นตอบว่า “ข้าฯไม่ใช่เอลี
ยาห์” “ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์ผู้น้ันหรือ?” และยอห์นตอบว่า “ไม่ใช่” 22 คนเหล่าน้ันจึงถามยอห์นว่า “
ท่านเป็นใคร ขอให้เราได้รับคำตอบเพื่อจะได้ไปบอกผู้ท่ีใช้เรามาว่า ท่านกล่าวว่าท่านเป็นใคร” 23

ยอห์นตอบว่า “ข้าฯเป็นเสียงของผู้ท่ีร้องในถ่ินทุรกันดารว่า ‘จงกระทำหนทางขององค์พระผู้เป็นเจ้าให้ตรง
ไป’ ตามท่ีอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไว้”

24 ฝ่ายผู้ท่ีพวกฟาริสีส่งไปน้ัน 25 เขาเหล่าน้ันก็ได้ถามยอห์นว่า “ถ้าท่านไม่ใช่พระศรีอาริย์
หรือเอลียาห์ หรือศาสดาพยากรณ์ผู้น้ันแล้ว ทำไมท่านจึงทำพิธีจุ่มน้ำ” 26 ยอห์นได้ตอบเขาเหล่าน้ันว่า “
ข้าฯให้ทำพิธีด้วยน้ำ แต่มีผู้หน่ึงซ่ึงอยู่ในหมู่พวกท่านน้ัน ท่านไม่รู้จัก 27 ท่านผู้น้ันแหละ ผู้มาภายหลังข้าฯ
เป็นใหญ่กว่าข้าฯ แม้สายรัดรองเท้าของท่าน ข้าฯก็ไม่สมควรท่ีจะแก้” 28 เหตุการณ์น้ีเกิดข้ึนท่ีเบธานีฟาก
แม่น้ำจอร์แดนข้างตะวันออก อันเป็นท่ีซ่ึงยอห์นกำลังให้ทำพิธีจุ่มน้ำอยู่

พระเยซูเป็นลูกแกะของพระเจ้า
29 วันรุ่งข้ึนยอห์นเห็นพระเยซูกำลังเดินมาหาตน ท่านจึงกล่าวว่า “จงดูลูกแกะของพระเจ้า ผู้จะ

รับความผิดบาปของโลกไป 30 ท่านผู้น้ีแหละท่ีข้าฯได้กล่าวว่า ‘ภายหลังข้าฯจะมีผู้หน่ึงมาเป็นใหญ่กว่าข้าฯ
เพราะว่าท่านผู้น้ันดำรงอยู่ก่อนข้าฯ’ 31 ข้าฯเองก็ไม่ได้รู้จักท่าน แต่เพื่อให้ท่านเป็นท่ีประจักษ์แก่พวก
อิสราเอล ข้าฯจึงได้มาให้ทำพิธีจุ่มน้ำ” 32 และยอห์นกล่าวเป็นพยานว่า “ข้าฯเห็นพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ
เหมือนดังนกเขาลงมาจากสวรรค์ และมาอยู่บนท่าน 33 ข้าฯเองไม่รู้จักท่าน แต่ท่านได้ใช้ให้ข้าฯทำพิธีจุ่ม
น้ำด้วยน้ำ ท่านผู้น้ันได้กล่าวกับข้าฯว่า ‘เม่ือเจ้าเห็นพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิลงมา และอยู่บนผู้ใด ผู้น้ันแหละ
เป็นผู้ให้ทำพิธีมุดน้ำด้วยพระวิญญาณ’ 34 และข้าฯก็ได้เห็นแล้ว และได้เป็นพยานว่า ท่านผู้น้ีแหละ
เป็นโอรสของพระเจ้า”

ศิษย์รุ่นแรกของพระเยซู
35 รุ่งข้ึนอีกวันหน่ึงยอห์นกำลังยืนอยู่กับศิษย์ของท่านสองคน 36 และท่านมองดูพระเยซู ขณะท่ี

พระองค์เดินมา และกล่าวว่า “จงดูลูกแกะของพระเจ้า” 37 ศิษย์สองคนน้ันได้ยินท่านพูดเช่นน้ี เขาจึง
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ติดตามพระเยซูไป 38 พระเยซูเหลียวกลับมา และเห็นเขาตามพระองค์ไป จึงถามเขาว่า “เจ้าหาอะไร”
และเขาท้ังสองบอกพระองค์ว่า “รับบี” (ซ่ึงแปลว่า อาจารย์) “อาจารย์อยู่ท่ีไหนครับ” 39 พระองค์ตอบเขา
ว่า “มาดูสิ” เขาก็ไป และเห็นท่ีซ่ึงพระองค์อาศัย และวันน้ันเขาก็ได้พักอยู่กับพระองค์ เพราะขณะน้ัน
ประมาณสี่โมงเย็นแล้ว 40 คนหน่ึงในสองคนท่ีได้ยินยอห์นพูด และได้ติดตามพระองค์ไปน้ัน คืออันดรูว์
น้องชายของซีโมนเปโตร 41 แล้วอันดรูว์ก็ไปหาซีโมนพี่ชายของตนก่อน และบอกเขาว่า “ฉันได้พบพระ
ศรีอาริย์แล้ว” 42 อันดรูว์จึงพาซีโมนไปเฝ้าพระเยซู และเม่ือพระองค์เห็นเขาแล้วจึงกล่าวว่า “เจ้าคือซีโม
นบุตรชายโยนาห์หรือ ต่อไปเขาจะเรียกเจ้าว่าเคฟาส” (ซ่ึงแปลว่า ศิลา)

พระเยซูเรียกฟิลิปและนาธานาเอล
43 วันรุ่งข้ึนพระเยซูต้ังใจจะไปยังแคว้นกาลิลี และพระองค์พบฟีลิปจึงกล่าวกับเขาว่า “จงตามเรา

มา” 44 ฟีลิปมาจากเบธไซดา เมืองของอันดรูว์และเปโตร 45 ฟีลิปไปหานาธานาเอล และบอกเขาว่า “
เราได้พบท่านผู้ท่ีโมเสสได้กล่าวถึงในหนังสือธรรมบัญญัติ และท่ีพวกศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวถึง คือเยซู
ชาวนาซาเร็ธลูกชายโยเซฟ” 46 นาธานาเอลถามเขาว่า “สิ่งดีจะมาจากเมืองนาซาเร็ธได้หรือ?” ฟีลิปตอบ
เขาว่า “มาดูสิ” 47 พระเยซูเห็นนาธานาเอลมาหาพระองค์ จึงบอกถึงเร่ืองตัวเขาว่า “ดูเถิด ชนอิสราเอลแท้
ในตัวเขาไม่มีอุบาย” 48 นาธานาเอลถามพระองค์ว่า “อาจารย์รู้จักผมได้อย่างไร?” พระเยซูตอบเขาว่า “
ก่อนท่ีฟีลิปจะเรียกเจ้า เม่ือเจ้าอยู่ท่ีใต้ต้นมะเดื่อน้ัน เราเห็นเจ้าแล้ว” 49 นาธานาเอลตอบพระองค์ว่า “
อาจารย์ครับ อาจารย์เป็นโอรสของพระเจ้า เป็นกษัตริย์ของชนชาติอิสราเอล” 50 พระเยซูตอบเขาว่า “
เพราะเราบอกเจ้าว่า เราเห็นเจ้าอยู่ใต้ต้นมะเดื่อน้ัน เจ้าจึงเชื่อหรือ เจ้าจะได้เห็นเหตุการณ์ใหญ่กว่าน้ันอีก” 
51 และพระองค์กล่าวกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า ภายหลังเจ้าจะได้เห็นท้องฟ้าเปิดออก
และเหล่าทูตสวรรค์ของพระเจ้าข้ึน และลงอยู่เหนือบุตรมนุษย์”

ยอห์น 2
หมายสำคัญคร้ังแรกที่หมู่บ้านคานา

1 วันท่ีสามมีงานแต่งงานท่ีหมู่บ้านคานาแคว้นกาลิลี และมารดาของพระเยซูก็อยู่ท่ีน่ันด้วย 2 พระ
เยซู และศิษย์ของพระองค์ได้รับเชิญไปในงานน้ัน 3 เม่ือเหล้าองุ่นหมดแล้ว มารดาของพระเยซูบอก
พระองค์ว่า “เหล้าองุ่นของเขาหมดแล้วนะ” 4 พระเยซูกล่าวกับนางว่า “หญิงเอ๋ย ขอให้เป็นธุระของข้าฯเถิด
เวลาของข้าฯยังไม่มาถึง”

พระเยซูเปล่ียนน้ำให้เป็นเหล้าองุ่น
5 มารดาของพระองค์จึงบอกพวกคนใช้ว่า “ถ้าท่านจะสั่งพวกเจ้าให้ทำสิ่งใด ก็จงกระทำตามเถิด” 

6 ท่ีน่ันมีโอ่งหินต้ังอยู่หกใบตามธรรมเนียมการชำระของพวกยิว จุน้ำใบละสี่ห้าถัง 7 พระเยซูสั่งเขาว่า “
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จงตักน้ำใส่โอ่งให้เต็มเถิด” และเขาก็ตักน้ำใส่โอ่งเต็มเสมอปาก 8 แล้วพระองค์สั่งเขาว่า “จงตักเอาไปให้
ประธานในพิธีแต่งงานเถิด” เขาก็เอาไปให้ 9 เม่ือประธานในพิธีแต่งงานชิมน้ำท่ีกลายเป็นเหล้าองุ่นแล้ว
และไม่รู้ว่าเหล้าองุ่นน้ันมาจากไหน (แต่คนใช้ท่ีตักน้ำน้ันรู้) ประธานจึงเรียกเจ้าบ่าวมา 10 และพูดกับเขา
ว่า “ใคร ๆ เขาก็เอาเหล้าองุ่นอย่างดีมาให้ก่อน และเม่ือได้ดื่มกันมากแล้วจึงเอาท่ีไม่สู้ดีมา แต่เจ้าเก็บเหล้า
องุ่นอย่างดีไว้จนถึงบัดน้ี” 11 น่ีเป็นการกระทำอันเป็นหมายสำคัญคร้ังแรก ท่ีพระเยซู ได้กระทำท่ีบ้านคานา
แคว้นกาลิลี และได้สำแดงสง่าราศีของพระองค์ และศิษย์ของพระองค์ก็ได้วางใจในพระองค์

12 ภายหลังเหตุการณ์น้ีพระองค์ก็ได้ลงไปยังเมืองคาเปอรนาอุม พร้อมกับมารดา และน้องชาย
และศิษย์ของพระองค์ และอยู่ท่ีน่ันเพียงไม่ก่ีวัน

พระเยซูชำระพระวิหาร
13 เทศกาลปัสกาของพวกยิวใกล้เข้ามาแล้ว และพระเยซูได้ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 14 ในบริเวณ

พระวิหาร พระองค์เห็นคนขายวัว ขายแกะ ขายนกเขา และคนรับแลกเงินน่ังอยู่ 15 พระองค์เอาเชือกทำ
เป็นแส้ ไล่คนเหล่าน้ัน พร้อมกับแกะและวัวออกไปจากบริเวณพระวิหาร และเทเงินของคนรับแลกเงินและ
คว่ำโต๊ะ 16 และพระองค์กล่าวแก่บรรดาคนขายนกเขาว่า “จงเอาของเหล่าน้ีไปเสีย อย่าทำพระวิหารของ
พ่อเราให้เป็นท่ีค้าขาย” 17 พวกศิษย์ของพระองค์ ก็ระลึกข้ึนได้ถึงคำท่ีเขียนไว้ว่า ‘ความร้อนใจในเร่ืองพระ
วิหารของพระองค์ ได้ท่วมท้นข้าพระองค์’ 18 พวกยิวจึงบอกพระองค์ว่า “เจ้าจะแสดงหมายสำคัญอะไรให้
เราเห็น ว่าเจ้ามีอำนาจกระทำการเช่นน้ีได้” 19 พระเยซูจึงตอบเขาท้ังหลายว่า “ถ้าทำลายวิหารน้ีเสีย
แล้วเราจะยกข้ึนในสามวัน” 20 พวกยิวจึงกล่าวว่า “พระวิหารน้ีเขาสร้างถึงสี่สิบหกปีจึงสำเร็จ และเจ้าจะยก
ข้ึนใหม่ในสามวันหรือ?” 21 แต่พระวิหารท่ีพระองค์กล่าวถึงน้ันคือร่างกายของพระองค์ 22 เหตุฉะน้ันเม่ือ
พระองค์เป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว พวกศิษย์ของพระองค์ก็ระลึกได้ว่าพระองค์ได้กล่าวเช่นน้ีไว้แก่เขา
และเขาก็เชื่อพระคัมภีร์และคำกล่าวท่ีพระเยซูได้กล่าวแล้วน้ัน

พระเยซูรู้จักมนุษย์ทุกคน
23 เม่ือพระองค์พักอยู่ ณ กรุงเยรูซาเล็มในวันเลี้ยงเทศกาลปัสกาน้ัน มีคนเป็นอันมากได้เชื่อใน

นามของพระองค์ เม่ือเขาได้เห็นการอัศจรรย์ท่ีพระองค์ได้กระทำ 24 แต่พระเยซูมิได้เชื่อใจในคนเหล่าน้ัน
เพราะพระองค์รู้จักมนุษย์ทุกคน 25 และไม่มีความจำเป็นท่ีจะมีพยานในเร่ืองมนุษย์ ด้วยพระองค์เองทราบ
ว่าอะไรมีอยู่ในมนุษย์
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ยอห์น 3
พระเยซูกับนิโคเดมัส

1 มีชายคนหน่ึงในพวกฟาริสีชื่อนิโคเดมัสเป็นสมาชิกสภาศาสนาของพวกยิว 2 ชายผู้น้ีได้มาหา
พระเยซูในเวลากลางคืนและบอกกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกเรารู้อยู่ว่าอาจารย์เป็นครูท่ีมาจาก
พระเจ้า เพราะไม่มีผู้ใดกระทำหมายสำคัญซ่ึงอาจารย์ได้กระทำน้ันได้ นอกจากว่าพระเจ้าอยู่ด้วย” 3 พระ
เยซูตอบเขาว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ถ้าผู้ใดไม่ได้บังเกิดใหม่ ผู้น้ันจะเห็นแผ่นดินของพระเจ้าไม่ได้”
4 นิโคเดมัสบอกกับพระองค์ว่า “คนชราแล้วจะเกิดใหม่อย่างไรได้ จะเข้าไปในครรภ์มารดาคร้ังท่ีสองและ
เกิดใหม่ได้หรือ?”

5 พระเยซูตอบว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ถ้าผู้ใดไม่ได้เกิดจากน้ำและพระวิญญาณ ผู้น้ันจะ
เข้าในอาณาจักรของพระเจ้าไม่ได้ 6 ซ่ึงบังเกิดจากเน้ือหนังก็เป็นเน้ือหนัง และซ่ึงบังเกิดจากพระวิญญาณ
ก็คือจิตวิญญาณ 7 อย่าประหลาดใจท่ีเราบอกท่านว่า ท่านต้องเกิดใหม่ 8 ลมใคร่จะพัดไปข้างไหนก็พัดไป
ข้างน้ัน และท่านได้ยินเสียงลมน้ัน แต่ท่านไม่รู้ว่าลมมาจากไหนและไปท่ีไหน คนท่ีเกิดจากพระวิญญาณก็
เป็นอย่างน้ันทุกคน” 9 นิโคเดมัสบอกกับพระองค์ว่า “เหตุการณ์อย่างน้ีจะเป็นไปอย่างไรได้” 10 พระเยซู
ตอบเขาว่า “ท่านเป็นอาจารย์ของชนอิสราเอล และยังไม่เข้าใจสิ่งเหล่าน้ีหรือ? 11 เราบอกความจริงแก่ท่าน
ว่า พวกเราพูดสิ่งท่ีเรารู้ และเป็นพยานถึงสิ่งท่ีเราได้เห็น และท่านไม่ได้รับคำพยานของเรา 12 ถ้าเราบอก
ท่านถึงสิ่งฝ่ายโลก และท่านไม่เชื่อ ถ้าเราบอกท่านถึงสิ่งฝ่ายสวรรค์ ท่านจะเชื่อได้อย่างไร? 13 ไม่มีผู้ใดได้
ข้ึนไปสวรรค์ นอกจากผู้ท่ีลงมาจากสวรรค์ คือบุตรมนุษย์ผู้สถิตในสวรรค์น้ัน 14 โมเสสได้ยกงูข้ึนในถ่ิน
ทุรกันดารฉันใด บุตรมนุษย์จะต้องถูกยกข้ึนฉันน้ัน 15 เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในพระองค์จะไม่พินาศ แต่จะได้
ชีวิตเข้าสู่นิพพาน

จุดประสงค์ที่พระโอรสเข้ามาในโลก
16 เพราะว่าพระเจ้า(หรือผู้ศักดิ์สิทธ์ิสูงสุด) มีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา

อุเบกขาต่อมนุษย์ พระองค์จึงได้ประทานพระโอรสองค์เดียวของพระองค์ เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในพระโอรสน้ัน
จะไม่พินาศ แต่จะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน 17 เพราะว่าพระเจ้าไม่ได้ใช้พระโอรสของพระองค์เข้ามาในโลก
เพื่อจะพิพากษา แต่เพื่อช่วยโลกให้หลุดพ้นโดยพระโอรสน้ัน 18 ผู้ท่ีเชื่อในพระโอรสก็ไม่ต้องถูก
พิพากษา แต่ผู้ท่ีมิได้เชื่อก็ต้องถูกพิพากษาอยู่แล้ว เพราะเขามิได้เชื่อในนามพระโอรสองค์เดียวของ
พระเจ้า 19 หลักของการพิพากษามีอย่างน้ี คือความสว่างได้เข้ามาในโลกแล้ว แต่มนุษย์ได้รักความมืดมาก
กว่ารักความสว่าง เพราะกิจการของเขาชั่ว 20 เพราะทุกคนท่ีประพฤติชั่วก็เกลียดความสว่าง และไม่มาถึง
ความสว่าง ด้วยกลัวว่าการกระทำของตนจะถูกตำหนิ 21 แต่ผู้ท่ีประพฤติตามความจริงก็มาสู่ความสว่าง
เพื่อจะให้การกระทำของตนปรากฏว่า ได้กระทำการน้ันโดยพึ่งพระเจ้า”
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22 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีพระเยซูก็เข้าไปในแคว้นยูเดียกับศิษย์ของพระองค์ และพักอยู่ท่ีน่ัน
กับเขา และได้ทำพิธีมุดน้ำ 23 ยอห์นก็ทำพิธีมุดน้ำอยู่ท่ีอายโนนใกล้หมู่บ้านสาลิมเหมือนกัน เพราะท่ีน่ันมี
น้ำมาก และผู้คนก็พากันมาทำพิธีมุดน้ำ 24 เพราะยอห์นยังไม่ติดคุก 25 ได้เกิดการโต้เถียงกันข้ึนระหว่าง
ศิษย์ของยอห์นกับพวกยิวเร่ืองการชำระ 26 ศิษย์ของยอห์นจึงไปหาท่านและพูดว่า “อาจารย์ครับ ท่านผู้ท่ี
อยู่กับอาจารย์ฟากแม่น้ำจอร์แดนข้างโน้น ผู้ท่ีอาจารย์เป็นพยานถึงน้ัน ตอนน้ี ท่านผู้น้ันได้ทำพิธีมุดน้ำ
และคนท้ังปวงก็พากันไปหา” 27 ยอห์นตอบว่า “มนุษย์จะรับสิ่งใดไม่ได้ นอกจากท่ีพระเจ้าประทานจาก
สวรรค์ให้เขา 28 พวกเจ้าท้ังหลายเองก็ได้เป็นพยานของข้าฯว่า ข้าฯได้พูดว่า ข้าฯมิใช่พระศรีอาริย์ แต่ข้าฯ
ได้รับคำสั่งให้นำหน้าท่านผู้น้ัน 29 ท่านผู้ท่ีมีเจ้าสาวน่ันแหละคือเจ้าบ่าว แต่สหายของเจ้าบ่าวท่ียืนฟัง
เจ้าบ่าว ก็ชื่นชมยินดีอย่างยิ่งเม่ือได้ยินเสียงของเจ้าบ่าว ฉะน้ันความปีติยินดีของข้าฯจึงเต็มเป่ียมแล้ว 30

ท่านผู้น้ันต้องยิ่งใหญ่ข้ึน แต่ข้าฯต้องด้อยลง”

ลักษณะของผู้ที่มาจากสวรรค์
31 ท่านผู้มาจากเบ้ืองบนเป็นใหญ่เหนือทุกสิ่ง ผู้ท่ีมาจากโลกก็เป็นฝ่ายโลก และพูดตามอย่าง

โลก ท่านผู้มาจากสวรรค์เป็นใหญ่เหนือทุกสิ่ง 32 ท่านเป็นพยานถึงสิ่งซ่ึงท่านเห็น และได้ยิน แต่ไม่มีผู้ใด
รับคำพยานของท่าน 33 ผู้ท่ีรับคำพยานของท่านก็ประทับตราลงว่า พระเจ้าทรงสัตย์จริง 34 เพราะท่านผู้ท่ี
พระเจ้าใช้มาน้ัน กล่าวธรรมะของพระเจ้า เพราะพระเจ้ามิได้ประทานพระวิญญาณอย่างจำกัด 35 พระบิดา
รักพระโอรสและมอบทุกสิ่งไว้ในมือของท่าน 36 ผู้ท่ีเชื่อในพระโอรสก็ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน ผู้ท่ีไม่เชื่อก็จะ
ไม่เห็นชีวิต แต่พระพิโรธของพระเจ้าตกอยู่กับเขา

ยอห์น 4
พระเยซูกับหญิงชาวสะมาเรีย

1 เหตุฉะน้ันเม่ือองค์พระผู้เป็นเจ้ารู้ว่า พวกฟาริสีได้ยินว่า พระเยซูมีศิษย์ และทำพิธีมุดน้ำมาก
กว่ายอห์น 2 (ความจริงพระเยซูไม่ได้ทำพิธีมุดน้ำด้วยพระองค์เอง แต่ศิษย์ของพระองค์เป็นผู้ทำ) 3

พระองค์จึงออกจากแคว้นยูเดีย และกลับไปยังแคว้นกาลิลีอีก 4 พระองค์จำต้องเดินทางผ่านแคว้นสะมา
เรีย 5 พระองค์จึงไปถึงเมืองหน่ึงชื่อสิคาร์ในแคว้นสะมาเรีย ใกล้ท่ีดินซ่ึงยาโคบให้แก่โยเซฟลูกชายของตน 
6 บ่อน้ำของยาโคบอยู่ท่ีน่ัน พระเยซูเดินทางมาเหน็ดเหน่ือย จึงน่ังพักบนขอบบ่อน้ัน เป็นเวลาประมาณ
เท่ียง

7 มีหญิงชาวสะมาเรียคนหน่ึงมาตักน้ำ พระเยซูพูดกับนางว่า “ขอน้ำให้เราดื่มหน่อยนะ” 8 (ขณะ
น้ันศิษย์ของพระองค์เข้าไปซ้ืออาหารในเมือง) 9 หญิงชาวสะมาเรียพูดกับพระองค์ว่า “ทำไมท่านผู้เป็นยิว
จึงขอน้ำดื่มจากข้าฯ ผู้เป็นหญิงชาวสะมาเรีย เพราะพวกยิวไม่คบหาชาวสะมาเรียเลยมิใช่หรือ?” 10 พระ
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เยซูตอบนางว่า “ถ้าเจ้าได้รู้จักของประทานของพระเจ้า และรู้จักผู้ท่ีพูดกับเจ้าว่า ‘ขอน้ำให้เราดื่มหน่อยนะ’
เจ้าจะได้ขอจากท่านผู้น้ัน และท่านผู้น้ันจะให้น้ำประกอบด้วยชีวิตแก่เจ้า” 11 นางพูดกับพระองค์ว่า “
ท่านเจ้าขา ท่านไม่มีถังตัก และบ่อน้ีก็ลึก ท่านจะได้น้ำประกอบด้วยชีวิตน้ันมาจากไหน? 12 ท่านเป็นใหญ่
กว่ายาโคบบรรพบุรุษของเรา ผู้ได้ให้บ่อน้ำน้ีแก่เราหรือ? และยาโคบเองก็ได้ดื่มจากบ่อน้ีรวมท้ังบุตร
และฝูงสัตว์ของท่านด้วย” 13 พระเยซูตอบนางว่า “ทุกคนท่ีดื่มน้ำน้ีจะกระหายอีก 14 แต่ผู้ท่ีดื่มน้ำซ่ึงเราจะ
ให้แก่เขาน้ันจะไม่กระหายอีกเลย แต่น้ำซ่ึงเราจะให้เขาน้ันจะเกิดเป็นบ่อน้ำพุในตัวเขาพลุ่งข้ึนถึงนิพพาน” 
15 นางบอกพระองค์ว่า “ท่านเจ้าขา ขอน้ำน้ันให้ข้าฯเถิด เพื่อข้าฯจะได้ไม่กระหายอีก และจะได้ไม่ต้องมา
ตักท่ีน่ี”

16 พระเยซูกล่าวกับนางว่า “ไปเรียกสามีของเจ้ามาน่ีเถิด” 17 นางตอบว่า “ข้าฯไม่มีสามีหรอก”
พระเยซูกล่าวกับนางว่า “เจ้าพูดถูกแล้วว่า ‘เจ้าไม่มีสามี’ 18 เพราะเจ้าได้มีสามีห้าคนแล้ว และคนท่ีเจ้ามี
อยู่เดี๋ยวน้ีก็ไม่ใช่สามีของเจ้า เร่ืองน้ีเจ้าพูดจริง” 19 นางบอกพระองค์ว่า “ท่านเจ้าขา ข้าฯเห็นจริงแล้วว่า
ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์ 20 บรรพบุรุษของพวกเรานมัสการท่ีภูเขาน้ี แต่พวกท่านว่าสถานท่ีท่ีควร
นมัสการน้ันคือกรุงเยรูซาเล็ม” 21 พระเยซูพูดกับนางว่า “หญิงเอ๋ย เชื่อเราเถิด จะมีเวลาหน่ึงท่ีพวกเจ้าจะมิ
ได้นมัสการพระเจ้าเฉพาะท่ีภูเขาน้ี หรือท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 22 ซ่ึงพวกเจ้านมัสการน้ันเจ้าไม่รู้จัก ซ่ึงพวกเรา
นมัสการเรารู้จัก เพราะความหลุดพ้นน้ันมาจากพวกยิว 23 แต่เวลาน้ันใกล้เข้ามาแล้ว และบัดน้ีก็ถึงแล้ว
คือเม่ือผู้ท่ีนมัสการอย่างถูกต้อง จะนมัสการพระเจ้าผู้เป็นพ่อด้วยจิตวิญญาณ และความจริง เพราะว่า
พระเจ้าผู้เป็นพ่อแสวงหาคนเช่นน้ันนมัสการพระองค์ 24 พระเจ้าทรงเป็นพระวิญญาณ และผู้ท่ีนมัสการ
พระองค์ต้องนมัสการด้วยจิตวิญญาณและความจริง” 25 นางบอกพระองค์ว่า “ข้าฯทราบว่าพระเมสสิยาห์ท่ี
เรียกว่า พระศรีอาริย์จะมา เม่ือพระองค์มา พระองค์จะชี้แจงทุกสิ่งแก่เรา” 26 พระเยซูกล่าวกับนางว่า “
เราท่ีพูดกับเจ้าคือท่านผู้น้ัน”

27 ขณะน้ันศิษย์ของพระองค์ก็มาถึง และเขาประหลาดใจท่ีพระองค์สนทนากับผู้หญิง แต่ไม่มีใคร
ถามว่า “พระองค์ประสงค์อะไร?” หรือ “ทำไมพระองค์จึงสนทนากับนาง?” 28 หญิงน้ันจึงท้ิงหม้อน้ำไว้
และเข้าไปในเมืองและบอกคนท้ังปวงว่า 29 “มาดูท่านผู้หน่ึงท่ีเล่าถึงสิ่งสารพัดซ่ึงฉันได้กระทำ ท่านผู้น้ีมิใช่
พระศรีอาริย์หรือ” 30 คนท้ังหลายจึงพากันออกจากเมืองไปหาพระองค์

31 ในระหว่างน้ันพวกศิษย์เชิญพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เชิญรับประทานครับ” 32 แต่พระองค์
กล่าวกับเขาว่า “เรามีอาหารรับประทานท่ีท่านท้ังหลายไม่รู้” 33 พวกศิษย์จึงถามกันว่า “มีใครเอาอาหารมา
ให้อาจารย์แล้วหรือ?” 34 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “อาหารของเราคือการกระทำตามใจของผู้ใช้เรามา
และทำให้งานของท่านสำเร็จ 35 พวกเจ้าท้ังหลายว่า อีกสี่เดือนจะถึงฤดูเก่ียวข้าวมิใช่หรือ? ดูเถิด เราบอก
พวกเจ้าว่า เงยหน้าข้ึนดูนาเถิด ว่าทุ่งนาก็เหลืองอร่าม ถึงเวลาเก่ียวแล้ว 36 คนท่ีเก่ียวก็กำลังได้รับค่าจ้าง
และกำลังสระสมพืชผลไว้สำหรับนิพพาน เพื่อท้ังคนหว่าน และคนเก่ียวจะชื่นชมยินดีด้วยกัน 37 เพราะใน
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เร่ืองน้ีคำท่ีกล่าวไว้น้ีเป็นความจริง คือ ‘คนหน่ึงหว่าน และอีกคนหน่ึงเก่ียว’ 38 เราใช้พวกเจ้าไปเก่ียวสิ่งท่ี
พวกเจ้ามิได้ลงแรงทำ คนอื่นได้ลงแรงทำ และพวกเจ้าได้ประโยชน์จากแรงของเขา”

39 ชาวสะมาเรียเป็นอันมากท่ีมาจากเมืองน้ันได้เชื่อในพระองค์ เพราะคำพยานของหญิงผู้น้ัน
ท่ีว่า “ท่านเล่าถึงสิ่งสารพัดซ่ึงฉันได้กระทำ” 40 ฉะน้ันเม่ือชาวสะมาเรียมาถึงพระองค์ เขาจึงเชิญพระองค์ให้
พักอยู่กับเขา และพระองค์ก็พักอยู่ท่ีน่ันสองวัน 41 และคนเป็นอันมากได้เชื่อเพราะถ้อยคำของพระองค์ 
42 เขาเหล่าน้ันพูดกับหญิงน้ันว่า “ต้ังแต่น้ีไปท่ีเราเชื่อน้ันมิใช่เพราะคำของเจ้า แต่เพราะเราได้ยินเอง
และเรารู้แน่ว่าท่านผู้น้ีเป็นผู้ช่วยโลกให้หลุดพ้น พระองค์คือพระศรีอาริย์”

พระเยซูรักษาบุตรของข้าราชการคนหนึ่ง
43 คร้ันล่วงไปสองวัน พระองค์ก็ออกจากท่ีน่ันไปยังแคว้นกาลิลี 44 เพราะพระเยซูเองเป็นพยาน

ว่า “ศาสดาพยากรณ์ไม่ได้รับเกียรติในเมืองของตน” 45 ฉะน้ันเม่ือพระองค์เดินทางไปถึงแคว้นกาลิลี
ชาวกาลิลีได้ต้อนรับพระองค์ เพราะเขาได้เห็นทุกสิ่งซ่ึงพระองค์ได้กระทำในเทศกาลเลี้ยง ณ กรุงเยรูซาเล็ม
เพราะเขาท้ังหลายได้ไปในเทศกาลเลี้ยงน้ันด้วย

46 ฉะน้ันพระเยซูจึงได้ไปยังหมู่บ้านคานาแคว้นกาลิลีอีก อันเป็นท่ีซ่ึงพระองค์ได้กระทำให้น้ำ
กลายเป็นเหล้าองุ่น และท่ีเมืองคาเปอรนาอุมมีสมาชิกสภาศาสนาคนหน่ึง บุตรชายของเขาป่วยหนัก 47

เม่ือเขาได้ยินข่าวว่า พระเยซูเดินทางจากแคว้นยูเดียไปยังแคว้นกาลิลีแล้ว เขาจึงไปอ้อนวอนพระองค์ให้
ลงไปรักษาลูกชายของเขา เพราะลูกชายจวนจะตายแล้ว 48 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “ถ้าพวกเจ้าไม่เห็น
หมายสำคัญ และการมหัศจรรย์ เจ้าก็จะไม่เชื่อ” 49 สมาชิกสภาศาสนาผู้น้ันบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
ขอได้ไปก่อนท่ีลูกชายของผมจะตาย” 50 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “กลับไปเถิด ลูกชายของท่านจะไม่ตาย”
เขาก็เชื่อคำท่ีพระเยซูบอกกับเขา จึงได้บอกลาไป 51 ขณะท่ีเขากลับไปน้ัน พวกผู้รับใช้ของเขาได้มาพบ
และบอกว่า “ลูกชายของท่านหายแล้ว” 52 เขาจึงถามถึงเวลาท่ีบุตรค่อยทุเลาข้ึนน้ัน และพวกผู้รับใช้ก็บอก
เขาว่า “ไข้หายเม่ือวานน้ีเวลาบ่ายโมง” 53 เขาจึงรู้ว่าชั่วโมงน้ันเป็นเวลาท่ีพระเยซูได้บอกกับเขาว่า “
ลูกชายของท่านจะไม่ตาย” และเขาเองก็เชื่อพร้อมท้ังครัวเรือนด้วย 54 น่ีเป็นการอัศจรรย์ท่ีสองซ่ึงพระเยซู
กระทำ เม่ือพระองค์เดินทางจากแคว้นยูเดียไปยังแคว้นกาลิลี

ยอห์น 5
พระเยซูรักษาคนป่วยที่สระน้ำ

1 หลังจากน้ันก็ถึงเทศกาลของพวกยิว และพระเยซูก็ได้ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 2 ในกรุง
เยรูซาเล็มท่ีริมประตูแกะมีสระอยู่สระหน่ึง ภาษาฮีบรูเรียกสระน้ันว่า เบธซาธา เป็นท่ีซ่ึงมีศาลาห้าหลัง 3 ใน
ศาลาเหล่าน้ันมีคนป่วยเป็นอันมากนอนอยู่ คนตาบอด คนง่อย คนผอมแห้ง กำลังคอยน้ำกระเพื่อม 4 ด้วย
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มีทูตสวรรค์องค์หน่ึงลงมากวนน้ำในสระน้ันเป็นคร้ังคราว เม่ือน้ำกระเพื่อมน้ัน ผู้ใดก้าวลงไปในน้ำก่อน
ก็จะหายจากโรคท่ีเขาเป็นอยู่น้ัน 5 ท่ีน่ันมีชายคนหน่ึงป่วยมาสามสิบแปดปีแล้ว 6 เม่ือพระเยซูเห็นชายคน
น้ันนอนอยู่และล่วงรู้ว่า เขาป่วยอยู่อย่างน้ันนานแล้ว พระองค์กล่าวกับเขาว่า “เจ้าอยากจะหายโรคหรือ?” 
7 คนป่วยน้ันตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เม่ือน้ำกำลังกระเพื่อมน้ัน ไม่มีผู้ใดท่ีจะเอาตัวผมลงไปในสระ
และเม่ือผมกำลังไป คนอื่นก็ลงไปก่อนแล้ว” 8 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “จงลุกข้ึนยกแคร่ของเจ้าและเดินไป
เถิด” 9 ในทันใดน้ันคนน้ันก็หายโรค และเขาก็ยกแคร่ของเขาเดินไป วันน้ันเป็นวันศีล 10 ดังน้ันพวกยิวจึง
พูดกับชายท่ีหายโรคน้ันว่า “วันน้ีเป็นวันศีล ท่ีเจ้าแบกแคร่ไปน้ันก็ผิดศีล” 11 คนน้ันจึงตอบเขาเหล่าน้ันว่า
“ผู้ท่ีรักษาข้าฯให้หายโรคได้สั่งข้าฯว่า ‘จงยกแคร่ของเจ้าแบกเดินไปเถิด’” 12 เขาเหล่าน้ันถามคนน้ันว่า “
คนท่ีสั่งเจ้าว่า ‘จงยกแคร่ของเจ้าแบกเดินไปเถิด’ น้ัน เป็นผู้ใด?” 13 คนท่ีได้รับการรักษาให้หายโรคน้ันไม่รู้
ว่าเป็นผู้ใด เพราะพระเยซูได้หลบไปแล้ว เน่ืองจากขณะน้ันมีคนอยู่ท่ีน่ันเป็นอันมาก 14 ภายหลังพระเยซู
ได้พบคนน้ันในพระวิหารและกล่าวกับเขาว่า “เจ้าหายโรคแล้ว อย่าทำบาปอีกนะ มิฉะน้ันเหตุร้ายกว่าน้ัน
จะเกิดกับเจ้า”

15 ชายคนน้ันก็ได้ออกไปและบอกพวกยิวว่า ผู้ท่ีได้รักษาเขาให้หายโรคน้ันคือเยซู 16 เหตุฉะน้ัน
พวกยิวจึงข่มเหงพระเยซู และแสวงหาโอกาสท่ีจะฆ่าพระองค์ เพราะพระองค์กระทำเช่นน้ันในวันศีล 17

แต่พระเยซูตอบเขาว่า “พ่อของเราก็ยังทำการอยู่จนถึงบัดน้ี และเราก็ทำด้วย” 18 เหตุฉะน้ันพวกยิวยิ่ง
แสวงหาโอกาสท่ีจะฆ่าพระองค์ มิใช่เพราะพระองค์ล่วงกฎวันศีลเท่าน้ัน แต่ยังได้เรียกพระเจ้าว่าเป็นพ่อ
ของตนด้วย ซ่ึงเป็นการกระทำตนเสมอกับพระเจ้า

อำนาจหน้าที่ของพระโอรส
19 ดังน้ันพระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า ลูกจะกระทำสิ่งใดตามใจ

ไม่ได้ นอกจากท่ีได้เห็นพ่อกระทำ เพราะสิ่งใดท่ีพ่อกระทำ สิ่งน้ันลูกจึงกระทำด้วย 20 เพราะว่าพ่อรักลูก
และสำแดงให้ลูกเห็นทุกสิ่งท่ีพ่อกระทำ และพ่อจะสำแดงให้ลูกเห็นการท่ียิ่งใหญ่กว่าน้ันอีก เพื่อพวกเจ้า
ท้ังหลายจะประหลาดใจ 21 เพราะพ่อทำให้คนท่ีตายแล้วเป็นข้ึนมา และมีชีวิตฉันใด ถ้าพ่ออยากจะกระทำ
ให้ผู้ใดมีชีวิตก็จะกระทำเหมือนกันฉันน้ัน 22 เพราะว่าพ่อมิได้พิพากษาผู้ใด แต่ท่านได้มอบการพิพากษา
ท้ังสิ้นไว้กับลูก 23 เพื่อคนท้ังปวงจะได้ให้เกียรติแก่ลูกเหมือนท่ีเขาให้เกียรติแด่พ่อ ผู้ใดไม่ให้เกียรติแก่ลูก
ผู้น้ันก็ไม่ให้เกียรติแก่พ่อผู้ใช้ลูกมา 24 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ถ้าผู้ใดฟังคำของเรา
และเชื่อในพระเจ้าผู้เป็นพ่อผู้ใช้เรามา ผู้น้ันก็จะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน และไม่ถูกพิพากษา แต่ได้ผ่านพ้น
ความตายไปสู่นิพพานแล้ว

พระโอรสมีฐานะเท่าเทียมพระบิดา
25 เราบอกความจริงต่อพวกเจ้าว่า เวลาท่ีกำหนดน้ันใกล้จะถึงแล้ว และบัดน้ีก็ถึงแล้ว คือเม่ือผู้ท่ี

ตายแล้วจะได้ยินเสียงแห่งพระโอรสของพระเจ้า และบรรดาผู้ท่ีได้ยินจะมีชีวิต 26 เพราะว่าพระเจ้าผู้เป็น
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พ่อมีชีวิตในพระองค์เองฉันใด พระองค์ก็ได้ประทานให้พระโอรสมีชีวิตในพระองค์ฉันน้ัน 27 และได้
ประทานให้พระโอรสมีสิทธิอำนาจท่ีจะพิพากษาด้วย เพราะท่านเป็นบุตรมนุษย์ 28 อย่าประหลาดใจในข้อ
น้ีเลย เพราะใกล้จะถึงเวลาท่ีบรรดาผู้ท่ีอยู่ในอุโมงค์ฝังศพจะได้ยินเสียงของท่าน 29 และจะได้ออกมา
บรรดาผู้ท่ีได้ประพฤติดีก็ฟื้นข้ึนสู่ชีวิต บรรดาผู้ท่ีได้ประพฤติชั่วก็จะฟื้นข้ึนสู่การพิพากษา

บรรดาพยานของพระเยซู
30 เราจะทำสิ่งใดตามอำเภอใจไม่ได้ เราได้ยินอย่างไร เราก็พิพากษาอย่างน้ัน และการพิพากษา

ของเราก็ยุติธรรม เพราะเรามิได้มุ่งท่ีจะทำตามใจของเราเอง แต่ตามพระประสงค์ของพระเจ้าผู้เป็นพ่อผู้ใช้
เรามา 31 ถ้าเราเป็นพยานถึงตัวเราเอง คำพยานของเราก็ไม่จริง 32 มีอีกผู้หน่ึงท่ีเป็นพยานถึงเรา และเรารู้
ว่าคำพยานท่ีท่านเป็นพยานถึงเราน้ัน เป็นความจริง 33 พวกเจ้าท้ังหลายได้ใช้คนไปหายอห์น และยอห์นก็
ได้เป็นพยานถึงความจริง 34 เรามิได้รับคำพยานจากมนุษย์ แต่ท่ีเรากล่าวสิ่งเหล่าน้ีก็เพื่อให้พวกเจ้า
ท้ังหลายหลุดพ้น

35 ยอห์นเป็นโคมไฟท่ีจุดสว่างไสว และพวกเจ้าท้ังหลายก็พอใจท่ีจะชื่นชมยินดีชั่วขณะหน่ึงใน
ความสว่างของยอห์นน้ัน 36 แต่คำพยานท่ีเรามีน้ันยิ่งใหญ่กว่าคำพยานของยอห์น เพราะว่างานท่ีพระเจ้าผู้
เป็นพ่อมอบให้เราทำให้สำเร็จ งานน้ีแหละเรากำลังทำอยู่เป็นพยานถึงเราว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราใช้เรา
มา 37 และพระเจ้าผู้เป็นพ่อผู้ใช้เรามา ท่านเองก็ได้เป็นพยานถึงเรา พวกเจ้าท้ังหลายไม่เคยได้ยินเสียงของ
ท่าน และไม่เคยเห็นรูปร่างของท่าน 38 และพวกเจ้าท้ังหลายไม่มีธรรมะอยู่ในตัวพวกเจ้า เพราะว่าพวกเจ้า
ท้ังหลายมิได้เชื่อในผู้ท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อใช้มาน้ัน 39 จงค้นดูในคัมภีร์ เพราะพวกเจ้าคิดว่าในคัมภีร์น้ันมี
หนทางไปสู่นิพพาน และคัมภีร์น้ันเป็นพยานถึงเรา 40 แต่พวกเจ้าท้ังหลายไม่ยอมมาหาเราเพื่อจะได้ชีวิต
เข้าสู่นิพพาน 41 เราไม่รับเกียรติจากมนุษย์ 42 แต่เรารู้ว่าพวกเจ้าไม่มีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา
กรุณา มุทิตา อุเบกขาของพระเจ้าในตัวพวกเจ้า 43 เราได้มาในนามพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพวกเจ้า
ท้ังหลายมิได้รับเรา ถ้าผู้อื่นจะมาในนามของเขาเอง พวกเจ้าท้ังหลายก็จะรับผู้น้ัน 44 ผู้ท่ีได้รับยศศักดิ์จาก
กันเอง และมิได้แสวงหายศศักดิ์ซ่ึงมาจากพระเจ้าเท่าน้ัน พวกเจ้าจะเชื่อผู้น้ันได้อย่างไร 45 อย่าคิดว่าเราจะ
ฟ้องท่านท้ังหลายต่อพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา มีผู้ฟ้องพวกเจ้าแล้ว คือโมเสส ผู้ซ่ึงพวกเจ้าท้ังหลายหวังใจ
อยู่ 46 ถ้าพวกเจ้าเชื่อโมเสส พวกเจ้าก็จะเชื่อเรา เพราะโมเสสได้เขียนกล่าวถึงเรา 47 แต่ถ้าพวกเจ้าไม่เชื่อ
เร่ืองท่ีโมเสสเขียนแล้ว พวกเจ้าจะเชื่อถ้อยคำของเราอย่างไรได้”
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ยอห์น 6
การเล้ียงคนห้าพ้นคน

1 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีพระเยซูก็ไปข้ามทะเลกาลิลี คือทะเลทิเบเรียส 2 คนเป็นอันมากได้
ตามพระองค์ไป เพราะเขาเหล่าน้ันได้เห็นหมายสำคัญ ท่ีพระองค์ได้กระทำต่อบรรดาคนป่วย 3 พระเยซูได้
ข้ึนไปบนภูเขา และพักอยู่กับเหล่าศิษย์ของพระองค์ท่ีน่ัน 4 ขณะน้ันใกล้จะถึงเทศกาลปัสกาซ่ึงเป็นงานเลี้ยง
ของพวกยิวแล้ว

5 เม่ือพระเยซูเห็นคนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค์ พระองค์จึงพูดกับฟีลิปว่า “เราจะซ้ือ
อาหารท่ีไหนให้คนเหล่าน้ีกินได้” 6 พระองค์พูดอย่างน้ันเพื่อจะลองใจฟีลิป เพราะพระองค์รู้แล้วว่าจะทำ
อย่างไร 7 ฟีลิปตอบพระองค์ว่า “สองร้อยเหรียญเดนาริอันก็ไม่พอซ้ืออาหารให้เขากินกันคนละเล็กละน้อย
นะครับ” 8 ศิษย์คนหน่ึงของพระองค์ คืออันดรูว์น้องชายของซีโมนเปโตรบอกพระองค์ว่า 9 “ท่ีน่ีมีเด็กชาย
คนหน่ึงมีขนมปังห้าก้อนกับปลาเล็ก ๆ สองตัว แต่เท่าน้ันจะพออะไรกับคนมากอย่างน้ี” 10 พระเยซูกล่าวว่า
“ให้คนท้ังปวงน่ังลงเถิด” ท่ีน่ันมีหญ้ามาก คนเหล่าน้ันจึงน่ังลง นับแต่ผู้ชายได้ประมาณห้าพันคน 11 แล้ว
พระเยซูก็หยิบขนมปังน้ัน และเม่ือขอบพระคุณแล้ว ก็แจกจ่ายแก่พวกศิษย์ และพวกศิษย์แจกจ่ายแก่
บรรดาคนท่ีน่ังอยู่น้ัน และให้ปลาด้วยตามท่ีเขาอยากได้ 12 เม่ือเขาท้ังหลายกินอิ่มแล้ว พระองค์กล่าวกับ
เหล่าศิษย์ของพระองค์ว่า “จงเก็บเศษอาหารท่ีเหลือไว้ เพื่อไม่ให้มีสิ่งใดเสียไป” 13 เขาจึงเก็บเศษขนมปัง
ห้าก้อนซ่ึงเหลือจากท่ีคนท้ังหลายได้กินแล้วน้ัน ใส่กระบุงได้สิบสองกระบุงเต็ม 14 เม่ือคนเหล่าน้ันได้เห็น
การอัศจรรย์ซ่ึงพระเยซูได้กระทำ เขาก็พูดกันว่า “แท้จริงท่านผู้น้ีเป็นศาสดาพยากรณ์น้ันท่ีพระเจ้ากำหนด
ไว้ให้เข้ามาในโลก”

15 เม่ือพระเยซูรู้ว่า เขาท้ังหลายจะมาจับพระองค์ไปต้ังให้เป็นกษัตริย์ พระองค์ก็ไปท่ีภูเขาอีกแต่
ลำพัง

พระเยซูเดินบนทะเลสาบ
16 พอค่ำลงเหล่าศิษย์ของพระองค์ก็ได้ลงไปท่ีทะเล 17 แล้วลงเรือข้ามฟากไปยังเมืองคาเปอรนา

อุม มืดแล้วแต่พระเยซูก็ยังมิได้เดินทางไปถึงเขา 18 ทะเลก็กำเริบข้ึนเพราะลมพัดแรง 19 เม่ือเขาท้ังหลายตี
กรรเชียงไปได้ประมาณห้าหกกิโลเมตร เขาก็เห็นพระเยซูเดินมาบนน้ำทะเลใกล้เรือ เขาต่างก็ตกใจกลัว 20

แต่พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “เราเอง ๆ อย่ากลัวเลย” 21 ดังน้ันเขาจึงรับพระองค์ข้ึนเรือด้วยความเต็มใจ
แล้วทันใดน้ันเรือก็ถึงฝ่ังท่ีเขาจะไปน้ัน
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ประชาชนตามหาพระเยซู
22 วันรุ่งข้ึน เม่ือคนท่ีอยู่ฝ่ังข้างโน้นเห็นว่าไม่มีเรืออื่นท่ีน่ัน เว้นแต่ลำท่ีเหล่าศิษย์ของพระองค์ลง

ไปเพียงลำเดียว และเห็นว่าพระเยซูมิได้ลงเรือลำน้ันไปกับเหล่าศิษย์ แต่เหล่าศิษย์ของพระองค์ไปตาม
ลำพังเท่าน้ัน 23 แต่มีเรือลำอื่นมาจากทิเบเรียส ใกล้สถานท่ีท่ีเขาได้กินขนมปัง หลังจากท่ีองค์พระผู้เป็นเจ้า
ได้ขอบพระคุณพระเจ้าแล้ว 24 เหตุฉะน้ันเม่ือประชาชนเห็นว่า พระเยซูและเหล่าศิษย์ไม่ได้อยู่ท่ีน่ัน เขาจึง
ลงเรือไปและตามหาพระเยซูท่ีเมืองคาเปอรนาอุม

พระเยซูคืออาหารแห่งชีวิต
25 คร้ันเขาได้พบพระองค์ท่ีฝ่ังทะเลข้างโน้นแล้ว เขาท้ังหลายถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ

อาจารย์มาท่ีน่ีเม่ือไหร่?” 26 พระเยซูตอบเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า พวกเจ้าตามหา
เรามิใช่เพราะได้เห็นการอัศจรรย์น้ัน แต่เพราะได้กินขนมปังอิ่ม 27 อย่าแสวงหาอาหารท่ีเสื่อมสูญไป แต่จง
หาอาหารท่ียั่งยืนอยู่จนถึงนิพพานซ่ึงบุตรมนุษย์จะให้แก่พวกเจ้า เพราะพระเจ้าคือพ่อของเราได้ประทับ
ตรามอบอำนาจแก่พระโอรสแล้ว” 28 แล้วเขาท้ังหลายก็บอกพระองค์ว่า “พวกข้าฯจะต้องทำอย่างไร จึงจะ
ทำงานของพระเจ้าได้” 29 พระเยซูตอบเขาว่า “งานของพระเจ้าน้ันคือการท่ีพวกเจ้าเชื่อพึ่งอาศัยในผู้ท่ี
พระเจ้าใช้มาน้ัน” 30 เขาท้ังหลายจึงบอกกับพระองค์ว่า “ถ้าเช่นน้ัน ท่านจะกระทำหมายสำคัญอะไร
เพื่อพวกข้าฯจะเห็นและเชื่อในท่าน ท่านจะกระทำการอะไรบ้าง 31 บรรพบุรุษของพวกข้าฯได้กินมานาใน
ถ่ินทุรกันดารน้ัน ตามท่ีมีคำเขียนไว้ว่า ‘ท่านได้ให้เขากินอาหารทิพย์จากฟ้าสวรรค์’” 32 พระเยซูจึงกล่าว
กับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า มิใช่โมเสสท่ีให้อาหารทิพย์จากฟ่าสวรรค์น้ันแก่ท่าน
แต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้ให้อาหารแท้ซ่ึงมาจากฟ้าสวรรค์ให้แก่พวกเจ้าท้ังหลาย 33 เพราะว่าอาหาร
ของพระเจ้าน้ัน คือผู้ท่ีลงมาจากฟ้าสวรรค์ และมอบชีวิตให้แก่โลก” 34 เขาท้ังหลายจึงบอกกับพระองค์ว่า “
อาจารย์ครับ โปรดให้อาหารน้ันแก่พวกข้าฯเสมอไปเถิด”

35 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เราเป็นอาหารแห่งชีวิต ผู้ท่ีมาหาเราจะไม่หิวอีก และผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัย
ในเราจะไม่กระหายอีกเลย 36 แต่เราได้บอกพวกเจ้าแล้วว่า พวกเจ้าได้เห็นเราแล้วแต่ก็ไม่เชื่อ 37 สารพัด
ท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อมอบแก่เรา จะมาหาเรา และผู้ท่ีมาหาเรา เราก็จะไม่ท้ิงเขาเลย 38 เพราะว่าเราได้ลงมา
จากสวรรค์ มิใช่เพื่อกระทำตามความประสงค์ของเราเอง แต่เพื่อกระทำตามประสงค์ของผู้ใช้เรามา 39 และ
ความประสงค์ของผู้ใช้เรามาน้ัน ก็คือให้เรารักษาบรรดาผู้ท่ีท่านได้มอบไว้กับเรา มิให้หายไปสักคนเดียว
แต่ให้เป็นข้ึนมาจากความตายในวันท่ีสุด 40 เพราะน่ีแหละเป็นความประสงค์ของผู้ท่ีใช้เรามาน้ัน ท่ีจะให้
ทุกคนท่ีเห็นพระโอรส และเชื่อพึ่งอาศัยในพระโอรสน้ันได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน และเราจะให้ผู้น้ันเป็นข้ึนมา
จากตายในวันสุดท้าย”
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ที่มาและสิ่งที่พระโอรสเป็น
41 พวกยิวจึงบ่นพึมพำกันเร่ืองพระองค์ เพราะพระองค์กล่าวว่า “เราเป็นอาหารซ่ึงลงมาจาก

สวรรค์” 42 เขาท้ังหลายว่า “คนน้ีเป็นเยซูลูกชายของโยเซฟมิใช่หรือ? พ่อแม่ของเขาเราก็รู้จัก เหตุใดคนน้ี
จึงพูดว่า ‘เราได้ลงมาจากสวรรค์’” 43 พระเยซูจึงตอบเขาเหล่าน้ันว่า “อย่าบ่นกันเลย 44 ไม่มีผู้ใดมาถึงเรา
ได้นอกจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ผู้ใช้เรามาจะชักนำให้เขามา และเราจะให้ผู้น้ันเป็นข้ึนมาจากตายใน
วันสุดท้าย 45 มีคำเขียนไว้ในคัมภีร์หมวดศาสดาพยากรณ์ว่า ‘ทุกคนจะเรียนรู้จากพระเจ้า’ เหตุฉะน้ันทุก
คนท่ีได้ยินได้ฟัง และได้เรียนรู้จากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราก็มาถึงเรา 46 ไม่มีผู้ใดได้เห็นพระเจ้าผู้เป็นพ่อ
ของเรา นอกจากผู้ท่ีมาจากพ่อ ผู้น้ันแหละได้เห็นพ่อแล้ว 47 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ผู้ท่ี
เชื่อพึ่งอาศัยในเราก็ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน 48 เราเป็นอาหารแห่งชีวิตน้ัน 49 บรรพบุรุษของท่านท้ังหลายได้
กินมานาในถ่ินทุรกันดารและสิ้นชีวิต 50 แต่น่ีเป็นอาหารท่ีลงมาจากสวรรค์ เพื่อให้ผู้ท่ีได้กินแล้วไม่ตาย 
51 เราเป็นอาหารท่ีดำรงชีวิตซ่ึงลงมาจากสวรรค์ ถ้าผู้ใดกินอาหารน้ี ผู้น้ันจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน
และอาหารท่ีเราจะให้เพื่อเป็นชีวิตของโลกน้ันก็คือเลือดเน้ือของเรา”

ความเกี่ยวข้องระหว่างพระบิดาพระโอรสและผู้เชื่อ
52 แล้วพวกยิวก็ทุ่มเถียงกันว่า “ผู้น้ีจะเอาเน้ือของเขาให้เรากินได้อย่างไร?” 53 พระเยซูจึงกล่าว

กับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ถ้าพวกเจ้าไม่กินเน้ือและดื่มเลือดของบุตรมนุษย์
พวกเจ้าก็ไม่มีชีวิต 54 ผู้ท่ีกินเน้ือและดื่มเลือดของเราก็ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน และเราจะให้ผู้น้ันเป็นข้ึนมา
จากตายในวันสุดท้าย 55 เพราะว่าเน้ือของเราเป็นอาหารแท้ และเลือดของเราก็เป็นเคร่ืองดื่มแท้ 56 ผู้ท่ีกิน
เน้ือ และดื่มเลือดของเรา ผู้น้ันก็อยู่ในเราและเราอยู่ในเขา 57 พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้มีชีวิตอยู่ได้ใช้เรา
มา และเรามีชีวิตเพราะพ่อของเราน้ันฉันใด ผู้ท่ีกินเรา ผู้น้ันก็จะมีชีวิตเพราะเราฉันน้ัน 58 น่ีแหละเป็น
อาหารซ่ึงลงมาจากสวรรค์ ไม่เหมือนกับมานาท่ีพวกบรรพบุรุษของพวกเจ้าได้กิน และสิ้นชีวิต ผู้ท่ีกิน
อาหารน้ีจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน” 59 คำเหล่าน้ีพระองค์ได้กล่าวในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว ขณะท่ี
พระองค์สั่งสอนอยู่ท่ีเมืองคาเปอรนาอุม

60 ดังน้ันเม่ือเหล่าศิษย์ของพระองค์หลายคนได้ฟังเช่นน้ันก็พูดว่า “ถ้อยคำเหล่าน้ียากนัก ใครจะ
เข้าใจได้” 61 เม่ือพระเยซูรู้ว่าเหล่าศิษย์ของพระองค์บ่นถึงเร่ืองน้ัน พระองค์จึงกล่าวกับเขาว่า “เร่ืองน้ีทำให้
พวกเจ้าท้ังหลายลำบากใจหรือ? 62 ถ้าพวกเจ้าจะได้เห็นบุตรมนุษย์ข้ึนไปยังท่ีท่ีท่านอยู่แต่ก่อนน้ัน
พวกเจ้าจะว่าอย่างไร? 63 จิตวิญญาณเป็นท่ีให้มีชีวิต ส่วนเน้ือหนังไม่มีประโยชน์อันใด ถ้อยคำซ่ึงเราได้
กล่าวกับพวกเจ้าท้ังหลายน้ัน เป็นจิตวิญญาณและเป็นชีวิต 64 แต่ในพวกเจ้าบางคนท่ีไม่เชื่อ” เพราะพระ
เยซูล่วงรู้ต้ังแต่แรกว่าผู้ใดไม่เชื่อ และเป็นผู้ใดท่ีจะทรยศพระองค์ไว้ 65 และพระองค์กล่าวว่า “เหตุฉะน้ัน
เราจึงได้บอกพวกเจ้าว่า ‘ไม่มีผู้ใดจะมาถึงเราได้ นอกจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราจะบอกผู้น้ัน’”
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66 ต้ังแต่น้ันมาศิษย์ของพระองค์หลายคนก็ท้อถอยไม่ติดตามพระองค์อีกต่อไป 67 พระเยซูกล่าว
กับสิบสองคนน้ันว่า “พวกเจ้าก็จะจากเราไปด้วยหรือ?” 68 ซีโมนเปโตรทูลตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
พวกผมจะจากไปหาผู้ใดเล่า อาจารย์มีถ้อยคำซ่ึงทำให้ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน 69 และพวกผมก็เชื่อและแน่ใจ
แล้วว่า อาจารย์เป็นพระศรีอาริย์โอรสของพระเจ้าผู้มีชีวิตอยู่” 70 พระเยซูตอบเขาว่า “เราเลือกพวกท่าน
สิบสองคนมิใช่หรือ? และคนหน่ึงในพวกท่านเป็นมารร้าย” 71 พระองค์หมายถึงยูดาสอิสคาริโอทลูกชายซี
โมน เพราะว่าเขาเป็นผู้ท่ีจะทรยศพระองค์ไว้ คือคนหน่ึงในอัครทูตสิบสองคนน่ันเอง

ยอห์น 7
พวกน้อง ๆ ของพระเยซูยังไม่เชื่อในพระองค์

1 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีพระเยซูก็ได้ไปในแคว้นกาลิลี ด้วยว่าพระองค์ไม่ประสงค์ท่ีจะไปใน
แคว้นยูเดีย เพราะพวกยิวหาโอกาสท่ีจะฆ่าพระองค์ 2 ขณะน้ันใกล้จะถึงเทศกาลอยู่เพิงของพวกยิวแล้ว 3

พวกน้อง ๆ ของพระองค์จึงพูดกับพระองค์ว่า “จงออกจากท่ีน่ีไปยังแคว้นยูเดีย เพื่อเหล่าศิษย์ของพี่จะได้
เห็นกิจการท่ีพี่กระทำ 4 เพราะว่าไม่มีผู้ใดทำสิ่งใดลับ ๆ เม่ือผู้น้ันอยากให้ตัวปรากฏ ถ้าพี่กระทำการเหล่าน้ี
ก็จงสำแดงตัวให้ปรากฏแก่โลกเถิด”

5 แม้พวกน้อง ๆ ของพระองค์ก็มิได้เชื่อในพระองค์ 6 พระเยซูกล่าวกับพวกเขาว่า “ยังไม่ถึงเวลา
ของเรา แต่เวลาของพวกเจ้ามีอยู่เสมอ 7 โลกจะเกลียดชังพวกเจ้าไม่ได้ แต่โลกเกลียดชังเรา เพราะเราเป็น
พยานว่าการงานของโลกน้ันชั่ว 8 พวกเจ้าจงข้ึนไปในเทศกาลน้ันเถิด เราจะยังไม่ข้ึนไปในเทศกาลน้ัน
เพราะว่ายังไม่ถึงกำหนดเวลาของเรา” 9 เม่ือพระองค์กล่าวเช่นน้ันแก่เขาแล้ว พระองค์ก็ยังพักอยู่ในแคว้น
กาลิลี

พระเยซูในเทศกาลอยู่เพิง
10 แต่เม่ือพวกน้อง ๆ ของพระองค์ข้ึนไปในเทศกาลน้ันแล้ว พระองค์ก็ตามข้ึนไปด้วย แต่ไปอย่าง

ลับ ๆ ไม่เปิดเผย 11 พวกยิวจึงมองหาพระองค์ในเทศกาลน้ัน และถามว่า “คนน้ันอยู่ท่ีไหน” 12 และ
ประชาชนก็ซุบซิบกันถึงพระองค์เป็นอันมาก บางคนว่า “เขาเป็นคนดี” คนอื่น ๆ ว่า “มิใช่ เขาเป็นคน
หลอกลวงประชาชนต่างหาก” 13 แต่ไม่มีผู้ใดอาจพูดถึงพระองค์อย่างเปิดเผย เพราะกลัวพวกยิว

14 คร้ันถึงวันกลางเทศกาลน้ัน พระเยซูได้เข้าไปในพระวิหารและสั่งสอน 15 พวกยิวคิด
ประหลาดใจและพูดว่า “คนน้ีจะรู้ข้อความเหล่าน้ีได้อย่างไร? ในเม่ือไม่เคยเรียนเลย” 16 พระเยซูจึงตอบ
เขาว่า “คำสอนของเราไม่ใช่ของเราเอง แต่เป็นของผู้ใช้เรามา 17 ถ้าผู้ใดต้ังใจประพฤติตามความประสงค์
ของท่าน ผู้น้ันก็จะรู้ว่าคำสอนน้ันมาจากพระเจ้า หรือว่าเราพูดตามใจชอบของเราเอง 18 ผู้ใดท่ีพูดตามใจ
ชอบของตนเอง ผู้น้ันย่อมแสวงเกียรติสำหรับตนเอง แต่ผู้ท่ีแสวงเกียรติให้พระเจ้าผู้ใช้ตนมา ผู้น้ันแหละ
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เป็นคนจริง ไม่มีความชั่วอยู่ในเขาเลย 19 โมเสสได้ให้ศีลแก่พวกเจ้ามิใช่หรือ และไม่มีผู้ใดในพวกเจ้า
ประพฤติตามศีลน้ัน พวกเจ้าหาโอกาสท่ีจะฆ่าเราทำไม?” 20 คนเหล่าน้ันตอบว่า “เจ้ามีผีสิงอยู่ ใครเล่าหา
โอกาสจะฆ่าเจ้า” 21 พระเยซูตอบเขาว่า “เราได้ทำสิ่งหน่ึงและพวกเจ้าประหลาดใจ 22 โมเสสได้ให้ท่าน
ท้ังหลายเข้าสุหนัต (มิใช่ได้มาจากโมเสส แต่มาจากบรรพบุรุษ) และในวันศีลท่านท้ังหลายก็ยังให้คนเข้า
สุหนัต 23 ถ้าในวันศีลคนยังเข้าสุหนัต เพื่อมิให้ละเมิดศีลของโมเสสแล้ว พวกเจ้าจะโกรธเรา เพราะเรา
ทำให้ชายผู้หน่ึงหายโรคเป็นปกติในวันศีลหรือ? 24 อย่าตัดสินตามท่ีเห็นภายนอก แต่จงตัดสินอย่าง
ยุติธรรมเถิด”

นี่หรือคือพระศรีอาริย์
25 เพราะฉะน้ันชาวกรุงเยรูซาเล็มบางคนจึงพูดว่า “คนน้ีมิใช่หรือท่ีเขาหาโอกาสจะฆ่าเสีย 26 แต่

ดูซิ เขากำลังพูดอย่างกล้าหาญ และคนท้ังหลายก็ไม่ได้ว่าอะไรเขาเลย พวกสมาชิกสภาศาสนารู้แน่แล้ว
หรือว่า คนน้ีเป็นพระศรีอาริย์ 27 แต่เรารู้ว่าคนน้ีมาจากไหน? แต่เม่ือพระศรีอาริย์มาน้ัน จะไม่มีผู้ใดรู้เลย
ว่า ท่านมาจากไหน?” 28 ดังน้ันพระเยซูจึงประกาศขณะท่ีสั่งสอนอยู่ในพระวิหารว่า “พวกเจ้ารู้จักเรา และรู้
ว่าเรามาจากไหน แต่เรามิได้มาตามลำพังเราเอง แต่พระเจ้าผู้ทรงใช้เรามาน้ันทรงสัตย์จริง แต่พวกเจ้าไม่
รู้จักพระองค์ 29 แต่เรารู้จักพระองค์เพราะเรามาจากพระองค์และพระองค์ใช้เรามา” 30 เขาท้ังหลายจึงหา
โอกาสท่ีจะจับพระองค์ แต่ไม่มีผู้ใดยื่นมือแตะต้องพระองค์ เพราะยังไม่ถึงกำหนดเวลาของพระองค์ 31

และมีหลายคนในหมู่ประชาชนน้ันได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระองค์และพูดว่า “เม่ือพระศรีอาริย์มาน้ัน
พระองค์จะกระทำอัศจรรย์มากยิ่งกว่าท่ีผู้น้ีได้กระทำหรือ?”

พวกฟาริสีใช้เจ้าหน้าที่ไปจับพระเยซู
32 เม่ือพวกฟาริสีได้ยินประชาชนซุบซิบกันเร่ืองพระองค์อย่างน้ัน พวกฟาริสีกับพวกมหา

ปุโรหิตจึงได้ใช้เจ้าหน้าท่ีไปจับพระองค์ 33 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “เราจะอยู่กับพวกเจ้าอีก
หน่อยหน่ึง แล้วจะกลับไปหาพระเจ้าผู้ใช้เรามา 34 พวกเจ้าจะแสวงหาเราแต่จะไม่พบเรา และท่ีซ่ึงเราอยู่
น้ันท่านจะไปไม่ได้” 35 พวกยิวจึงพูดกันว่า “คนน้ีจะไปไหน? ท่ีเราจะหาเขาไม่พบ เขาจะไปหาคนท่ีกระจัด
กระจายไปอยู่ในหมู่พวกต่างชาติ และสั่งสอนพวกต่างชาติหรือ? 36 เขาหมายความว่าอย่างไรท่ีพูดว่า ‘
ท่านท้ังหลายจะแสวงหาเราแต่จะไม่พบเรา’ และ ‘ท่ีซ่ึงเราอยู่น้ันท่านจะไปไม่ได้’”

แม่น้ำที่มีน้ำแห่งชีวิต
37 ในวันท่ีสุดท้ายของเทศกาลซ่ึงเป็นวันใหญ่น้ัน พระเยซูยืนข้ึนและประกาศว่า “ถ้าผู้ใดกระหาย

ผู้น้ันจงมาหาเราและดื่ม 38 ผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในเรา ตามท่ีพระคัมภีร์ได้กล่าวไว้แล้วว่า ‘แม่น้ำท่ีมีน้ำ
ประกอบด้วยชีวิตท่ีจะเข้าสู่นิพพานจะไหลออกมาจากภายในผู้น้ัน’” 39 สิ่งท่ีพระองค์กล่าวน้ันหมายถึง
พระวิญญาณซ่ึงผู้ท่ีเชื่อในพระองค์จะได้รับ เหตุว่ายังไม่ได้ประทานพระวิญญาณให้ เพราะพระเยซูยังมิได้
รับสง่าราศี
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ชาวยิวมีความเห็นแตกแยกกัน
40 เม่ือประชาชนได้ฟังดังน้ัน หลายคนจึงพูดว่า “แท้จริง ท่านผู้น้ีเป็นศาสดาพยากรณ์น้ัน” 41 คน

อื่น ๆ ก็พูดว่า “ท่านผู้น้ีเป็นพระศรีอาริย์” แต่บางคนพูดว่า “พระศรีอาริย์จะมาจากกาลิลีหรือ? 42 พระ
คัมภีร์กล่าวไว้มิใช่หรือว่า พระศรีอาริย์จะมาจากเชื้อสายของกษัตริย์ดาวิด และมาจากหมู่บ้านเบธเลเฮ็มซ่ึง
กษัตริย์ดาวิดเคยอยู่น้ัน” 43 เหตุฉะน้ันประชาชนจึงมีความเห็นแตกแยกกันในเร่ืองพระองค์ 44 บางคน
อยากจะจับพระองค์ แต่ไม่มีผู้ใดยื่นมือแตะต้องพระองค์เลย

ผู้นำศาสนายิวมีความเห็นแตกแยกกัน
45 เจ้าหน้าท่ีจึงกลับไปหาพวกมหาปุโรหิต และพวกฟาริสี และพวกน้ันกล่าวกับเจ้าหน้าท่ีว่า “

ทำไมเจ้าจึงไม่จับเขามา” 46 เจ้าหน้าท่ีตอบว่า “ไม่เคยมีผู้ใดพูดเหมือนคนน้ันเลย” 47 พวกฟาริสีตอบเขา
ว่า “พวกเจ้าถูกหลอกไปด้วยแล้วหรือ? 48 มีผู้ใดในพวกสมาชิกสภาศาสนาหรือพวกฟาริสีเชื่อในผู้น้ัน
หรือ? 49 แต่ประชาชนเหล่าน้ีท่ีไม่รู้จักศีลก็ต้องถูกสาปแช่งอยู่แล้ว” 50 นิโคเดมัส (ผู้ท่ีได้มาหาพระเยซูใน
เวลากลางคืนน้ัน และเป็นคนหน่ึงในพวกเขา) ได้กล่าวแก่พวกเขาว่า 51 “ในกฎหมายของเราตัดสินคนใด
โดยท่ียังไม่ได้ฟังเขาก่อน และรู้ว่าเขาได้ทำอะไรบ้างหรือ?” 52 เขาท้ังหลายตอบนิโคเดมัสว่า “เจ้ามาจาก
กาลิลีด้วยหรือ? จงค้นหาดูเถิด เพราะว่าไม่มีศาสดาพยากรณ์เกิดข้ึนมาจากกาลิลี” 53 ต่างคนต่างกลับไป
บ้านของตน

ยอห์น 8
พระเยซูกับผู้หญิงที่ถูกจับเร่ืองล่วงประเวณี

1 แต่พระเยซูเดินทางไปยังภูเขามะกอกเทศ 2 ในตอนเช้าตรู่พระองค์เข้าในพระวิหารอีก และคน
ท้ังหลายพากันมาหาพระองค์ พระองค์ก็น่ังลงและสั่งสอนเขา 3 พวกคัมภีราจารย์ และพวกฟาริสีได้พา
ผู้หญิงคนหน่ึงมาหาพระองค์ หญิงผู้น้ีถูกจับฐานล่วงประเวณี และเม่ือเขาให้หญิงผู้น้ียืนอยู่ท่ามกลางฝูงชน

4 เขาบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ หญิงคนน้ีถูกจับเม่ือกำลังล่วงประเวณีอยู่ 5 ในศีลน้ันโมเสส
สั่งให้เราเอาหินขว้างคนเช่นน้ีให้ตาย ส่วนอาจารย์จะว่าอย่างไรในเร่ืองน้ี” 6 เขาพูดอย่างน้ีเพื่อทดสอบ
พระองค์ หวังจะหาเหตุฟ้องพระองค์ แต่พระเยซูน้อมกายลงเอาน้ิวมือเขียนท่ีดิน เหมือนดั่งว่าพระองค์ไม่
ได้ยินพวกเขาเลย 7 และเม่ือพวกเขายังถามพระองค์อยู่เร่ือย ๆ พระองค์ก็ลุกข้ึนและพูดกับเขาว่า “ผู้ใดใน
พวกเจ้าท่ีไม่มีบาป ก็ให้ผู้น้ันเอาหินขว้างเธอก่อน” 8 แล้วพระองค์ก็น้อมกายลงและเอาน้ิวมือเขียนท่ีดินอีก
9 และเม่ือเขาท้ังหลายได้ยินดังน้ัน จึงรู้สำนึกโดยใจวินิจฉัยผิดชอบ เขาท้ังหลายจึงออกไปทีละคน ๆ
เร่ิมจากคนเฒ่าคนแก่จนหมด เหลือแต่พระเยซูตามลำพังกับหญิงท่ียังยืนอยู่ท่ีน้ัน 10 เม่ือพระเยซูลุกข้ึน
แล้ว และมิได้เห็นผู้ใด เห็นแต่หญิงผู้น้ัน พระองค์พูดกับนางว่า “พวกท่ีฟ้องเจ้าไปไหนหมดล่ะ ไม่มีใครเอา
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โทษเจ้าหรือ?” 11 นางน้ันบอกกับว่า “อาจารย์ขา ไม่มีผู้ใดเลย” และพระเยซูกล่าวกับนางว่า “เราก็ไม่เอา
โทษเจ้าเหมือนกัน จงไปเถิด และอย่าทำบาปอีกนะ”

พระเยซูเป็นความสว่างของโลก
12 อีกคร้ังหน่ึงพระเยซูกล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “เราเป็นความสว่างของโลก ผู้ท่ีตามเรามาจะไม่

เดินในความมืด แต่จะมีความสว่างแห่งชีวิตเข้าสู่นิพพาน” 13 พวกฟาริสีจึงกล่าวกับพระองค์ว่า “เจ้าเป็น
พยานให้แก่ตัวเอง คำพยานของเจ้าไม่เป็นความจริง” 14 พระเยซูตอบเขาว่า “แม้เราเป็นพยานให้แก่ตัวเรา
เอง คำพยานของเราก็เป็นความจริง เพราะเรารู้ว่าเรามาจากไหนและจะไปท่ีไหน แต่พวกเจ้าไม่รู้ว่าเรามา
จากไหนและจะไปท่ีไหน 15 พวกเจ้าย่อมพิพากษาตามเน้ือหนัง เรามิได้พิพากษาผู้ใด 16 แต่ถึงแม้ว่าเรา
จะพิพากษา การพิพากษาของเราก็ถูกต้อง เพราะเรามิได้พิพากษาโดยลำพัง แต่เราพิพากษาร่วมกับ
พระเจ้าผู้เป็นพ่อเราผู้ใช้เรามา 17 ในกฎหมายของท่านก็มีคำเขียนไว้ว่า ‘คำพยานของสองคนก็เป็นความ
จริง’ 18 เราเป็นพยานให้แก่ตัวเราเอง และพระเจ้าผู้เป็นพ่อเรา ผู้ใช้เรามาก็เป็นพยานให้แก่เรา” 19 เหตุ
ฉะน้ันเขาจึงถามพระองค์ว่า “ผู้เป็นพ่อของเจ้าอยู่ท่ีไหน” พระเยซูตอบว่า “ตัวเราก็ดี พ่อเราของเราก็ดี
พวกเจ้าไม่รู้จัก ถ้าพวกเจ้าจักเรา พวกเจ้าก็จะรู้จักพ่อของเราด้วย” 20 พระเยซูกล่าวคำเหล่าน้ีท่ีคลังเงิน
เม่ือกำลังสั่งสอนอยู่ในพระวิหาร แต่ไม่มีผู้ใดจับกุมพระองค์ เพราะว่ายังไม่ถึงกำหนดเวลาของพระองค์

ที่ซ่ึงพระเยซูไปนั้นเขาไปไม่ได้
21 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาอีกว่า “เราจะจากไป และพวกเจ้าจะแสวงหาเรา และจะตายในการ

บาปของพวกเจ้า ท่ีซ่ึงเราจะไปน้ันพวกเจ้าจะไปไม่ได้” 22 พวกยิวจึงพูดกันว่า “เขาจะฆ่าตัวตายหรือ?
เพราะเขาพูดว่า ‘ท่ีซ่ึงเราจะไปน้ันพวกเจ้าจะไปไม่ได้’” 23 พระองค์กล่าวกับเขาว่า “พวกเจ้ามาจากเบ้ือง
ล่าง เรามาจากเบ้ืองบน พวกเจ้าเป็นของโลกน้ี เราไม่ได้เป็นของโลกน้ี 24 เราจึงบอกพวกเจ้าว่า พวกเจ้าจะ
ตายในการบาปของพวกเจ้า เพราะว่าถ้าพวกเจ้ามิได้เชื่อว่าเราเป็นผู้น้ัน พวกเจ้าจะต้องตายในการบาป
ของตัว” 25 เขาจึงถามพระองค์ว่า “เจ้าคือใครเล่า” พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เราเป็นดังท่ีเราได้บอกพวกเจ้า
แต่แรกน้ัน 26 เราก็ยังมีเร่ืองอีกมากท่ีจะพูดและพิพากษาท่าน แต่ผู้ใช้เรามาน้ันเป็นสัตย์จริง และสิ่งท่ีเรา
ได้ยินจากท่าน เรากล่าวแก่โลก” 27 เขาท้ังหลายไม่เข้าใจว่าพระองค์พูดกับเขาถึงเร่ืองพระเจ้าซ่ึงพ่อของ
พระองค์ 28 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “เม่ือพวกเจ้าจะได้ยกบุตรมนุษย์ข้ึนไว้แล้ว เม่ือน้ันพวกเจ้าก็จะรู้ว่า
เราคือผู้น้ัน และรู้ว่าเรามิได้ทำสิ่งใดตามใจชอบ แต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ได้สอนเราอย่างไร เราจึงกล่าว
อย่างน้ัน 29 และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ใช้เรามาก็อยู่กับเรา ท่านมิได้ท้ิงเราไว้ตามลำพัง เพราะว่าเราทำ
ตามใจของท่านเสมอ” 30 เม่ือพระองค์กล่าวดังน้ีก็มีคนเป็นอันมากเชื่อพึ่งอาศัยในพระองค์
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ความจริงทำให้เขาเป็นไท
31 พระเยซูจึงกล่าวกับพวกยิวท่ีเชื่อในพระองค์แล้วว่า “ถ้าพวกเจ้าอยู่ในคำของเรา พวกเจ้าก็

เป็นศิษย์ของเราอย่างแท้จริง 32 และพวกเจ้าจะรู้จักความจริง และความจริงน้ันจะทำให้พวกเจ้าเป็นไท” 
33 เขาท้ังหลายตอบพระองค์ว่า “พวกข้าฯสืบเชื้อสายมาจากอับราฮัมและไม่เคยเป็นทาสใครเลย เหตุไฉน
เจ้าจึงกล่าวว่า พวกเจ้าจะเป็นไท” 34 พระเยซูตอบเขาท้ังหลายว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ทุกคนท่ี
ทำบาปก็เป็นทาสของบาป 35 ทาสน้ันมิได้อยู่ในครัวเรือนตลอดไป พระโอรสต่างหากอยู่ตลอดไป 36 เหตุ
ฉะน้ันถ้าท่านจะกระทำให้พวกเจ้าเป็นไท พวกเจ้าก็จะเป็นไทจริง ๆ 37 เรารู้ว่าท่านท้ังหลายเป็นเชื้อสาย
ของอับราฮัม แต่พวกเจ้าก็หาโอกาสท่ีจะฆ่าเราเสีย เพราะคำของเราไม่มีโอกาสเข้าสู่ใจของพวกเจ้า 38 เรา
พูดสิ่งท่ีเราได้เห็นจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพวกเจ้าทำสิ่งท่ีได้เห็นจากมารผู้เป็นพ่อของพวกเจ้า”

พ่อของเขาคือมาร
39 เขาท้ังหลายจึงตอบพระองค์ว่า “อับราฮัมเป็นบิดาของพวกข้าฯ” พระเยซูกล่าวกับเขาท้ังหลาย

ว่า “ถ้าพวกเจ้าเป็นลูกหลานของอับราฮัมแล้ว พวกเจ้าก็จะทำสิ่งท่ีอับราฮัมได้กระทำ 40 แต่บัดน้ีพวกเจ้า
หาโอกาสท่ีจะฆ่าเรา ซ่ึงเป็นผู้ท่ีได้บอกท่านถึงความจริงท่ีเราได้ยินมาจากพระเจ้า อับราฮัมมิได้กระทำอย่าง
น้ี 41 พวกเจ้าย่อมทำสิ่งท่ีมารผู้เป็นพ่อของพวกเจ้าทำ” เขาจึงบอกกับพระองค์ว่า “พวกข้าฯมิได้เกิดจาก
การล่วงประเวณี พวกข้าฯมีพ่อคนเดียวคือพระเจ้า”

42 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “ถ้าพระเจ้าเป็นพ่อของพวกเจ้าแล้ว พวกเจ้าก็จะรักเรา เพราะเรามา
จากพระเจ้า และอยู่น่ีแล้ว เรามิได้มาตามใจชอบของเราเอง แต่ท่านใช้เรามา 43 เหตุไฉนพวกเจ้าจึงไม่
เข้าใจถ้อยคำท่ีเราพูด น่ันเป็นเพราะพวกเจ้าทนฟังคำของเราไม่ได้ 44 พวกเจ้ามาจากมารผู้เป็นพ่อของ
พวกเจ้า และพวกเจ้าอยากจะทำตามความปรารถนาของพ่อพวกเจ้า มันเป็นผู้ฆ่าคนต้ังแต่เดิมมา และมิได้
ต้ังอยู่ในความจริง เพราะความจริงมิได้อยู่ในมัน เม่ือมันพูดโกหกมันก็พูดตามสันดานของมันเอง เพราะมัน
เป็นผู้โกหก และเป็นพ่อของการโกหก 45 แต่พวกเจ้าท้ังหลายมิได้เชื่อพึ่งอาศัยเรา เพราะเราพูดความจริง 
46 มีผู้ใดในพวกพวกเจ้าหรือท่ีชี้ให้เห็นว่าเราได้ทำบาป และถ้าเราพูดความจริง ทำไมพวกเจ้าจึงไม่เชื่อเรา
47 ผู้ท่ีมาจากพระเจ้าก็ย่อมฟังธรรมะของพระเจ้า เหตุฉะน้ันพวกเจ้าจึงไม่ฟัง เพราะพวกเจ้ามิได้มาจาก
พระเจ้า”

พระเยซูดำรงอยู่ก่อนอับราฮัมเกิด
48 พวกยิวจึงตอบพระองค์ว่า “ท่ีเราพูดว่า เจ้าเป็นชาวสะมาเรียและมีผีสิงน้ัน ไม่จริงหรือ?” 49

พระเยซูตอบว่า “เราไม่มีผีสิง แต่ว่าเราให้เกียรติแก่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพวกเจ้าลบหลู่เกียรติเรา 
50 เรามิได้แสวงหาเกียรติของเราเอง แต่มีผู้หาให้ และท่านผู้น้ันจะพิพากษา 51 เราบอกความจริงแก่พวก
เจ้าว่า ถ้าผู้ใดประพฤติตามคำของเรา ผู้น้ันจะไม่พบความตายเลย” 52 พวกยิวจึงบอกพระองค์ว่า “
เดี๋ยวน้ีพวกข้ารู้แล้วว่าเจ้ามีผีสิง อับราฮัมและพวกศาสดาพยากรณ์ก็ตายแล้ว และเจ้าพูดว่า ‘ถ้าผู้ใด
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ประพฤติตามคำของเจ้า ผู้น้ันจะไม่ชิมความตายเลยได้อย่างไร?’ 53 เจ้าเป็นใหญ่กว่าอับราฮัมบิดาของพวก
ข้าฯท่ีตายไปแล้วหรือ? พวกศาสดาพยากรณ์น้ันก็ตายไปแล้วด้วย เจ้าอวดอ้างว่าเจ้าเป็นผู้ใดเล่า”

54 พระเยซูตอบว่า “ถ้าเราให้เกียรติแก่ตัวเราเอง เกียรติของเราก็ไม่มีความหมายอะไร ท่านผู้ให้
เกียรติแก่เราน้ันคือพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ผู้ซ่ึงพวกเจ้ากล่าวว่าเป็นพระเจ้าของพวกเจ้า 55 พวกเจ้าไม่
รู้จักท่าน แต่เรารู้จักท่าน และถ้าเรากล่าวว่าเราไม่รู้จักท่าน เราก็เป็นคนโกหกเหมือนกับพวกเจ้า แต่เรารู้จัก
ท่าน และประพฤติตามธรรมะของท่าน 56 อับราฮัมบิดาของพวกเจ้าชื่นชมยินดีท่ีจะได้เห็นวันของเรา
และเขาก็ได้เห็นแล้ว และมีความยินดี” 57 พวกยิวก็บอกพระองค์ว่า “เจ้าอายุยังไม่ถึงห้าสิบปี และเจ้าเคย
เห็นอับราฮัมหรือ?” 58 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ก่อนอับราฮัมเกิดน้ันเรา
เป็นอยู่แล้ว” 59 คนเหล่าน้ันจึงหยิบก้อนหินจะขว้างพระองค์ แต่พระเยซูหลบ และออกไปจากพระวิหาร
เดินผ่านท่ามกลางเขาเหล่าน้ันไป

ยอห์น 9
พระเยซูรักษาคนตาบอดแต่กำเนิด

1 เม่ือพระเยซูเดินทางไปน้ัน พระองค์เห็นชายคนหน่ึงตาบอดแต่กำเนิด 2 และพวกศิษย์ของ
พระองค์ถามว่า “อาจารย์ครับ ใครได้ทำผิดบาป ชายคนน้ีหรือพ่อแม่ของเขา เขาจึงเกิดมาตาบอด” 3 พระ
เยซูตอบว่า “มิใช่ชายคนน้ีหรือพ่อแม่ของเขาได้ทำบาป แต่เพื่อให้การงานของพระเจ้าปรากฏในตัวเขา 4

เราต้องทำงานของพระเจ้าผู้ใช้เรามาเม่ือยังเป็นกลางวันอยู่ เม่ือถึงกลางคืนไม่มีผู้ใดทำงานได้ 5 ตราบใดท่ี
เรายังอยู่ในโลก เราเป็นความสว่างของโลก”

6 เม่ือกล่าวเช่นน้ันแล้ว พระองค์ก็บ้วนน้ำลายลงท่ีดิน แล้วเอาน้ำลายน้ันทำเป็นโคลนทาท่ีตาของ
คนตาบอดน้ัน 7 แล้วสั่งเขาว่า “จงไป ล้างออกเสียในสระสิโลอัมนะ” (สิโลอัมแปลว่า ใช้ไป) เขาจึงไปล้าง
แล้วกลับเห็นได้ 8 เพื่อนบ้านและคนท้ังหลายท่ีเคยเห็นชายคนน้ันเป็นคนตาบอดมาก่อน จึงพูดกันว่า “
คนน้ีคือคนท่ีเคยน่ังขอทานมิใช่หรือ?” 9 บางคนก็พูดว่า “คนน้ันแหละ” คนอื่นว่า “เขาคล้ายคนน้ัน” แต่เขา
เองพูดว่า “ข้าฯคือคนน้ัน” 10 เขาท้ังหลายจึงถามเขาว่า “ตาของเจ้าหายบอดได้อย่างไร?” 11 เขาตอบว่า “
ชายคนหน่ึงชื่อเยซู ได้ทำโคลนทาตาของข้าฯ และบอกข้าฯว่า ‘จงไปท่ีสระสิโลอัมแล้วล้างออกเสีย’ ข้าฯ
ก็ได้ไปล้างตาจึงมองเห็นได้” 12 เขาท้ังหลายจึงถามเขาว่า “ผู้น้ันอยู่ท่ีไหน?” คนน้ันบอกว่า “ข้าฯไม่รู้”

พวกฟาริสีสอบสวนเร่ืองการรักษาคนตาบอด
13 เขาจึงพาคนท่ีแต่ก่อนตาบอดน้ันไปหาพวกฟาริสี 14 วันท่ีพระเยซูทำโคลนทาตาชายคนน้ัน

ให้หายบอดเป็นวันศีล 15 พวกฟาริสีก็ได้ถามเขาอีกว่า ทำอย่างไรตาเขาจึงมองเห็น เขาบอกคนเหล่าน้ันว่า
“เขาเอาโคลนทาตาของข้าฯ และข้าฯก็ล้างออกแล้วจึงมองเห็น” 16 ฉะน้ันพวกฟาริสีบางคนพูดว่า “ชายคน
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น้ีไม่ได้มาจากพระเจ้าเพราะเขามิได้รักษาวันศีล” คนอื่นว่า “คนบาปจะทำการอัศจรรย์เช่นน้ันได้อย่างไร?”
พวกเขาก็แตกแยกกัน 17 เขาจึงพูดกับคนตาบอดอีกว่า “เจ้าคิดอย่างไรเร่ืองคนน้ัน ในเม่ือเขาได้ทำให้ตา
ของเจ้าหายบอด” ชายคนน้ันตอบว่า “ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้าแน่ ๆ”

พระเยซูรักษาคนตาบอดตั้งแต่กำเนิด
18 แต่พวกยิวไม่เชื่อเร่ืองเก่ียวกับชายคนน้ันว่า เขาตาบอดและกลับมองเห็น จนกระท่ังเขาได้

เรียกพ่อแม่ของคนท่ีตากลับมองเห็นได้น้ันมา 19 แล้วพวกเขาถามเขาท้ังสองว่า “ชายคนน้ีเป็นลูกชายของ
เจ้าหรือ ท่ีเจ้าบอกว่าตาบอดมาแต่กำเนิด ทำไมเดี๋ยวน้ีเขาจึงมองเห็น?” 20 บิดามารดาของชายคนน้ันตอบ
เขาว่า “เรารู้ว่าคนน้ีเป็นลูกชายของเรา และรู้ว่าเขาเกิดมาตาบอด 21 แต่ไม่รู้ว่าทำไมเดี๋ยวน้ีเขาจึงมองเห็น
หรือใครทำให้ตาของเขาหายบอด เราก็ไม่รู้ จงถามเขาเถิด เขาโตแล้ว เขาจะเล่าเร่ืองของเขาเองได้” 22 ท่ี
พ่อแม่ของเขาพูดอย่างน้ันก็เพราะกลัวพวกยิว เพราะพวกยิวตกลงกันแล้วว่า ถ้าผู้ใดยอมรับว่าผู้น้ันเป็น
พระศรีอาริย์ จะต้องไล่ผู้น้ันเสียจากวัดหรือสุเหร่า 23 เหตุฉะน้ันพ่อแม่ของเขาจึงพูดว่า “จงถามเขาเถิด
เขาโตแล้ว”

24 คนเหล่าน้ันจึงเรียกคนท่ีแต่ก่อนตาบอดน้ันมาอีก และบอกเขาว่า “จงสรรเสริญพระเจ้าเถิด
เรารู้อยู่ว่าชายคนน้ันเป็นคนบาป” 25 เขาตอบว่า “ท่านผู้น้ันเป็นคนบาปหรือไม่ข้าฯไม่รู้ สิ่งเดียวท่ีข้าฯรู้ก็
คือว่า ข้าฯเคยตาบอด แต่เดี๋ยวน้ีข้าฯมองเห็นได้” 26 คนเหล่าน้ันจึงถามเขาอีกว่า “เขาทำอะไรกับเจ้าบ้าง
เขาทำอย่างไรตาของเจ้าจึงหายบอด?” 27 ชายคนน้ันตอบเขาว่า “ข้าฯบอกท่านแล้ว และท่านไม่ฟัง
ทำไมท่านจึงอยากฟังอีก ท่านอยากเป็นศิษย์ของท่านผู้น้ันด้วยหรือ?” 28 เขาท้ังหลายจึงเย้ยชายคนน้ันว่า
“แกเป็นศิษย์ของเขา แต่เราเป็นศิษย์ของโมเสส 29 เรารู้ว่าพระเจ้าได้พูดกับโมเสส แต่คนน้ันเราไม่รู้ว่าเขา
มาจากไหน?” 30 ชายคนน้ันตอบเขาว่า “เออ ช่างประหลาดจริง ๆ ท่ีพวกเจ้าไม่รู้ว่าท่านผู้น้ันมาจากไหน?
แต่ท่านผู้น้ันยังได้ทำให้ตาของข้าฯหายบอด 31 พวกเรารู้ว่าพระเจ้ามิได้ฟังคนบาป แต่ถ้าผู้ใดนมัสการ
พระเจ้า และกระทำตามใจของพระเจ้า พระองค์ก็ฟังผู้น้ัน 32 ต้ังแต่เร่ิมมีโลกมาแล้ว ไม่เคยมีใครได้ยินว่า
มีผู้ใดทำให้ตาของคนท่ีบอดแต่กำเนิดมองเห็นได้ 33 ถ้าท่านผู้น้ันไม่ได้มาจากพระเจ้าแล้ว ก็จะทำอะไรไม่
ได้” 34 เขาท้ังหลายตอบคนน้ันว่า “แกเกิดมาในการบาปท้ังน้ัน และแกจะมาสอนเราหรือ?” แล้วเขาจึงไล่
คนน้ันเสีย

คนที่ตาบอดฝ่ายจิตวิญญาณ
35 พระเยซูได้ยินว่าเขาได้ไล่คนน้ันเสียแล้ว และเม่ือพระองค์พบชายคนน้ันจึงกล่าวกับเขาว่า “

เจ้าเชื่อในพระโอรสของพระเจ้าหรือ?” 36 ชายคนน้ันตอบว่า “อาจารย์ครับ ผู้ใดเป็นพระโอรสน้ัน ซ่ึงผมจะ
เชื่อพึ่งอาศัยในท่านได้” 37 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เจ้าได้เห็นท่านแล้ว ท่านเป็นผู้น้ันเองท่ีกำลังพูดอยู่กับ
เจ้า” 38 เขาจึงกล่าวว่า “อาจารย์ครับ ผมเชื่อแล้ว” แล้วเขาก็กราบไหว้พระองค์ 39 พระเยซูกล่าวว่า “
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เราเข้ามาในโลกเพื่อการพิพากษา เพื่อให้คนท้ังหลายท่ีมองไม่เห็นกลับมองเห็น และคนท่ีมองเห็นกลับ
ตาบอด” 40 เม่ือพวกฟาริสีบางคนท่ีอยู่กับพระองค์ได้ยินอย่างน้ัน จึงกล่าวแก่พระองค์ว่า “ข้าฯตาบอดด้วย
หรือ?” 41 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “ถ้าพวกเจ้าตาบอด พวกเจ้าก็จะไม่มีความผิดบาป แต่บัดน้ีพวกเจ้าพูด
ว่า ‘ข้าฯมองเห็น’ เหตุฉะน้ันความผิดบาปของพวกเจ้าจึงยังมีอยู่”

ยอห์น 10
คำอุปมาเร่ืองคอกแกะ

1 “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ผู้ท่ีมิได้เข้าไปในคอกแกะทางประตู แต่ปีนเข้าไปทางอื่นน้ันเป็น
ขโมยและโจร 2 แต่ผู้ท่ีเข้าทางประตูก็เป็นผู้เลี้ยงแกะ 3 ผู้รักษาประตูจึงเปิดประตูให้ผู้น้ัน และแกะย่อมฟัง
เสียงของท่าน ท่านเรียกชื่อแกะของท่าน และนำออกไป 4 เม่ือท่านต้อนแกะของท่านออกไปแล้วก็เดินนำ
หน้า และแกะก็ตามท่านไปเพราะรู้จักเสียงของท่าน 5 คนแปลกหน้าแกะจะไม่ตามเลย แต่จะหนีไปจากเขา
เพราะไม่รู้จักเสียงของคนแปลกหน้า” 6 คำกล่าวน้ีเป็นคำอุปมา พระเยซูได้กล่าวกับเขาท้ังหลาย แต่เขาไม่
เข้าใจความหมายของคำกล่าวท่ีพระองค์กล่าวกับเขาเลย

พระเยซูเป็นผู้เล้ียงแกะที่ดี
7 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาอีกว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า เราเป็นประตูของแกะท้ังหลาย 8

บรรดาผู้ท่ีมาก่อนเราน้ันเป็นขโมยและโจร แต่ฝูงแกะก็มิได้ฟังเขา 9 เราเป็นประตู ถ้าผู้ใดเข้าไปทางเรา
ผู้น้ันจะหลุดพ้น และเขาจะเข้าออก แล้วจะพบอาหาร 10 ขโมยน้ันย่อมมาเพื่อจะลักและฆ่าและทำลายเสีย
เราได้มาเพื่อเขาท้ังหลายจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานอย่างครบบริบูรณ์ 11 เราเป็นผู้เลี้ยงท่ีดี ผู้เลี้ยงท่ีดีน้ันย่อม
สละชีวิตของตนเพื่อฝูงแกะ 12 แต่ผู้ท่ีรับจ้างมิได้เป็นผู้เลี้ยงแกะ และฝูงแกะไม่เป็นของเขา เม่ือเห็นสุนัขป่า
มา เขาจึงละท้ิงฝูงแกะหนีไป สุนัขป่าก็ชิงเอาแกะไปเสีย และทำให้ฝูงแกะกระจัดกระจายไป 13 ผู้ท่ีรับจ้าง
น้ันหนีเพราะเขาเป็นลูกจ้างและไม่เป็นห่วงแกะเลย 14 เราเป็นผู้เลี้ยงท่ีดี และเรารู้จักแกะของเรา และแกะ
ของเราก็รู้จักเรา 15 เหมือนพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรารู้จักเรา เราก็รู้จักพ่อของเราด้วย และชีวิตของเรา
เราสละเพื่อฝูงแกะ 16 แกะอื่นซ่ึงมิได้เป็นของคอกน้ีเราก็มีอยู่ แกะเหล่าน้ันเราก็ต้องพามาด้วย และแกะ
เหล่าน้ันจะฟังเสียงของเรา แล้วจะรวมเป็นฝูงเดียว และมีผู้เลี้ยงเพียงผู้เดียว 17 ด้วยเหตุน้ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อ
ของเราจึงรักเรา เพราะเราสละชีวิตของเรา เพื่อจะรับชีวิตน้ันกลับคืนมาอีก 18 ไม่มีผู้ใดชิงชีวิตไปจากเราได้
แต่เราสละชีวิตด้วยใจสมัครของเราเอง เรามีสิทธิท่ีจะสละชีวิตน้ัน และมีสิทธิท่ีจะรับกลับคืนอีก คำสั่งน้ีเรา
ได้รับมาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา”
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19 คำกล่าวน้ีจึงทำให้พวกยิวแตกแยกกันอีก 20 พวกเขาหลายคนพูดว่า “เขามีผีสิงและเป็นบ้า
ไปแล้ว พวกเจ้าไปฟังเขาทำไม” 21 พวกอื่นก็พูดว่า “ถ้อยคำอย่างน้ีไม่เป็นคำของผู้ท่ีมีผีสิงหรอก ผีจะ
ทำให้คนตาบอดมองเห็นได้หรือ?”

พวกยิวปฏิเสธไม่ยอมรับพระเยซู
22 ขณะน้ันเป็นเทศกาลเลี้ยงฉลองพระวิหารท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และเป็นฤดูหนาว 23 พระเยซูเดิน

อยู่ในพระวิหารท่ีเฉลียงของซาโลมอน 24 แล้วพวกยิวก็พากันมาห้อมล้อมพระองค์ไว้ และพูดกับพระองค์
ว่า “จะทำให้พวกข้าฯสงสัยไปนานสักเท่าใด ถ้าเจ้าเป็นพระศรีอาริย์ก็จงบอกเราให้ชัดแจ้งเถิด” 25 พระ
เยซูตอบเขาท้ังหลายว่า “เราได้บอกพวกเจ้าแล้ว และพวกเจ้าไม่เชื่อ การซ่ึงเราได้กระทำในนามพระเจ้าผู้
เป็นพ่อของเราก็เป็นพยานให้แก่เรา 26 แต่พวกเจ้าไม่เชื่อ เพราะพวกเจ้ามิได้เป็นแกะของเรา ตามท่ีเราได้
บอกแล้ว 27 แกะของเราย่อมฟังเสียงของเรา และเรารู้จักแกะเหล่าน้ัน และแกะน้ันตามเรา 28 เราให้ชีวิต
เข้าสู่นิพพานแก่แกะน้ัน และแกะน้ันจะไม่พินาศเลย และจะไม่มีผู้ใดแย่งชิงแกะเหล่าน้ันไปจากมือของเรา
ได้ 29 พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้มอบแกะน้ันให้แก่เราเป็นใหญ่กว่าทุกสิ่ง และไม่มีผู้ใดสามารถชิงแกะน้ัน
ไปจากมือของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้ 30 เรากับพ่อของเราเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน”

31 พวกยิวจึงหยิบก้อนหินข้ึนมาอีกจะขว้างพระองค์ให้ตาย 32 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “เราได้
สำแดงให้พวกเจ้าเห็นการดีหลายประการซ่ึงมาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา พวกเจ้าหยิบก้อนหินจะขว้าง
เราให้ตายเพราะการกระทำข้อใดเล่า” 33 พวกยิวตอบพระองค์ว่า “พวกข้าฯจะขว้างเจ้ามิใช่เพราะการ
กระทำดี แต่เพราะการพูดหม่ินประมาท เพราะเจ้าเป็นเพียงมนุษย์แต่ต้ังตัวเป็นพระเจ้า” 34 พระเยซูตอบ
เขาว่า “ในพระคัมภีร์ของท่านมีคำเขียนไว้มิใช่หรือว่า ‘เราได้กล่าวว่า พวกเจ้าเป็นพระ’ 35 ถ้าพระเจ้าผู้
เป็นพ่อได้เรียกผู้ท่ีรับธรรมะของพระเจ้าว่าเป็นพระ และจะฝ่าฝืนพระคัมภีร์ไม่ได้ 36 พวกเจ้าจะกล่าวหาผู้
ท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้ต้ังไว้ และใช้เข้ามาในโลกว่า ‘พวกเจ้ากล่าวคำหม่ินประมาท’ เพราะเราได้
กล่าวว่า ‘เราเป็นลูกของพระเจ้า’ อย่างน้ันหรือ 37 ถ้าเราไม่ทำงานของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ก็อย่าเชื่อ
ในเราเลย 38 แต่ถ้าเราทำงานน้ัน แม้ว่าพวกเจ้ามิได้เชื่อในเรา ก็จงเชื่อเพราะการงานน้ันเถิด เพื่อพวกเจ้า
จะได้รู้ และเชื่อว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่ออยู่ในเรา และเราอยู่ในพระเจ้าผู้เป็นพ่อ” 39 พวกเขาจึงหาโอกาสจับ
พระองค์อีกคร้ังหน่ึง แต่พระองค์ก็รอดพ้นจากเง้ือมมือเขาไปได้

40 พระองค์ได้ไปฟากแม่น้ำจอร์แดนข้างโน้นอีก และไปถึงสถานท่ีท่ียอห์นทำพิธีมุดน้ำเป็นคร้ัง
แรก และพระองค์พักอยู่ท่ีน่ัน 41 คนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค์ และกล่าวว่า “ยอห์นมิได้ทำการ
อัศจรรย์ใด ๆ เลย แต่ทุกสิ่งซ่ึงยอห์นได้กล่าวถึงท่านผู้น้ีเป็นความจริง” 42 และมีคนหลายคนท่ีน่ันได้เชื่อพึ่ง
อาศัยในพระองค์
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ยอห์น 11
ความตายของลาซารัส

1 มีชายคนหน่ึงชื่อลาซารัสกำลังป่วยอยู่ท่ีหมู่บ้านเบธานี ซ่ึงเป็นเมืองท่ีมารีย์และมารธาพี่สาวของ
เธอ 2 (มารีย์ผู้น้ีคือหญิงท่ีเอาน้ำมันหอมชโลมองค์พระผู้เป็นเจ้า และเอาผมของเธอเช็ดเท้าของพระองค์
ลาซารัสน้องชายของเธอกำลังป่วยอยู่) 3 ดังน้ันพี่สาวท้ังสองน้ันจึงให้คนไปเฝ้าพระองค์บอกว่า “
อาจารย์ครับ ตอนน้ี ผู้ท่ีอาจารย์สนิทสนมน้ันกำลังป่วยอยู่” 4 เม่ือพระเยซูได้ยินแล้วก็กล่าวว่า “โรคน้ันจะ
ไม่ถึงตาย แต่เกิดข้ึนเพื่อเชิดชูเกียรติยศของพระเจ้า เพื่อพระโอรสของพระเจ้าจะได้รับเกียรติเพราะโรค
น้ัน”

5 พระเยซูเมตตามารธา และน้องสาวของเธอและลาซารัส 6 ดังน้ันคร้ันพระองค์ได้ยินว่าลาซารัส
ป่วยอยู่ พระองค์ยังพักอยู่ท่ีท่ีพระองค์อยู่น้ันอีกสองวัน 7 หลังจากน้ันพระองค์ก็กล่าวกับพวกศิษย์ว่า “
ให้เราเข้าไปในแคว้นยูเดียกันอีกเถิด” 8 พวกศิษย์บอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เม่ือเร็ว ๆ น้ีพวกยิวหา
โอกาสเอาหินขว้างอาจารย์ให้ตาย แล้วอาจารย์ยังจะไปท่ีน่ันอีกหรือ?” 9 พระเยซูตอบว่า “วันหน่ึงมีสิบ
สองชั่วโมงมิใช่หรือ ถ้าผู้ใดเดินในตอนกลางวันเขาก็จะไม่สะดุด เพราะเขาเห็นความสว่างของโลกน้ี 10 แต่
ถ้าผู้ใดเดินในตอนกลางคืนเขาก็จะสะดุด เพราะไม่มีความสว่างในตัวเขา” 11 พระองค์กล่าวดังน้ันแล้วจึง
กล่าวกับเขาอีกว่า “ลาซารัสเพื่อนของเราหลับไปแล้ว แต่เราไปเพื่อจะปลุกเขาให้ต่ืน” 12 พวกศิษย์ของ
พระองค์บอกว่า “อาจารย์ครับ ถ้าเขาหลับอยู่เขาก็จะสบายดี” 13 แต่พระเยซูกล่าวถึงความตายของลาซารัส
แต่พวกศิษย์คิดว่าพระองค์กล่าวถึงการนอนหลับพักผ่อน 14 ฉะน้ันพระเยซูจึงกล่าวกับเขาตรง ๆ ว่า “ลาซา
รัสตายแล้ว 15 เพื่อเห็นแก่พวกเจ้าเราจึงยินดีท่ีเรามิได้อยู่ท่ีน่ัน เพื่อพวกเจ้าจะได้เชื่อ แต่ให้เราไปหาเขา
กันเถิด” 16 โธมัสท่ีเรียกว่า ดิดุมัส จึงพูดกับเพื่อนศิษย์ว่า “ให้พวกเราไปด้วยกันเถิด เพื่อจะได้ตายด้วยกัน
กับพระองค์”

17 คร้ันพระเยซูเดินทางมาถึงก็ทราบว่า เขาเอาลาซารัสไปไว้ในอุโมงค์ฝังศพสี่วันแล้ว 18

หมู่บ้านเบธานีอยู่ใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ห่างกันประมาณสามกิโลเมตร 19 พวกยิวหลายคนได้มาหามารธาและ
มารีย์ เพื่อจะปลอบโยนเธอเร่ืองน้องชายของเธอ 20 คร้ันมารธารู้ข่าวว่าพระเยซูกำลังเดินทางมา เธอก็ออก
ไปต้อนรับพระองค์ แต่มารีย์น่ังอยู่ในเรือน 21 มารธาจึงบอกกับพระเยซูว่า “อาจารย์ขา ถ้าอาจารย์อยู่ท่ีน่ี
น้องชายของหนูคงไม่ตาย 22 แต่ถึงแม้เดี๋ยวน้ีก็หนูรู้ว่า สิ่งใด ๆ ท่ีอาจารย์จะทูลขอจากพระเจ้า พระเจ้าจะ
ทรงโปรดประทานแก่อาจารย์” 23 พระเยซูกล่าวกับเธอว่า “น้องชายของเจ้าจะฟื้นข้ึนมาอีก” 24 มารธา
บอกพระองค์ว่า “หนูรู้แล้วว่า เขาจะฟื้นข้ึนมาอีกในวันสุดท้าย เม่ือคนท้ังปวงจะฟื้นข้ึนมา” 25 พระเยซู
กล่าวกับเธอว่า “เราเป็นเหตุให้คนท้ังปวงเป็นข้ึนจากตายและได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน ผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในเรา
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น้ัน ถึงแม้ว่าเขาตายแล้วก็ยังจะมีชีวิตอีก 26 และทุกคนท่ีมีชีวิต และเชื่อพึ่งอาศัยในเราจะไม่ตายเลย
เจ้าเชื่ออย่างน้ีไหม” 27 มารธาบอกกับพระองค์ว่า “เชื่อค่ะ หนูเชื่อว่า อาจารย์เป็นพระศรีอารยิ์ พระโอรส
ของพระเจ้า ท่ีจะเข้ามาในโลก”

พระเยซูร้องไห้
28 เม่ือเธอกล่าวดังน้ีแล้ว เธอก็กลับไปและเรียกมารีย์น้องสาวกระซิบว่า “อาจารย์มาแล้ว

และเรียกเจ้า” 29 เม่ือมารีย์ได้ยินแล้ว เธอก็รีบลุกข้ึนไปเฝ้าพระองค์ 30 ฝ่ายพระเยซูยังไม่เข้าไปในเมือง
แต่ยังพักอยู่ ณ ท่ีซ่ึงมารธาพบพระองค์น้ัน 31 พวกยิวท่ีอยู่กับมารีย์ในเรือน และกำลังปลอบโยนเธออยู่
เม่ือเห็นมารีย์รีบลุกข้ึนและเดินออกไปจึงตามเธอไปพูดกันว่า “เธอจะไปร้องไห้ท่ีอุโมงค์” 32 คร้ันมารีย์มา
ถึงท่ีซ่ึงพระเยซูพักอยู่ และเห็นพระองค์แล้ว จึงกราบลงแทบเท้าของพระองค์กล่าวว่า “อาจารย์ขา
ถ้าอาจารย์อยู่ท่ีน่ี น้องชายของหนูคงไม่ตาย” 33 ฉะน้ันเม่ือพระเยซูเห็นเธอร้องไห้ และพวกยิวท่ีมากับเธอ
ร้องไห้ด้วย พระองค์ก็คร่ำครวญร้อนใจและเป็นทุกข์ 34 และถามว่า “พวกเจ้าเอาศพเขาไปไว้ท่ีไหน?”
เขาบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เชิญมาดูเถิด” 35 พระเยซูร้องไห้ 36 พวกยิวจึงกล่าวว่า “ดูสิ ท่านรักเขา
เพียงไร” 37 และบางคนก็พูดว่า “ท่านผู้น้ีทำให้คนตาบอดมองเห็น จะทำให้คนน้ีไม่ตายไม่ได้หรือ?”

ลาซารัสฟ้ืนคืนชีพ
38 พระเยซูคร่ำครวญร้อนใจอีก จึงเดินมาถึงอุโมงค์ฝังศพ อุโมงค์ฝังศพน้ันเป็นถ้ำ มีก้อนหินวาง

ปิดปากถ้ำไว้ 39 พระเยซูกล่าวว่า “จงเอาหินออกเสีย” มารธาพี่สาวของผู้ตายจึงบอกพระองค์ว่า “
อาจารย์ขา ป่านน้ีศพมีกลิ่นเหม็นแล้ว เพราะว่าเขาตายมาสี่วันแล้ว” 40 พระเยซูกล่าวกับเธอว่า “เราบอก
เจ้าแล้วมิใช่หรือว่า ถ้าเจ้าเชื่อ เจ้าก็จะได้เห็นสง่าราศีของพระเจ้า” 41 พวกเขาจึงเอาหินออกเสียจากท่ีซ่ึงผู้
ตายวางอยู่น้ัน พระเยซูแหงนหน้าข้ึนกล่าวว่า “ข้าแต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของผม ผมขอบคุณท่ีฟังผม 42 ผมรู้
ว่า พ่อฟังผมอยู่เสมอ แต่ท่ีผมพูดอย่างน้ีก็เพราะเห็นแก่ประชาชนท่ียืนอยู่ท่ีน่ี เพื่อเขาจะได้เชื่อว่าพ่อเป็นผู้
ใช้ผมมา”

43 เม่ือพระองค์กล่าวเช่นน้ันแล้ว จึงเปล่งเสียงกล่าวว่า “ลาซารัสเอ๋ย จงออกมาซะ” 44 ผู้ตายน้ัน
ก็ออกมา มีผ้าพันศพพันมือและเท้า และท่ีหน้าก็มีผ้าพันอยู่ด้วย พระเยซูกล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “จงแก้
แล้วปล่อยเขาไปเถิด”

พวกฟาริสีปองร้ายพระเยซู
45 ดังน้ันพวกยิวหลายคนท่ีมาหามารีย์ และได้เห็นการกระทำของพระเยซู ก็เชื่อพึ่งอาศัยใน

พระองค์ 46 แต่พวกเขาบางคนไปหาพวกฟาริสี และเล่าเหตุการณ์ท่ีพระเยซูได้กระทำให้ฟัง 47 ฉะน้ัน
พวกมหาปุโรหิต และพวกฟาริสีก็เรียกประชุมสมาชิกสภาแล้วว่า “พวกเราจะทำอย่างไรกัน เพราะว่าชาย
ผู้น้ีทำการอัศจรรย์หลายประการ 48 ถ้าเราปล่อยเขาไว้อย่างน้ี คนท้ังปวงจะเชื่อถือเขา แล้วพวกโรมก็จะมา
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ริบเอาท้ังพระวิหาร และชนชาติของเราไป” 49 แต่คนหน่ึงในพวกเขา ชื่อคายาฟาสเป็นมหาปุโรหิต
ประจำการในปีน้ัน กล่าวแก่เขาท้ังหลายว่า “ท่านท้ังหลายไม่รู้อะไรเสียเลย 50 และไม่พิจารณาด้วยว่า
จะเป็นประโยชน์แก่เราท้ังหลาย ถ้าจะให้คนตายคนหน่ึงเพื่อประชาชน แทนท่ีจะให้คนท้ังชาติต้องพินาศ” 
51 เขามิได้กล่าวอย่างน้ันตามใจชอบ แต่เพราะว่าเขาเป็นมหาปุโรหิตประจำการในปีน้ัน จึงพยากรณ์ว่า
พระเยซูจะตายแทนชนชาติน้ัน 52 และมิใช่แทนชนชาติน้ันอย่างเดียว แต่เพื่อจะรวบรวมลูกหลานของ
พระเจ้าท่ีกระจัดกระจายไปน้ัน ให้เข้าเป็นพวกเดียวกัน 53 ต้ังแต่วันน้ันเป็นต้นมา เขาท้ังหลายจึงปรึกษา
กันจะฆ่าพระองค์เสีย

พระเยซูเรียกให้ลาซารัสฟ้ืนจากความตาย
54 เหตุฉะน้ันพระเยซูจึงไม่เข้าไปในหมู่พวกยิวอย่างเปิดเผยอีก แต่ได้ออกจากท่ีน่ันไปยังถ่ินท่ี

อยู่ใกล้ถ่ินทุรกันดาร ถึงเมืองหน่ึงชื่อเอฟราอิม และพักอยู่ท่ีน่ันกับพวกศิษย์ของพระองค์ 55 ขณะน้ันใกล้
จะถึงเทศกาลปัสกาของพวกยิวแล้ว และคนเป็นอันมากได้ออกจากหัวเมืองน้ัน ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็มก่อน
เทศกาลปัสกาเพื่อจะชำระตัว 56 เขาท้ังหลายจึงแสวงหาพระเยซู และเม่ือเขาท้ังหลายยืนอยู่ในพระวิหาร
เขาก็พูดกันว่า “พวกท่านคิดเห็นอย่างไร เยซูจะไม่มาในงานเทศกาลน้ีหรือ?” 57 ฝ่ายพวกปุโรหิตใหญ่และ
พวกฟาริสีได้ออกคำสั่งไว้ว่า ถ้าผู้ใดรู้ว่าพระเยซูอยู่ท่ีไหน ก็ให้มาบอกพวกเขาเพื่อจะได้ไปจับพระองค์

ยอห์น 12
พระเยซูรับการชโลมที่เบธานี

1 แล้วก่อนปัสกาหกวันพระเยซูได้เดินทางมาถึงหมู่บ้านเบธานี ซ่ึงเป็นท่ีอยู่ของลาซารัสผู้ซ่ึง
พระองค์ได้ให้ฟื้นข้ึนจากตาย 2 ท่ีน่ันเขาจัดงานเลี้ยงอาหารเย็นแก่พระองค์ มารธาก็รับใช้พระองค์อยู่
และลาซารัสก็เป็นคนหน่ึงในพวกเขา ท่ีเอนกายลงรับประทานกับพระองค์

3 มารีย์จึงเอาน้ำมันหอมนาระดาบริสุทธ์ิหนักประมาณคร่ึงกิโลกรัม ซ่ึงมีราคาแพงมากมาชโลม
เท้าของพระเยซู และเอาผมของเธอเช็ดเท้าของพระองค์ เรือนก็หอมฟุ้งไปด้วยกลิ่นน้ำมันน้ัน 4 แต่ศิษย์คน
หน่ึงของพระองค์ ชื่อยูดาส อิสคาริโอท ลูกชายของซีโมน คือคนท่ีจะทรยศพระองค์ พูดว่า 5 “ทำไมจึงไม่
เอาน้ำมันน้ันไปขาย ถ้าเอาไปขายจะได้เงินสักสามร้อยเดนาริอันเลยนะ แล้วเงินน้ันไปแจกให้แก่คน
ยากจน” 6 เขาพูดอย่างน้ันมิใช่เพราะเขาเอาใจใส่เห็นแก่คนจน แต่เพราะเขาเป็นขโมย และได้ถือย่าม
บรรจุเงินกองกลาง และได้ยักยอกเงินท่ีใส่ไว้ในย่ามน้ัน 7 พระเยซูจึงกล่าวว่า “ปล่อยเธอเถิด เธอทำอย่างน้ี
เพื่อแสดงถึงวันฝังศพของเรา 8 เพราะว่ามีคนจนอยู่กับเจ้าเสมอ แต่เราจะไม่อยู่กับเจ้าเสมอไป”
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การปองร้ายลาซารัส
9 ฝ่ายพวกยิวเป็นอันมากรู้ว่าพระองค์พักอยู่ท่ีน่ันจึงมาเฝ้าพระองค์ ไม่ใช่เพราะอยากเห็นพระ

เยซูเท่าน้ัน แต่อยากเห็นลาซารัสผู้ซ่ึงพระองค์ได้ให้ฟื้นข้ึนมาจากตายด้วย 10 ฝ่ายพวกมหาปุโรหิตจึง
ปรึกษากันจะฆ่าลาซารัสเสียด้วย 11 เพราะลาซารัสเป็นต้นเหตุท่ีทำให้พวกยิวหลายคนออกจากพวกเขา
และไปเชื่อพึ่งอาศัยพระเยซู

พระเยซูเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มอย่างผู้พิชิต
12 วันรุ่งข้ึนเม่ือคนเป็นอันมากท่ีมาในเทศกาลเลี้ยงน้ันได้ยินว่า พระเยซูมาถึงกรุงเยรูซาเล็มแล้ว 

13 เขาก็พากันถือใบอินทผลัมออกไปต้อนรับพระองค์ร้องว่า “สรรเสริญพระเจ้า ขอให้ท่านผู้มาในนามของ
องค์พระผู้เป็นเจ้า คือกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่แห่งอิสราเอลทรงพระเจริญ” 14 และเม่ือพระเยซูพบลูกลาตัวหน่ึงจึง
ข่ีลาน้ันเหมือนดังท่ีมีคำเขียนไว้ว่า 15 ‘ธิดาแห่งไซออนเอ๋ย อย่ากลัวเลยดูสิ กษัตริย์ของเธอทรงลูกลาเสด็จ
มา’

16 ทีแรกพวกศิษย์ของพระองค์ไม่เข้าใจในเหตุการณ์เหล่าน้ัน แต่เม่ือพระเยซูได้รับสง่าราศีแล้ว
เขาจึงระลึกได้ว่า มีคำเช่นน้ันเขียนไว้กล่าวถึงพระองค์ และคนท้ังหลายได้กระทำอย่างน้ันถวายพระองค์ 
17 เหตุฉะน้ันคนท้ังปวงซ่ึงได้อยู่กับพระองค์ เม่ือพระองค์ได้เรียกลาซารัสให้ออกมาจากอุโมงค์ฝังศพ
และทรงให้เขาฟื้นข้ึนมาจากความตาย ก็เป็นพยานในสิ่งเหล่าน้ี 18 เหตุท่ีประชาชนพากันไปหาพระองค์
ก็เพราะเขาได้ยินว่าพระองค์กระทำการอัศจรรย์น้ัน 19 พวกฟาริสีจึงพูดกันว่า “พวกท่านเห็นไหมว่า
ท่านทำอะไรไม่ได้เลย ดูเถิด โลกตามเขาไปหมดแล้ว”

คนต่างชาติแสวงหาพระเยซู
20 ในหมู่คนท้ังหลายท่ีข้ึนไปนมัสการพระเจ้าในเทศกาลเลี้ยงน้ัน มีพวกกรีกอยู่บ้าง 21 พวกกรีก

น้ันจึงไปหาฟีลิปซ่ึงมาจากหมู่บ้านเบธไซดาในแคว้นกาลิลี และพูดกับเขาว่า “หัวหน้าครับ พวกผมอยากจะ
เห็นพระเยซู” 22 ฟีลิปจึงไปบอกอันดรูว์ และอันดรูว์กับฟีลิปจึงไปบอกพระเยซู 23 และพระเยซูตอบเขาว่า
“ถึงเวลาแล้วท่ีบุตรมนุษย์จะได้รับสง่าราศี 24 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ถ้าเมล็ดข้าวไม่ได้ตกลงไปใน
ดินและเป่ือยเน่าไป ก็จะอยู่เป็นเมล็ดเดียว แต่ถ้าเป่ือยเน่าไปแล้ว ก็จะงอกข้ึนเกิดผลมาก 25 ผู้ใดท่ีรักชีวิต
ของตนก็ต้องเสียชีวิต และผู้ท่ีชังชีวิตของตนในโลกน้ี ก็จะรักษาชีวิตน้ันไว้ตลอดไป 26 ถ้าผู้ใดจะรับใช้เรา
ให้ผู้น้ันตามเรามา และเราอยู่ท่ีไหน ผู้รับใช้เราจะอยู่ท่ีน่ันด้วย ถ้าผู้ใดรับใช้เรา พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราก็
จะมอบเกียรติแก่ผู้น้ัน”

บุตรมนุษย์จะต้องถูกยกข้ึน
27 “บัดน้ีจิตใจของเราเป็นทุกข์ และเราจะพูดว่าอะไร จะว่า ‘พ่อครับ ช่วยผมให้พ้นไปจากเวลาน้ี

ด้วย’ อย่างน้ันหรือ? ไม่ใช่ เพราะด้วยความประสงค์น้ีเอง เราจึงมาถึงเวลาน้ี 28 พ่อครับ ขอให้ชื่อของพ่อ
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ได้รับเกียรติ” แล้วก็มีเสียงมาจากฟ้าว่า “พ่อได้ให้รับเกียรติแล้ว และจะให้รับเกียรติอีก” 29 ฉะน้ันคน
ท้ังหลายท่ียืนอยู่ท่ีน่ันเม่ือได้ยินเสียงน้ันก็พูดว่าฟ้าร้อง คนอื่น ๆ ก็พูดว่า “ทูตสวรรค์องค์หน่ึงได้กล่าวกับ
พระองค์” 30 พระเยซูตอบว่า “เสียงน้ันเกิดข้ึนเพื่อพวกเจ้าไม่ใช่เพื่อเรา 31 บัดน้ีถึงเวลาท่ีจะพิพากษาโลก
น้ีแล้ว เดี๋ยวน้ีผู้ครองโลกน้ีจะถูกโยนท้ิงออกไปเสีย 32 เม่ือเราถูกยกข้ึนจากแผ่นดินโลกแล้ว เราก็จะ
ชักชวนคนท้ังปวงให้มาหาเรา” 33 พระองค์กล่าวเช่นน้ันเพื่อบอกให้รู้ว่าพระองค์จะตายอย่างไร 34 คน
ท้ังหลายจึงบอกพระองค์ว่า “พวกเราได้ยินจากศีลว่า พระศรีอาริย์จะอยู่เป็นนิตย์ เหตุไฉนเจ้าจึงว่า ‘
บุตรมนุษย์จะต้องถูกยกข้ึน’ บุตรมนุษย์น้ันคือผู้ใดเล่า” 35 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “ความสว่างจะอยู่กับ
ท่านท้ังหลายอีกหน่อยหน่ึง เม่ือยังมีความสว่างอยู่ก็จงเดินไปเถิด เกรงว่าความมืดจะตามมาทันพวกเจ้า ผู้ท่ี
เดินอยู่ในความมืด ย่อมไม่รู้ว่าตนไปทางไหน 36 เม่ือพวกเจ้ามีความสว่าง ก็จงเชื่อในความสว่างน้ัน เพื่อจะ
ได้เป็นลูกแห่งความสว่าง”

พวกยิวไม่ยอมเชื่อถือในพระองค์
เม่ือพระเยซูกล่าวเช่นน้ันแล้วก็เดินทางจากไป และซ่อนพระองค์ให้พ้นจากพวกเขา 37 ถึงแม้ว่า

พระองค์ได้กระทำการอัศจรรย์หลายประการทีเดียวต่อหน้าเขา เขาท้ังหลายก็ยังไม่เชื่อในพระองค์ 38 เพื่อ
คำของอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์จะสำเร็จซ่ึงว่า

“พระองค์เจ้าข้า ใครเล่าได้เชื่อสิ่งท่ีเขาได้ยินจากเราท้ังหลาย

และแขนขององค์พระผู้เป็นเจ้าได้สำแดงแก่ผู้ใด”

39 ฉะน้ันพวกเขาจึงเชื่อไม่ได้ เพราะอิสยาห์ได้กล่าวอีกว่า

40 “พระองค์ได้ปิดตาของเขาท้ังหลาย

และทำให้ใจของเขาแข็งกระด้างไป

เกรงว่าเขาจะเห็นด้วยตาของเขา

และเข้าใจด้วยจิตใจของเขา

และหันกลับมาและเราจะรักษาเขาให้หาย”

41 อิสยาห์กล่าวดังน้ีเม่ือท่านได้เห็นสง่าราศีของพระองค์ และได้กล่าวถึงพระองค์ 42 อย่างไรก็ดี
แม้ในพวกขุนนางก็มีหลายคนเชื่อพึ่งอาศัยในพระองค์ด้วย แต่เขาไม่ยอมรับพระองค์อย่างเปิดเผยเพราะ
กลัวพวกฟาริสี เกรงว่าเขาจะถูกไล่ออกจากวัดหรือสุเหร่า 43 เพราะว่าเขารักการยกย่องจากมนุษย์มากกว่า
การยกย่องของพระเจ้า
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ธรรมะของพระเยซูเป็นหลักในการพิพากษา
44 พระเยซูประกาศว่า “ผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในเราน้ัน ตามความเป็นจริงแล้ว ไม่ได้เชื่อพึ่งอาศัยใน

เราหรอก แต่เชื่อในพระเจ้าผู้ใช้เรามา 45 และผู้ท่ีเห็นเราก็เห็นพระเจ้าผู้ใช้เรามา 46 เราเข้ามาในโลกเป็น
ความสว่าง เพื่อทุกคนท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในเราจะมิได้อยู่ในความมืด 47 ถ้าผู้ใดได้ยินถ้อยคำของเราและไม่เชื่อ
เราก็ไม่พิพากษาผู้น้ัน เพราะว่าเรามิได้มาเพื่อจะพิพากษาโลก แต่มาเพื่อจะช่วยโลกให้หลุดพ้น 48 ผู้ใดท่ี
ปฏิเสธเรา และไม่รับคำของเรา ผู้น้ันจะมีสิ่งหน่ึงพิพากษาเขา คือคำท่ีเราได้กล่าวแล้วน่ันแหละจะพิพากษา
เขาในวันสุดท้าย 49 เพราะเรามิได้กล่าวตามใจเราเอง แต่ซ่ึงเรากล่าวและพูดน้ัน พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา
ผู้ใช้เรามา ท่านผู้น้ันได้สั่งเรา 50 เรารู้ว่าคำสั่งของท่านน้ันเป็นชีวิตเข้าสู่นิพพาน เหตุฉะน้ันสิ่งท่ีเราพูดน้ัน
เราก็พูดตามท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อได้สั่งเรา”

ยอห์น 13
พระเยซูล้างเท้าให้ศิษย์

1 ก่อนถึงเทศกาลกินเลี้ยงปัสกา เม่ือพระเยซูรู้ว่า ถึงเวลาแล้วท่ีพระองค์จะจากโลกน้ี ไปหา
พระเจ้าผู้เป็นพ่อของพระองค์ พระองค์เมตตาพรรคพวกของพระองค์ซ่ึงอยู่ในโลกน้ี พระองค์เมตตาเขาจน
ถึงท่ีสุด 2 ขณะเม่ือรับประทานอาหารเย็นเสร็จแล้ว พญามารได้ดลใจยูดาสอิสคาริโอท ลูกชายของซีโมน
ให้ทรยศพระองค์

3 พระเยซูรู้ว่าพระพระเจ้าผู้เป็นพ่อของพระองค์ ได้มอบสิ่งท้ังปวงให้อยู่ในมือของพระองค์ และรู้
ว่าพระองค์มาจากพระเจ้า และจะไปหาพระเจ้า 4 พระองค์ลุกข้ึนจากการรับประทานอาหารเย็น ถอดเสื้อผ้า
พระองค์ออกวางไว้ และเอาผ้าเช็ดตัวคาดเอวพระองค์ไว้ 5 แล้วก็เทน้ำลงในอ่าง และต้ังต้นเอาน้ำล้างเท้า
ของพวกศิษย์ และเช็ดด้วยผ้าท่ีคาดเอวไว้น้ัน 6 แล้วพระองค์ก็มาถึงซีโมนเปโตร และเปโตรบอกพระองค์
ว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์จะล้างเท้าของผมหรือ?” 7 พระเยซูตอบเขาว่า “สิ่งท่ีเราทำในขณะน้ีเจ้ายังไม่
เข้าใจ แต่ภายหลังเจ้าจะเข้าใจ” 8 เปโตรบอกพระองค์ว่า “อาจารย์จะล้างเท้าของผมไม่ได้นะครับ” พระเยซู
ตอบเขาว่า “ถ้าเราไม่ล้างเจ้าแล้ว เจ้าจะมีส่วนในเราไม่ได้” 9 ซีโมนเปโตรบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
ถ้าอย่างน้ัน มิใช่แต่เท้าของผมเท่าน้ัน แต่ขอได้โปรดล้างท้ังมือและศีรษะของผมด้วย” 10 พระเยซูกล่าวกับ
เขาว่า “ผู้ท่ีอาบน้ำแล้วไม่จำเป็นต้องชำระกายอีก ล้างแต่เท้าเท่าน้ัน เพราะสะอาดหมดท้ังตัวแล้ว พวกเจ้าก็
สะอาดแล้ว แต่ไม่ใช่ทุกคน” 11 เพราะพระองค์รู้ว่า ใครจะเป็นผู้ทรยศพระองค์ เหตุฉะน้ันพระองค์จึงกล่าว
ว่า “พวกเจ้าไม่สะอาดทุกคน”

12 เม่ือพระองค์ล้างเท้าเขาท้ังหลายแล้ว พระองค์ก็สวมเสื้อผ้า และเอนกายลงอีกกล่าวกับเขาว่า “
พวกเจ้าเข้าใจในสิ่งท่ีเราได้กระทำแก่เจ้าหรือ? 13 พวกเจ้าเรียกเราว่า อาจารย์ และองค์พระผู้เป็นเจ้า
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เจ้าเรียกถูกแล้ว เพราะเราเป็นเช่นน้ัน 14 ฉะน้ันถ้าเราผู้เป็นองค์พระผู้เป็นเจ้า และอาจารย์ของเจ้า ได้ล้าง
เท้าของพวกเจ้า พวกเจ้าก็ควรจะล้างเท้าของกันและกันด้วย 15 เพราะว่าเราได้วางแบบแก่เจ้าแล้ว เพื่อให้
เจ้าทำเหมือนดังท่ีเราได้กระทำแก่เจ้า 16 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ทาสจะเป็นใหญ่กว่านายก็ไม่ได้
และทูตจะเป็นใหญ่กว่าผู้ท่ีใช้เขาไปก็หามิได้ 17 ถ้าเจ้ารู้ดังน้ีแล้ว และเจ้าประพฤติตาม เจ้าก็เป็นสุข 18 เรา
มิได้พูดถึงพวกเจ้าสิ้นทุกคน เรารู้จักผู้ท่ีเราได้เลือกไว้แล้ว แต่เพื่อพระคัมภีร์จะสำเร็จท่ีว่า ‘ผู้ท่ีรับประทาน
อาหารกับเราได้ยกส้นเท้าใส่เรา’ 19 เราบอกพวกเจ้าเดี๋ยวน้ีก่อนท่ีเร่ืองน้ีจะเกิดข้ึน เพื่อว่าเม่ือเร่ืองน้ีเกิดข้ึน
แล้วเจ้าจะได้เชื่อว่าเราคือผู้น้ัน 20 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ผู้ใดได้รับผู้ท่ีเราใช้ไป ผู้น้ันก็รับเราด้วย
และผู้ใดได้รับเรา ผู้น้ันได้รับพระเจ้าผู้ทรงใช้เรามา”

พระเยซูทำนายว่ายูดาสจะทรยศต่อพระองค์
21 เม่ือพระเยซูกล่าวเช่นน้ันแล้ว พระองค์ก็เป็นทุกข์ในใจ และกล่าวเป็นพยานว่า “เราบอกความ

จริงแก่พวกเจ้าว่า คนหน่ึงในพวกเจ้าจะทรยศเรา” 22 เหล่าศิษย์จึงมองหน้ากันและสงสัยว่าคนท่ีพระองค์
กล่าวถึงน้ันคือผู้ใด 23 มีศิษย์คนหน่ึงท่ีพระเยซูสนิทสนมได้เอนกายอยู่ท่ีตักของพระเยซู 24 ซีโมนเปโตรจึง
ทำไม้ทำมือให้เขาถามพระองค์ว่าคนท่ีพระองค์กล่าวถึงน้ันคือผู้ใด 25 ขณะท่ียังเอนกายอยู่ท่ีตักของพระ
เยซู ศิษย์คนน้ันก็ถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ คนท่ีอาจารย์กล่าวถึงคือใคร” 26 พระเยซูตอบว่า “คนน้ัน
คือผู้ท่ีเราจะเอาอาหารน้ีจิ้มแล้วยื่นให้” และเม่ือพระองค์เอาอาหารน้ันจิ้มแล้ว ก็ยื่นให้แก่ยูดาส อิสคาริโอ
ทลูกชายซีโมน 27 เม่ือยูดาสรับประทานอาหารน้ันแล้ว ซาตานก็เข้าสิงในใจเขา พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า
“เจ้าจะทำอะไรก็จงทำเร็ว ๆ เถิด” 28 ไม่มีผู้ใดในพวกน้ันท่ีเอนกายลงรับประทานเข้าใจว่า เหตุใดพระองค์
จึงกล่าวกับเขาเช่นน้ัน 29 บางคนคิดว่าเพราะยูดาสถือถุงเงิน พระเยซูจึงบอกกับเขาว่า “จงไปซ้ือสิ่งท่ีเรา
ต้องการสำหรับเทศกาลเลี้ยงน้ัน” หรือบอกเขาว่า เขาควรจะให้ทานแก่คนจนบ้าง 30 ดังน้ันเม่ือยูดา
สรับประทานอาหารชิ้นน้ันแล้ว เขาก็ออกไปทันที ขณะน้ันเป็นเวลากลางคืน

พระบัญญัติใหม่
31 เม่ือเขาออกไปแล้ว พระเยซูจึงกล่าวว่า “บัดน้ีบุตรมนุษย์ก็ได้รับเกียรติแล้ว และพระเจ้าได้รับ

เกียรติเพราะบุตรมนุษย์ 32 ถ้าพระเจ้าได้รับเกียรติเพราะพระโอรส พระเจ้าก็จะประทานให้พระบโอรสมี
เกียรติในพระองค์เอง และพระเจ้าจะให้มีเกียรติเดี๋ยวน้ี 33 ลูกเล็ก ๆ เอ๋ย เรายังจะอยู่กับพวกเจ้าไปอีกขณะ
หน่ึง พวกเจ้าจะเสาะหาเรา และดังท่ีเราได้พูดกับพวกยิวแล้ว บัดน้ีเราจะพูดกับพวกเจ้าคือ ‘ท่ีเราไปน้ัน
พวกเจ้าไปไม่ได้’ 34 เราให้ศีลใหม่ไว้แก่เจ้าท้ังหลายคือให้เจ้ามีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา
มุทิตา อุเบกขาต่อกันและกัน เรามีพรหมวิหารสี่ต่อพวกเจ้ามาแล้วอย่างไร เจ้าจงมีต่อกันและกันด้วยอย่าง
น้ัน 35 ถ้าพวกเจ้ามีพรหมวิหารสี่ต่อกันและกัน ดังน้ีแหละคนท้ังปวงก็จะรู้ได้ว่าพวกเจ้าเป็นศิษย์ของเรา”
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พระเยซูทำนายว่าเปโตรจะปฏิเสธพระองค์
36 ซีโมนเปโตรบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์จะไปท่ีไหน” พระเยซูตอบเขาว่า “ท่ีซ่ึงเรา

จะไปน้ันเจ้าจะตามเราไปเดี๋ยวน้ีไม่ได้ แต่ภายหลังเจ้าจะตามเราไป” 37 เปโตรบอกพระองค์ว่า “
อาจารย์ครับ เหตุใดผมจึงตามอาจารย์ไปเดี๋ยวน้ีไม่ได้ ผมจะสละชีวิตเพื่ออาจารย์” 38 พระเยซูตอบเขาว่า “
เจ้าจะสละชีวิตของเจ้าเพื่อเราหรือ? เราบอกความจริงว่า ก่อนไก่ขัน เจ้าจะปฏิเสธเราสามคร้ัง”

ยอห์น 14
พระเยซูเป็นทางไปสู่พระบิดา

1 “อย่าให้ใจพวกเจ้าท้ังหลายวิตกเลย พวกเจ้าเชื่อในพระเจ้า จงเชื่อในเราด้วย 2 ในพระวิหาร
ของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรามีท่ีอยู่เป็นอันมาก ถ้าไม่มีเราคงได้บอกท่านแล้ว เราไปจัดเตรียมท่ีไว้สำหรับ
พวกเจ้า 3 และถ้าเราไปจัดเตรียมท่ีไว้สำหรับพวกเจ้าแล้ว เราจะกลับมาอีกรับพวกเจ้าไปอยู่กับเรา เพื่อว่า
เราอยู่ท่ีไหนพวกเจ้าจะอยู่ท่ีน่ันด้วย 4 พวกเจ้ารู้ว่าเราจะไปท่ีไหน และเจ้าก็รู้จักทางน้ัน” 5 โธมัสพูดกับ
พระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมไม่รู้ว่าอาจารย์จะไปท่ีไหน พวกผมจะรู้จักทางน้ันได้อย่างไร?” 6 พระ
เยซูกล่าวกับเขาว่า “เราเป็นทางน้ัน เป็นความจริง และเป็นชีวิตเข้าสู่นิพพาน ไม่มีผู้ใดมาถึงพระเจ้าผู้เป็น
พ่อของเราได้นอกจากมาทางเรา 7 ถ้าพวกเจ้ารู้จักเราแล้ว พวกเจ้าก็จะรู้จักพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราด้วย
และต้ังแต่น้ีไปพวกเจ้าก็รู้จักพระองค์และได้เห็นพระองค์”

พระเยซูเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับพระบิดา
8 ฟีลิปบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอสำแดงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของอาจารย์ให้พวกผมเห็น

และพวกผมจะพอใจ” 9 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “ฟีลิปเอ๋ย เราได้อยู่กับเจ้านานถึงเพียงน้ี และเจ้ายังไม่รู้จัก
เราหรือ? ผู้ท่ีได้เห็นเราก็ได้เห็นพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และเจ้าจะพูดได้อย่างไรว่า ‘ขอสำแดงพระเจ้าผู้
เป็นพ่อของเรา ให้พวกเจ้าเห็น’ 10 เจ้าไม่เชื่อหรือว่า เราอยู่ในพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพระเจ้าผู้เป็น
พ่อของเรา อยู่ในเรา คำซ่ึงเรากล่าวแก่พวกเจ้าน้ัน เรามิได้กล่าวตามใจชอบ แต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้
อยู่ในเราได้กระทำพันธกิจของพระองค์ 11 จงเชื่อเราเถิดว่าเราอยู่ในพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพระเจ้า
ผู้เป็นพ่อของเราอยู่ในเรา หรือมิฉะน้ันก็จงเชื่อเราเพราะกิจการเหล่าน้ันเถิด

12 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ผู้ท่ีเชื่อในเราจะทำกิจการซ่ึงเราได้ทำน้ันด้วย
และเขาจะทำกิจการท่ียิ่งใหญ่กว่าน้ันอีก เพราะว่าเราจะไปถึงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา 13 สิ่งใดท่ีพวกเจ้า
ท้ังหลายจะขอในนามของเรา เราจะทำสิ่งน้ัน เพื่อว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา จะได้รับเกียรติทางพระโอรส 
14 ถ้าเจ้าจะขอสิ่งใดในนามของเรา เราจะกระทำสิ่งน้ัน”
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คำสัญญาเร่ืองประทานพระวิญญาณ
15 “ถ้าพวกเจ้าท้ังหลายรักเรา จงประพฤติตามศีลของเรา 16 เราจะขอพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา

และพระองค์จะประทานผู้ปลอบประโลมใจอีกผู้หน่ึงให้แก่ท่าน เพื่อพระองค์จะได้อยู่กับพวกเจ้าตลอดไป 
17 คือพระวิญญาณแห่งความจริง ผู้ซ่ึงโลกรับไว้ไม่ได้ เพราะแลไม่เห็นพระองค์ และไม่รู้จักพระองค์
แต่พวกเจ้าท้ังหลายรู้จักพระองค์ เพราะพระองค์สถิตอยู่กับเจ้า และจะประทับอยู่ในพวกเจ้า 18 เราจะไม่
ละท้ิงพวกเจ้าท้ังหลายไว้ให้เปล่าเปลี่ยว เราจะมาหาพวกเจ้า 19 อีกหน่อยหน่ึงโลกก็จะไม่เห็นเราอีกเลย
แต่พวกเจ้าท้ังหลายจะเห็นเรา เพราะเราเป็นอยู่ พวกเจ้าท้ังหลายจะเป็นอยู่ด้วย 20 ในวันน้ันพวกเจ้า
ท้ังหลายจะรู้ว่า เราอยู่ในพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพวกเจ้าอยู่ในเรา และเราอยู่ในพวกเจ้า 21 ผู้ใดท่ีมี
ศีลของเรา และประพฤติตามศีลน้ัน ผู้น้ันแหละเป็นผู้ท่ีรักเรา และผู้ท่ีรักเราน้ัน พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราจะ
รักเขา และเราจะรักเขา และจะสำแดงตัวของเราเองให้ปรากฏแก่เขา” 22 ยูดาส มิใช่อิสคาริโอท บอกกับ
พระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เหตุใดอาจารย์จึงจะสำแดงตัวแก่พวกผม และไม่สำแดงแก่โลก” 23 พระเยซูตอบ
เขาว่า “ถ้าผู้ใดรักเรา ผู้น้ันจะประพฤติตามคำของเรา และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราจะรักเขา แล้วพระเจ้าผู้
เป็นพ่อของเรา กับเราจะมาหาเขาและจะอยู่กับเขา 24 ผู้ท่ีไม่รักเรา ก็ไม่ประพฤติตามคำของเรา และคำซ่ึง
พวกเจ้าได้ยินน้ีไม่ใช่คำของเรา แต่เป็นของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้ใช้เรามา”

25 “เราได้กล่าวคำเหล่าน้ีแก่พวกเจ้าท้ังหลาย เม่ือเรายังอยู่กับพวกเจ้า 26 แต่พระองค์ผู้ปลอบ
ประโลมใจน้ันคือพระวิญญาณ ผู้ซ่ึงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราจะใช้มาในนามของเรา พระองค์น้ันจะสอน
พวกเจ้าทุกสิ่ง และจะให้พวกเจ้าระลึกถึงทุกสิ่งท่ีเราได้กล่าวไว้แก่พวกเจ้าแล้ว 27 เรามอบสันติภาพและ
สันติสุขไว้ให้แก่พวกเจ้าแล้ว สันติภาพและสันติสุขของเราท่ีให้แก่พวกเจ้าน้ัน เราให้พวกเจ้าไม่เหมือน
โลกให้ อย่าให้ใจของพวกเจ้าวิตกและอย่ากลัวเลย 28 พวกเจ้าได้ยินเรากล่าวว่า ‘เราจะจากไปและจะกลับ
มาหาพวกเจ้าอีก’ ถ้าพวกเจ้ารักเรา พวกเจ้าก็จะชื่นชมยินดีท่ีเราว่า ‘เราจะไปหาพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา’
เพราะพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราเป็นใหญ่กว่าเรา 29 และบัดน้ีเราได้บอกพวกเจ้าท้ังหลายก่อนท่ีเหตุการณ์
น้ันจะเกิดข้ึน เพื่อว่าเม่ือเหตุการณ์น้ันเกิดข้ึนแล้ว พวกเจ้าจะได้เชื่อ 30 ต่อน้ีไป เราจะไม่สนทนากับพวก
เจ้ามากนัก เพราะว่าผู้ครองโลกน้ีจะมา และมันไม่มีสิทธิอำนาจอะไรเหนือเรา 31 แต่เราได้กระทำตามท่ี
พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้สั่งเรา เพื่อโลกจะได้รู้ว่าเรารักพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา จงลุกข้ึน ให้เราท้ังหลาย
ไปกันเถิด”

ยอห์น 15
พระเยซูคือเถาองุ่นแท้

1 “เราเป็นเถาองุ่นแท้ และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราเป็นผู้ดูแลรักษา 2 ก่ิงทุกก่ิงในเราท่ีไม่ออกผล
พระองค์ก็ตัดท้ิงเสีย และก่ิงทุกก่ิงท่ีออกผล พระองค์ก็ลิดเพื่อให้ออกผลมากข้ึน 3 พวกเจ้าได้รับการชำระ
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ให้สะอาดแล้ว ด้วยถ้อยคำท่ีเราได้กล่าวแก่พวกเจ้า 4 จงเข้าสนิทอยู่ในเรา และเราเข้าสนิทอยู่ในพวกเจ้า
ก่ิงจะออกผลเองไม่ได้นอกจากจะติดอยู่กับเถาฉันใด พวกเจ้าจะเกิดผลไม่ได้นอกจากจะเข้าสนิทอยู่ในเรา
ฉันน้ัน

5 เราเป็นเถาองุ่น พวกเจ้าเป็นก่ิง ผู้ท่ีเข้าสนิทอยู่ในเราและเราเข้าสนิทอยู่ในเขา ผู้น้ันจะเกิดผล
มาก เพราะถ้าแยกจากเราแล้วพวกเจ้าจะทำสิ่งใดไม่ได้เลย 6 ถ้าผู้ใดมิได้เข้าสนิทอยู่ในเรา ผู้น้ันก็ต้องถูก
ท้ิงเสียเหมือนก่ิง แล้วก็เห่ียวแห้งไป และเขารวบรวมไว้ท้ิงในไฟเผาเสีย 7 ถ้าพวกเจ้าเข้าสนิทอยู่ในเรา
และถ้อยคำของเราฝังอยู่ในพวกเจ้าแล้ว จะขอสิ่งใดซ่ึงพวกเจ้าปรารถนา พวกเจ้าก็จะได้สิ่งน้ัน 8 พระเจ้าผู้
เป็นพ่อของเราได้รับเกียรติเพราะเหตุน้ี คือเม่ือพวกเจ้าเกิดผลมาก จึงเป็นศิษย์ของเรา 9 พระเจ้าผู้เป็นพ่อ
ของเรามีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขาต่อเราฉันใด เราก็มีพรหมวิหารสี่ต่อพวกเจ้า
ฉันน้ัน จงยึดม่ันอยู่ในพรหมวิหารสี่ของเรา 10 ถ้าพวกเจ้าประพฤติตามศีลของเรา พวกเจ้าก็จะยึดม่ันอยู่ใน
พรหมวิหารสี่ของเรา เหมือนดังท่ีเราประพฤติตามศีลของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และยึดม่ันอยู่ใน
พรหมวิหารสี่ของพระองค์ 11 น้ีคือสิ่งท่ีเราได้บอกแก่พวกเจ้าแล้ว เพื่อให้ความยินดีของเราดำรงอยู่ใน
พวกเจ้า และให้ความยินดีของพวกเจ้าเต็มเป่ียม

12 น่ีแหละเป็นศีลของเรา คือให้พวกเจ้ามีพรหมวิหารสี่ต่อกันและกัน เหมือนดังท่ีเราได้มีต่อพวก
เจ้า 13 ไม่มีผู้ใดมีพรหมวิหารสี่ท่ียิ่งใหญ่กว่าน้ี คือการท่ีผู้หน่ึงผู้ใดจะสละชีวิตของตนเพื่อมิตรสหายของตน 
14 ถ้าพวกเจ้าประพฤติตามท่ีเราสั่งพวกเจ้า พวกเจ้าก็จะเป็นเพื่อนของเรา 15 เราไม่เรียกพวกเจ้าว่าทาส
อีก ต่อไป เพราะทาสไม่รู้ว่านายของเขาทำอะไร แต่เราเรียกพวกเจ้าว่าเพื่อน เพราะว่าทุกสิ่งท่ีเราได้ยิน
จากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา เราได้สำแดงแก่พวกเจ้าแล้ว 16 พวกเจ้าไม่ได้เลือกเรา แต่เราได้เลือกพวก
เจ้า และได้แต่งต้ังพวกเจ้าไว้ให้ไปเกิดผล และเพื่อให้ผลของพวกเจ้าอยู่ถาวร เพื่อว่าเม่ือพวกเจ้าขอสิ่งใด
จากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราในนามของเรา พระองค์จะได้ประทานสิ่งน้ันให้แก่พวกเจ้า 17 สิ่งเหล่าน้ีเราสั่ง
พวกเจ้าว่า จงมีพรหมวิหารสี่ต่อกันและกันเถิด

ความเกลียดชังของโลก
18 ถ้าโลกน้ีเกลียดชังพวกเจ้า ก็รู้ว่าโลกได้เกลียดชังเราก่อน 19 ถ้าพวกเจ้าเป็นของโลก โลกก็จะ

รักพวกเจ้าซ่ึงเป็นของโลก แต่เพราะพวกเจ้าไม่ใช่ของโลก แต่เราได้เลือกพวกเจ้าออกจากโลก เหตุฉะน้ัน
โลกจึงเกลียดชังพวกเจ้า 20 จงระลึกถึงคำท่ีเราได้กล่าวแก่พวกเจ้าแล้วว่า ‘ทาสมิได้เป็นใหญ่กว่านายของ
เขา’ ถ้าเขาข่มเหงเรา เขาก็จะข่มเหงพวกเจ้าด้วย ถ้าเขาปฏิบัติตามคำของเรา เขาก็จะปฏิบัติตามคำของพวก
เจ้าด้วย 21 แต่ทุกสิ่งท่ีเขาจะกระทำแก่พวกเจ้าก็เพราะนามของเรา เพราะเขาไม่รู้จักพระองค์ผู้ใช้เรามา 22

ถ้าเราไม่ได้มาประกาศแก่พวกเขา เขาก็คงจะไม่มีบาป แต่บัดน้ีเขาไม่มีข้อแก้ตัวในเร่ืองบาปของเขา

23 ผู้ท่ีเกลียดชังเราก็เกลียดชังพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราด้วย 24 ถ้า ณ ท่ามกลางพวกเขา เรามิได้
ทำสิ่งซ่ึงไม่มีผู้อื่นได้ทำเลย พวกเขาก็จะไม่มีบาป แต่เดี๋ยวน้ีเขาก็ได้เห็นและเกลียดชังท้ังตัวเรา และพระเจ้า
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ผู้เป็นพ่อของเรา 25 แต่การน้ีเกิดข้ึนเพื่อคำท่ีเขียนไว้ในศีลของพวกเขาจะสำเร็จ ซ่ึงว่า ‘เขาได้เกลียดชังเรา
โดยไร้เหตุ’ 26 แต่เม่ือพระองค์ผู้ปลอบประโลมใจท่ีเราจะใช้มาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรามาหาพวกเจ้า
คือพระวิญญาณแห่งความจริง ผู้มาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราน้ันได้มาแล้ว พระองค์น้ันจะเป็นพยานถึง
เรา 27 และพวกเจ้าก็จะเป็นพยานด้วย เพราะว่าพวกเจ้าได้อยู่กับเราต้ังแต่แรกแล้ว”

ยอห์น 16
การกระทำของพวกยิว

1 “เราบอกสิ่งเหล่าน้ีแก่พวกเจ้า ก็เพื่อไม่ให้สะดุดใจ 2 เขาจะไล่พวกเจ้าออกจากวัดหรือสุเหร่า
แท้จริงวันหน่ึงทุกคนท่ีประหารชีวิตของพวกเจ้าจะคิดว่า เขาทำการน้ันเป็นการปฏิบัติพระเจ้า 3 เขาจะ
กระทำดังน้ันแก่พวกเจ้าเพราะเขาไม่รู้จักพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และไม่รู้จักเรา 4 แต่ท่ีเราบอกสิ่งเหล่าน้ี
แก่พวกเจ้าก็เพื่อว่าเม่ือถึงเวลาน้ัน พวกเจ้าจะได้ระลึกว่าเราได้บอกพวกเจ้าไว้แล้ว”

งานของพระวิญญาณ
“และเรามิได้บอกเร่ืองน้ีแก่พวกเจ้าแต่แรก เพราะว่าเรายังอยู่กับพวกเจ้า 5 แต่บัดน้ีเรากำลังจะ

ไปหาท่านผู้ใช้เรามา และไม่มีใครในพวกเจ้าถามเราว่า ‘อาจารย์จะไปท่ีไหน?’ 6 แต่เพราะเราได้บอกเร่ือง
น้ีแก่พวกเจ้า จิตใจของพวกเจ้าจึงเต็มด้วยความทุกข์โศก 7 อย่างไรก็ตามเราบอกความจริงแก่พวกเจ้า
คือการท่ีเราจากไปน้ันก็เพื่อประโยชน์ของพวกเจ้า เพราะถ้าเราไม่ไป พระองค์ผู้ปลอบประโลมใจก็จะไม่
มาหาพวกเจ้า แต่ถ้าเราไปแล้ว เราก็จะใช้พระองค์มาหาพวกเจ้า 8 เม่ือพระองค์น้ันมาแล้ว พระองค์จะทรง
กระทำให้โลกรู้สึกถึงบาป และบุญ และถึงการพิพากษา 9 ถึงความบาปน้ัน คือเพราะเขาไม่เชื่อในเรา 10

ถึงบุญน้ัน คือเพราะเราไปหาพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพวกเจ้าจะไม่เห็นเราอีก 11 ถึงการพิพากษาน้ัน
คือผู้ครองโลกน้ีถูกพิพากษาแล้ว 12 เรายังมีอีกหลายสิ่งท่ีจะบอกพวกเจ้า แต่เดี๋ยวน้ีพวกเจ้ายังรับไว้ไม่ได้ 
13 เม่ือพระวิญญาณแห่งความจริงจะมาน้ัน พระองค์จะนำพวกเจ้าไปสู่ความจริงท้ังมวล เพราะพระองค์จะ
ไม่ตรัสโดยพระองค์เอง แต่พระองค์จะตรัสสิ่งท่ีพระองค์ได้ยิน และพระองค์จะแจ้งให้พวกเจ้ารู้ถึงสิ่งเหล่า
น้ันท่ีจะเกิดข้ึน 14 พระองค์จะให้เราได้รับเกียรติ เพราะว่าพระองค์จะเอาสิ่งท่ีเป็นของเรามาสำแดงแก่พวก
เจ้า 15 ทุกสิ่งท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรามีน้ันเป็นของเรา เหตุฉะน้ันเราจึงกล่าวว่า พระวิญญาณเอาสิ่งซ่ึง
เป็นของเราน้ันมาสำแดงแก่พวกเจ้า

ความเศร้าโศกจะกลายเป็นความยินดี
16 อีกหน่อยพวกเจ้าก็จะไม่เห็นเรา และต่อไปอีกหน่อยพวกเจ้าก็จะเห็นเรา เพราะเราไปถึง

พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา” 17 ศิษย์บางคนของพระองค์จึงพูดกันว่า “ท่ีอาจารย์บอกกับเราว่า ‘อีกหน่อยพวก
เจ้าก็จะไม่เห็นเรา และต่อไปอีกหน่อยพวกเจ้าก็จะเห็นเรา’ และ ‘เพราะเราไปถึงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา’
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ถ้อยคำเหล่าน้ีหมายความว่าอะไร” 18 เขาจึงพูดกันว่า “น่ันหมายความว่าอะไรท่ีอาจารย์บอกว่า ‘
อีกหน่อย’ เราไม่ทราบว่า สิ่งท่ีอาจารย์บอกน้ันหมายความว่าอะไร” 19 พระเยซูรู้ว่าเขาอยากถามพระองค์
จึงกล่าวกับเขาว่า “ท่านท้ังหลายถามกันอยู่หรือว่า เราหมายความว่าอย่างไรท่ีพูดว่า ‘อีกหน่อยพวกเจ้าก็
จะไม่เห็นเรา และต่อไปอีกหน่อยพวกเจ้าก็จะเห็นเรา’ 20 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า พวกเจ้าจะ
ร้องไห้และคร่ำครวญ แต่โลกจะชื่นชมยินดี และพวกเจ้าจะทุกข์โศก แต่ความทุกข์โศกของพวกเจ้าจะกลับ
กลายเป็นความชื่นชมยินดี 21 เม่ือผู้หญิงกำลังจะคลอด นางก็มีความทุกข์ เพราะถึงกำหนดแล้ว แต่เม่ือ
คลอดลูกแล้ว นางก็ไม่ระลึกถึงความเจ็บปวดน้ันเลย เพราะมีความชื่นชมยินดีท่ีคนหน่ึงเกิดมาในโลก 22

ฉันใดก็ดีขณะน้ีพวกเจ้ามีความทุกข์โศก แต่เราจะเห็นพวกเจ้าอีก และใจพวกเจ้าจะชื่นชมยินดี และไม่มีผู้
ใดช่วงชิงความชื่นชมยินดีไปจากพวกเจ้าได้ 23 ในวันน้ันพวกเจ้าจะไม่ถามอะไรเราอีก เราบอกความจริง
แก่พวกเจ้าว่า ถ้าท่านจะขอสิ่งใดจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ในนามของเรา พระองค์จะประทานสิ่งน้ันให้
แก่พวกเจ้า 24 แม้จนบัดน้ีพวกเจ้ายังไม่ได้ขอสิ่งใดในนามของเรา จงขอเถิดแล้วจะได้ เพื่อความชื่นชมยินดี
ของพวกเจ้าจะมีเต็มเป่ียม”

พระเยซูเป็นผู้ชนะโลกแล้ว
25 “เราพูดเร่ืองน้ีกับพวกเจ้าเป็นคำท่ีมีความหมายซ่อนไว้ แต่วันหน่ึงเราจะไม่พูดกับพวกเจ้าเช่น

น้ีอีก แต่จะบอกพวกเจ้าถึงเร่ืองพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราอย่างแจ่มแจ้ง 26 ในวันน้ันพวกเจ้าจะขอในนาม
ของเรา และเราจะไม่บอกพวกเจ้าว่า เราจะอ้อนวอนพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราเพื่อพวกเจ้า 27 เพราะว่า
พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราเองก็มีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขาต่อพวกเจ้า เพราะท่าน
มีพรหมวิหารสี่ต่อเราและเชื่อว่าเรามาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา 28 เรามาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา
และได้เข้ามาในโลกแล้ว เราจะจากโลกน้ีไปถึงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราอีก” 29 เหล่าศิษย์ของพระองค์บอก
พระองค์ว่า “ตอนน้ีอาจารย์ได้พูดอย่างแจ่มแจ้งแล้ว มิได้พูดเป็นคำท่ีมีความหมายซ่อนอยู่อีก 30 เดี๋ยวน้ี
พวกผมรู้แน่ว่า อาจารย์รู้ทุกสิ่ง และไม่จำเป็นท่ีผู้ใดจะถามอาจารย์อีก ด้วยเหตุน้ีพวกผมเชื่อว่าอาจารย์มา
จากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของอาจารย์” 31 พระเยซูตอบเขาว่า “เดี๋ยวน้ีพวกเจ้าเชื่อแล้วหรือ? 32 ดูเถิด เวลาจะ
มา เวลาน้ันก็ถึงแล้ว ท่ีพวกเจ้าจะต้องกระจัดกระจายไปยังท่ีของพวกเจ้าทุกคน และจะท้ิงเราไว้แต่ผู้เดียว
แต่เราหาได้อยู่ผู้เดียวไม่ เพราะพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราอยู่กับเรา 33 เราได้บอกเร่ืองน้ีแก่พวกเจ้า
เพื่อพวกเจ้าจะได้มีสันติภาพและสันติสุขในเรา ในโลกน้ีพวกเจ้าจะประสบความทุกข์ยาก แต่จงชื่นใจเถิด
เพราะว่าเราได้ชนะโลกแล้ว”
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ยอห์น 17
พระเยซูอธิษฐานขอรับเกียรติยศจากพระเจ้า

1 เม่ือพระเยซูกล่าวเช่นน้ันแล้ว พระองค์ก็แหงนหน้าข้ึนดูฟ้าและกล่าวว่า “พ่อครับ ถึงเวลาแล้ว
ขอให้ลูกของพ่อจะได้รับเกียรติ เพื่อลูกจะได้ให้เกียรติแก่พ่อ 2 ดังท่ีพ่อได้ให้ลูกมีอำนาจเหนือเน้ือหนัง
ท้ังสิ้น เพื่อให้ลูกมอบชีวิตเข้าสู่นิพพานแก่คนท้ังปวงท่ีพ่อได้มอบให้แก่ลูกน้ัน 3 และน่ีแหละคือชีวิตเข้าสู่
นิพพาน คือท่ีเขารู้จักพ่อผู้เป็นพระเจ้าเท่ียงแท้องค์เดียว และรู้จักลูกท่ีพ่อใช้มา 4 ผมได้ให้เกียรติแก่พ่อใน
โลก ผมได้ทำพันธกิจท่ีพ่อให้ผมกระทำน้ันสำเร็จแล้ว 5 บัดน้ี พ่อครับ ขอให้ผมได้รับเกียรติต่อหน้าของพ่อ
คือเกียรติซ่ึงผมได้มีร่วมกับพ่อก่อนท่ีโลกน้ีมีมา”

พระเยซูได้สำแดงพระนามของพระเจ้าแล้ว
6 “ผมได้สำแดงนามของพ่อแก่คนท้ังหลายท่ีพ่อได้มอบให้แก่ผมจากมวลมนุษย์โลก คนเหล่าน้ัน

เป็นของพ่อแล้ว และพ่อได้มอบเขาให้แก่ผม และเขาได้ทำตามคำของพ่อแล้ว 7 บัดน้ีเขาท้ังหลายรู้ว่า
ทุกสิ่งท่ีพ่อได้มอบแก่ผมน้ันมาจากพ่อ 8 เพราะว่าธรรมะท่ีพ่อมอบให้แก่ข้าผมน้ัน ผมได้มอบให้เขาแล้ว
และเขาได้รับไว้ และเขารู้แน่ว่าผมมาจากพ่อ และเขาเชื่อว่า พ่อได้ใช้ผมมา 9 ผมอธิษฐานอ้อนวอนเพื่อเขา
ผมมิได้อธิษฐานเพื่อโลก แต่เพื่อคนเหล่าน้ันท่ีพ่อได้มอบให้แก่ผม เพราะว่าเขาเป็นของพ่อ 10 ทุกสิ่งซ่ึง
เป็นของข้าพระองค์ก็เป็นของพระองค์ และทุกสิ่งซ่ึงเป็นของพ่อก็เป็นของผม และผมมีเกียรติในสิ่งเหล่าน้ัน 
11 บัดน้ีผมจะไม่อยู่ในโลกน้ีอีก แต่พวกเขายังอยู่ในโลกน้ี และพ่อกำลังจะไปหาพ่อ พ่อครับ พ่อเป็นผู้
บริสุทธ์ิ ขอพ่อรักษาบรรดาผู้ท่ีพ่อได้มอบแก่ผมไว้ในนามของพ่อ เพื่อเขาจะเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน
เหมือนดังผมกับพ่อ”

พระเยซูได้รักษาคนเหล่านั้นในนามของพระบิดา
12 “เม่ือผมยังอยู่กับคนเหล่าน้ันในโลกน้ี ผมก็ได้รักษาพวกเขาไว้ในนามของพ่อ ผู้ซ่ึงพ่อได้มอบ

แก่ผม ผมได้ปกป้องเขาไว้และไม่มีผู้หน่ึงผู้ใดเสียไป นอกจากลูกของความพินาศ เพื่อพระคัมภีร์จะสำเร็จ 
13 และบัดน้ีผมกำลังจะไปหาพ่อ และผมกล่าวถึงสิ่งเหล่าน้ีในโลก เพื่อเขาจะได้รับความชื่นชมยินดีของผม
อย่างเต็มเป่ียม 14 ผมได้มอบถ้อยคำของพ่อให้แก่เขาแล้ว และโลกน้ีได้เกลียดชังเขา เพราะเขาไม่ใช่ของ
โลก เหมือนดังท่ีผมไม่ใช่ของโลก 15 ผมไม่ได้ขอให้พ่อเอาเขาออกไปจากโลก แต่ขอปกป้องเขาไว้ให้พ้น
จากความชั่วร้าย 16 เขาไม่ใช่ของโลก เหมือนดังท่ีผมไม่ใช่ของโลก 17 ขอจงชำระเขาให้บริสุทธ์ิด้วยความ
จริงของพ่อ ถ้อยคำของพ่อเป็นความจริง 18 พ่อใช้ผมมาในโลกฉันใด ผมก็ใช้เขาไปในโลกฉันน้ัน 19 ผม
มอบตัวของผมเพราะเห็นแก่เขา เพื่อให้เขารับการชำระแต่งต้ังไว้โดยความจริงด้วยเช่นกัน”
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พระเยซูอธิษฐานเพ่ือคนทั้งปวง
20 “ผมมิได้อธิษฐานอ้อนวอนเพื่อคนเหล่าน้ีพวกเดียว แต่เพื่อคนท้ังปวงท่ีจะเชื่อพึ่งอาศัยในผม

เพราะถ้อยคำของเขา 21 เพื่อเขาท้ังหลายจะได้เป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน ดังท่ีพ่ออยู่ในผม และผมอยู่ในพ่อ
เพื่อให้เขาเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันกับพ่อและกับข้าผมด้วย เพื่อโลกจะได้เชื่อว่าพ่อใช้ผมมา 22 เกียรติซ่ึง
พ่อได้มอบแก่ผม ผมได้มอบให้แก่เขา เพื่อเขาจะได้เป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน ดังท่ีพ่อกับผมเป็นอันหน่ึงอัน
เดียวกันน้ัน 23 ผมอยู่ในเขา และพ่ออยู่ในผม เพื่อเขาท้ังหลายจะได้เป็นอันหน่ึงอันเดียวกันอย่างสมบูรณ์
และเพื่อโลกจะได้รู้ว่าพ่อใช้ผมมา และพ่อรักเขาเหมือนดังท่ีพ่อรักผม 24 พ่อครับ ผมอยากให้คนเหล่าน้ัน
ท่ีพ่อได้มอบให้แก่ผม อยู่กับผมในท่ีซ่ึงผมอยู่น้ันด้วย เพื่อเขาจะได้เห็นสง่าราศีของผมซ่ึงพ่อได้มอบให้แก่
ผม เพราะพ่อรักผมก่อนท่ีจะสร้างโลก 25 พ่อครับ พ่อเป็นพ่อผู้ชอบธรรม โลกน้ีไม่รู้จักพ่อ แต่ผมรู้จักพ่อ
และคนเหล่าน้ีรู้ว่าพ่อได้ใช้ผมมา 26 พ่อได้ประกาศให้เขารู้จักนามของพ่อ และจะประกาศให้เขารู้อีก
เพื่อพรหมวิหารสี่ท่ีพ่อได้มีต่อผมจะอยู่ในเขา และผมจะอยู่ในเขา”

ยอห์น 18
การอายัดและการจับกุมพระเยซู

1 เม่ือพระเยซูกล่าวดังน้ีแล้ว พระองค์ได้ออกไปกับเหล่าศิษย์ของพระองค์ข้ามลำธารขิดโรนไปยัง
สวนแห่งหน่ึง พระองค์เข้าไปในสวนน้ันกับเหล่าศิษย์ 2 ยูดาสผู้ท่ีทรยศพระองค์ก็รู้จักสวนน้ันด้วย เพราะว่า
พระเยซูกับเหล่าศิษย์ของพระองค์เคยมาพบกันท่ีน่ันบ่อย ๆ

3 ยูดาสจึงพาพวกทหารกับเจ้าหน้าท่ีมาจากพวกมหาปุโรหิตและพวกฟาริสี ถือโคมไฟถือไต้
และอาวุธไปท่ีน่ัน 4 พระเยซูรู้ทุกสิ่งท่ีจะเกิดข้ึนกับพระองค์ พระองค์จึงออกไปถามเขาว่า “พวกเจ้ามาหา
ใคร” 5 เขาตอบพระองค์ว่า “มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ” พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “เราคือผู้น้ันแหละ” ยูดาสผู้
ทรยศพระองค์ก็ยืนอยู่กับคนเหล่าน้ันด้วย 6 เม่ือพระองค์กล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “เราคือผู้น้ันแหละ”
เขาท้ังหลายได้ถอยหลังและล้มลงท่ีดิน 7 พระองค์จึงถามเขาอีกว่า “พวกเจ้ามาหาใคร” เขาตอบว่า “มาหา
เยซูชาวนาซาเร็ธ” 8 พระเยซูตอบว่า “เราบอกพวกเจ้าแล้วว่าเราคือผู้น้ัน เหตุฉะน้ันถ้าเจ้าแสวงหาเราก็จง
ปล่อยคนเหล่าน้ีไปเถิด” 9 ท้ังน้ีก็เพื่อพระคำจะสำเร็จ ซ่ึงพระเยซูกล่าวไว้แล้วว่า “คนเหล่าน้ันซ่ึงพ่อได้
มอบไว้แก่ผมไม่ได้เสียไปสักคนเดียว” 10 ซีโมนเปโตรมีดาบ จึงชักออก และฟันผู้รับใช้คนหน่ึงของมหา
ปุโรหิต ถูกหูข้างขวาขาดไป ชื่อของผู้รับใช้คนน้ันคือมัลคัส 11 พระเยซูจึงบอกกับเปโตรว่า “จงเอาดาบใส่
ฝักเสีย เราจะไม่ดื่มถ้วยซ่ึงพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรามอบให้แก่เราหรือ?”
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พระเยซูถูกนำไปพบมหาปุโรหิต
12 พวกพลทหารกับนายทหารและเจ้าหน้าท่ีของพวกยิวจึงจับพระเยซูมัดไว้ 13 แล้วพาพระองค์

ไปหาอันนาสก่อน เพราะอันนาสเป็นพ่อตาของคายาฟาสผู้ซ่ึงเป็นมหาปุโรหิตประจำการในปีน้ัน 14 คายา
ฟาสผู้น้ีแหละท่ีแนะนำพวกยิวว่า ควรให้คนหน่ึงตายแทนพลเมืองท้ังหมด

เปโตรปฏิเสธพระเยซู
15 ซีโมนเปโตรได้ติดตามพระเยซูไป และศิษย์อีกคนหน่ึงก็ติดตามไปด้วย ศิษย์คนน้ันเป็นท่ีรู้จัก

ของมหาปุโรหิต และเขาได้เข้าไปกับพระเยซูถึงคฤหาสน์ของมหาปุโรหิต 16 แต่เปโตรยืนอยู่ข้างนอกริม
ประตู ศิษย์อีกคนหน่ึงน้ันท่ีรู้จักกันกับมหาปุโรหิต จึงได้ออกไป และพูดกับหญิงท่ีเฝ้าประตู แล้วก็พาเปโต
รเข้าไป 17 ผู้หญิงคนท่ีเฝ้าประตูจึงถามเปโตรว่า “เจ้าเป็นศิษย์ของคนน้ันด้วยหรือ?” เขาตอบว่า “ข้าฯไม่ได้
เป็น” 18 พวกผู้รับใช้กับเจ้าหน้าท่ีก็ยืนอยู่ท่ีน่ันเอาถ่านมาก่อไฟเพราะอากาศหนาว แล้วก็ยืนผิงไฟกัน
เปโตรก็ยืนผิงไฟอยู่กับเขาด้วย

มหาปุโรหิตสอบถามพระเยซู
19 มหาปุโรหิตจึงได้ถามพระเยซูถึงเหล่าศิษย์ของพระองค์ และคำสอนของพระองค์ 20 พระเยซู

ตอบเขาว่า “เราได้กล่าวให้โลกฟังอย่างเปิดเผย เราสั่งสอนเสมอท้ังในวัดหรือสุเหร่าและท่ีในพระวิหารท่ี
พวกยิวเคยชุมนุมกัน และเราไม่ได้กล่าวสิ่งใดอย่างลับ ๆ เลย 21 พวกเจ้าถามเราทำไม จงถามผู้ท่ีได้ฟังเรา
ว่า เราได้พูดอะไรกับเขา ดูเถิด เขารู้ว่าเรากล่าวอะไรบ้าง”

22 เม่ือพระองค์พูดเช่นน้ันแล้ว เจ้าหน้าท่ีคนหน่ึงซ่ึงยืนอยู่ท่ีน่ันได้ตบหน้าพระเยซูด้วยฝ่ามือของ
เขา แล้วพูดว่า “เจ้าตอบมหาปุโรหิตอย่างน้ันหรือ?” 23 พระเยซูตอบเขาว่า “ถ้าเราพูดผิด จงเป็นพยานใน
สิ่งท่ีผิดน้ัน แต่ถ้าเราพูดถูก เจ้าตบเราทำไม?” 24 อันนาสจึงให้พาพระเยซูซ่ึงถูกมัดอยู่ไปหาคายาฟาส
ผู้เป็นมหาปุโรหิตประจำการ

เปโตรปฏิเสธพระเยซูอีก
25 ซีโมนเปโตรกำลังยืนผิงไฟอยู่ คนเหล่าน้ันจึงถามเปโตรว่า “เจ้าเป็นศิษย์ของคนน้ันด้วย

หรือ?” เปโตรปฏิเสธว่า “ข้าฯไม่เป็น” 26 ผู้รับใช้คนหน่ึงของมหาปุโรหิตซ่ึงเป็นญาติกับคนท่ีเปโตรฟันหู
ขาดก็กล่าวข้ึนว่า “ข้าฯเห็นเจ้ากับหมอน้ันอยู่ในสวนไม่ใช่หรือ?” 27 เปโตรปฏิเสธอีกคร้ังหน่ึง และใน
ทันใดน้ันไก่ก็ขัน

พระเยซูต่อหน้าปีลาต
28 เขาจึงได้พาพระเยซูออกไปจากคายาฟาสไปยังศาลปรีโทเรียม เป็นเวลาเช้าตรู่ พวกเขาเองไม่

ได้เข้าไปในศาลปรีโทเรียม เพื่อไม่ให้เป็นมลทิน แต่จะได้กินปัสกาได้ 29 ปีลาตจึงออกมาหาเขาเหล่าน้ัน
แล้วถามว่า “พวกเจ้ามีเร่ืองอะไรมาฟ้องคนน้ีหรือ?” 30 เขาตอบว่า “ถ้าเขาไม่ใช่ผู้ร้าย พวกข้าฯก็จะไม่มอบ

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 37



เขาไว้กับท่าน” 31 ปีลาตจึงกล่าวแก่เขาว่า “พวกเจ้าจงเอาคนน้ีไปพิพากษาตามกฎหมายของพวกเจ้าเถิด”
พวกยิวจึงเรียนท่านว่า “การท่ีพวกข้าฯจะประหารชีวิตคนใดคนหน่ึงน้ัน เป็นการผิดกฎหมาย” 32 ท้ังน้ีเพื่อ
คำกล่าวของพระเยซูจะสำเร็จ ซ่ึงพระองค์กล่าวว่า พระองค์จะสิ้นใจตายอย่างไร?

33 ปีลาตจึงเข้าไปในศาลปรีโทเรียมอีก และเรียกพระเยซูมาถามพระองค์ว่า “เจ้าเป็นกษัตริย์ของ
พวกยิวหรือ?” 34 พระเยซูตอบว่า “ท่านถามอย่างน้ันแต่ลำพังของท่านหรือ? หรือมีคนอื่นบอกท่านถึงเร่ือง
ของเรา” 35 ปีลาตตอบว่า “ข้าฯเป็นยิวหรือ? ชนชาติของเจ้าเอง และพวกมหาปุโรหิตได้มอบเจ้าไว้กับข้าฯ
เจ้าทำผิดอะไร?” 36 พระเยซูตอบว่า “อาณาจักรของเรามิได้เป็นของโลกน้ี ถ้าอาณาจักรของเรามาจากโลก
น้ี คนของเราก็จะได้ต่อสู้ไม่ให้เราตกในเง้ือมมือของพวกยิว แต่บัดน้ีอาณาจักรของเรามิได้มาจากโลกน้ี” 
37 ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า “ถ้าเช่นน้ันเจ้าเป็นกษัตริย์หรือ?” พระเยซูตอบว่า “ท่านบอกว่าเราเป็นกษัตริย์
เพราะเหตุน้ีเราจึงเกิดมาและเข้ามาในโลก เพื่อเราจะเป็นพยานถึงความจริง คนท้ังปวงซ่ึงอยู่ฝ่ายความจริง
ย่อมฟังเสียงของเรา”

พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงแก่ความตาย
38 ปีลาตถามพระองค์ว่า “ความจริงคืออะไร?” เม่ือถามดังน้ันแล้วก็ออกไปหาพวกยิวอีก

และบอกเขาว่า “ข้าฯไม่เห็นคนน้ันมีความผิดแม้แต่น้อย 39 แต่พวกเจ้ามีธรรมเนียมให้ข้าฯปล่อยคนหน่ึงให้
แก่พวกเจ้าในเทศกาลปัสกา ฉะน้ันพวกเจ้าจะให้ข้าฯปล่อยกษัตริย์ของพวกยิวให้แก่พวกเจ้าหรือ?” 40

คนท้ังหลายจึงร้องข้ึนอีกว่า “อย่าปล่อยคนน้ี แต่จงปล่อยบารับบัส” บารับบัสน้ันเป็นโจร

ยอห์น 19
พระเยซูถูกเยาะเย้ยถากถาง

1 ขณะน้ันปีลาตจึงให้เอาพระเยซูไปโบยตี 2 และพวกทหารก็เอาหนามสานเป็นมงกุฎสวมศีรษะ
ของพระองค์ และให้พระองค์สวมเสื้อสีม่วง 3 แล้วกล่าวว่า “กษัตริย์ของพวกยิว ขอทรงพระเจริญ” และเขา
ก็ตบหน้าพระองค์ 4 ปีลาตจึงออกไปอีก และกล่าวแก่คนท้ังหลายว่า “ข้าฯพาคนน้ีออกมาให้ท่านท้ังหลาย
เพื่อให้ท่านรู้ว่า ข้าฯไม่เห็นว่าเขามีความผิดสิ่งใดเลย” 5 พระเยซูจึงได้ออกมา สวมมงกุฎทำด้วยหนามและ
สวมเสื้อสีม่วง และปีลาตกล่าวแก่เขาท้ังหลายว่า “ดูคนน้ีซิ” 6 ฉะน้ันเม่ือพวกมหาปุโรหิตและพวก
เจ้าหน้าท่ีได้เห็นพระองค์ เขาท้ังหลายร้องอื้ออึงว่า “ตรึงมันเสีย ตรึงมันเสีย” ปีลาตกล่าวแก่เขาว่า “
พวกท่านเอาเขาไปตรึงเองเถิด เพราะข้าฯไม่เห็นว่าเขามีความผิดเลย” 7 พวกยิวตอบว่า “พวกเรามี
กฎหมาย และตามกฎหมายน้ันเขาควรจะตาย เพราะเขาได้ต้ังตัวเป็นพระโอรสของพระเจ้า” 8 คร้ันปีลา
ตได้ยินดังน้ัน ก็ตกใจกลัวมากข้ึน 9 จึงเข้าไปในศาลปรีโทเรียมอีก และถามพระเยซูว่า “เจ้ามาจากไหน?”
แต่พระเยซูมิได้ตอบประการใด 10 ปีลาตจึงกล่าวกับพระองค์ว่า “เจ้าจะไม่พูดกับเราหรือ? เจ้าไม่รู้หรือว่า

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 38



ข้าฯมีอำนาจท่ีจะตรึงเจ้าท่ีกางเขน และมีอำนาจท่ีจะปล่อยเจ้าได้” 11 พระเยซูตอบว่า “ท่านจะมีอำนาจ
เหนือเราไม่ได้ นอกจากจะประทานจากเบ้ืองบนให้แก่ท่าน เหตุฉะน้ันผู้ท่ีมอบเราไว้กับท่านจึงมีความผิด
มากกว่าท่าน”

ปีลาตหาโอกาสที่จะปล่อยตัวพระเยซู
12 ต้ังแต่น้ันไปปีลาตก็หาโอกาสท่ีจะปล่อยพระองค์ แต่พวกยิวร้องอื้ออึงว่า “ถ้าท่านปล่อยชาย

คนน้ี ท่านก็ไม่ใช่มิตรของซีซาร์ ทุกคนท่ีต้ังตัวเป็นกษัตริย์ ก็เป็นปฏิปักษ์ต่อซีซาร์” 13 เม่ือปีลาตได้ยินดังน้ัน
จึงพาพระเยซูออกมา แล้วน่ังบัลลังก์พิพากษา ณ ท่ีเรียกว่า ลานปูศิลา ภาษาฮีบรูเรียกว่า กับบาธา 14 วัน
น้ันเป็นวันเตรียมปัสกา เวลาประมาณเท่ียง ปีลาตพูดกับพวกยิวว่า “น่ีคือกษัตริย์ของท่านท้ังหลาย” 15 แต่
เขาท้ังหลายร้องอื้ออึงว่า “เอามันไปเสีย เอามันไปเสีย ตรึงมันท่ีกางเขน” ปีลาตพูดกับเขาว่า “ท่านจะให้ข้าฯ
ตรึงกษัตริย์ของท่านท้ังหลาย ท่ีกางเขนหรือ?” พวกมหาปุโรหิตตอบว่า “เว้นแต่ซีซาร์แล้ว เราไม่มีกษัตริย์” 
16 แล้วปีลาตจึงมอบพระองค์ให้เขาพาไปตรึงท่ีกางเขน และเขาก็พาพระเยซูไป

การตรึงพระเยซูที่กางเขน
17 และพระองค์ได้แบกกางเขนไปยังท่ีซ่ึงเรียกว่า กะโหลกศีรษะ ภาษาฮีบรูเรียกว่า กลโกธา 18

ณ ท่ีน้ัน เขาตรึงพระองค์ไว้ท่ีกางเขนกับคนอีกสองคน คนละข้าง และพระเยซูอยู่ตรงกลาง 19 ปีลาตให้
เขียนคำประจานติดไว้บนกางเขน และคำประจานน้ันว่า “เยซูชาวนาซาเร็ธ กษัตริย์ของพวกยิว” 20 พวกยิว
เป็นอันมากจึงได้อ่านคำประจานน้ี เพราะท่ีซ่ึงเขาตรึงพระเยซูน้ันอยู่ใกล้กับกรุง และคำน้ันเขียนไว้เป็น
ภาษาฮีบรู ภาษากรีก และภาษาลาติน 21 ฉะน้ันพวกมหาปุโรหิตของพวกยิวจึงเรียนปีลาตว่า “ขออย่าเขียน
ว่า ‘กษัตริย์ของพวกยิว’ แต่ขอเขียนว่า คนน้ีบอกว่า เขาเป็นกษัตริย์ของพวกยิว”

22 ปีลาตตอบว่า “สิ่งใดท่ีเราเขียนแล้วก็แล้วไป” 23 คร้ันพวกทหารตรึงพระเยซูไว้ท่ีกางเขนแล้ว
เขาท้ังหลายก็เอาเสื้อผ้าพระองค์แบ่งออกเป็นสี่ส่วนให้ทหารทุกคนคนละส่วน และเอาเสื้อพระองค์ชั้นใน
ด้วย เสื้อชั้นในของพระองค์น้ันไม่มีตะเข็บ ทอต้ังแต่บนตลอดล่าง 24 เหตุฉะน้ันเขาจึงพูดกันว่า “เราอย่าฉีก
แบ่งกันเลย แต่ให้เราจับสลากกันจะได้รู้ว่าใครจะได้” ท้ังน้ีเพื่อพระคัมภีร์จะสำเร็จท่ีว่า ‘เสื้อผ้าของข้าฯ
เขาแบ่งปันกัน ส่วนเสื้อของข้าฯน้ัน เขาก็จับสลากกัน’

พระเยซูฝากมารดาไว้กับศิษย์คนหนึ่ง
25 พวกทหารจึงได้กระทำดังน้ี ผู้ท่ียืนอยู่ข้างกางเขนของพระเยซูน้ัน มีมารดาของพระองค์กับน้า

สาวของพระองค์ มารีย์ภรรยาของเคลโอปัส และมารีย์ชาวมักดาลา 26 ฉะน้ันเม่ือพระเยซูเห็นมารดาของ
พระองค์ และศิษย์คนท่ีพระองค์สนิทสนมยืนอยู่ใกล้ พระองค์กล่าวกับมารดาของพระองค์ว่า “แม่ครับ จงดู
ลูกชายของแม่เถิด” 27 แล้วพระองค์กล่าวกับศิษย์คนน้ันว่า “จงดูแลแม่ของเจ้าเถิด” และต้ังแต่เวลาน้ันมา
ศิษย์คนน้ันก็รับนางมาอยู่ในบ้านของตน
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พระเยซูสิ้นชีวิตบนกางเขน
28 หลังจากน้ันพระเยซูก็รู้ว่า ทุกสิ่งสำเร็จแล้ว เพื่อพระคัมภีร์จะสำเร็จจึงกล่าวว่า “เรากระหาย

น้ำ” 29 มีภาชนะใส่เหล้าองุ่นเปร้ียววางอยู่ท่ีน่ัน เขาจึงเอาฟองน้ำ ชุบเหล้าองุ่นเปร้ียวใส่ปลายไม้หุสบชูข้ึน
ให้ถึงปากของพระองค์ 30 เม่ือพระเยซูรับเหล้าองุ่นเปร้ียวแล้ว พระองค์กล่าวว่า “สำเร็จแล้ว” และก้มศีรษะ
ลงสิ้นใจตาย

พระเยซูถูกแทงสีข้าง
31 เพราะวันน้ันเป็นวันเตรียม พวกยิวจึงขอให้ปีลาตทุบขาของผู้ท่ีถูกตรึงให้หัก และให้เอาศพไป

เสีย เพื่อไม่ให้ศพค้างอยู่ท่ีกางเขนในวันศีล (เพราะวันศีลน้ันเป็นวันใหญ่) 32 ดังน้ันพวกทหารจึงมาทุบขา
ของคนท่ีหน่ึง และขาของอีกคนหน่ึงท่ีถูกตรึงอยู่กับพระองค์ 33 แต่เม่ือเขามาถึงพระเยซู และเห็นว่า
พระองค์สิ้นใจแล้ว เขาจึงมิได้ทุบขาของพระองค์ 34 แต่ทหารคนหน่ึงเอาทวนแทงท่ีสีข้างของพระองค์
และโลหิตกับน้ำก็ไหลออกมาทันที 35 คนน้ันท่ีเห็นก็เป็นพยาน และคำพยานของเขาก็เป็นความจริง
และเขาก็รู้ว่าเขาพูดความจริง เพื่อท่านท้ังหลายจะได้เชื่อ 36 เพราะสิ่งเหล่าน้ีเกิดข้ึนเพื่อข้อพระคัมภีร์จะ
สำเร็จซ่ึงว่า ‘กระดูกของพระองค์จะไม่หักสักซ่ีเดียว’ 37 และมีข้อพระคัมภีร์อีกข้อหน่ึงว่า ‘เขาท้ังหลายจะ
มองดูพระองค์ผู้ซ่ึงเขาเองได้แทง’

การฝังศพของพระเยซู
38 หลังจากน้ีโยเซฟชาวบ้านอาริมาเธีย ซ่ึงเป็นศิษย์ลับ ๆ ของพระเยซูเพราะกลัวพวกยิว ก็ได้มา

ขอศพพระเยซูจากปีลาต และปีลาตก็ยอมให้ โยเซฟจึงมานำศพพระเยซูไป 39 ฝ่ายนิโคเดมัส ซ่ึงตอนแรก
ไปหาพระเยซูในเวลากลางคืนน้ันก็มาด้วย เขานำเคร่ืองหอมผสม คือมดยอบกับอาโลเอหนักประมาณสาม
สิบกว่ากิโลกรัมมาด้วย 40 พวกเขานำศพพระเยซูไป และเอาผ้าป่านกับเคร่ืองหอมพันศพน้ันตาม
ธรรมเนียมฝังศพของพวกยิว 41 ในสถานท่ีพระองค์ถูกตรึงท่ีกางเขนน้ันมีสวนแห่งหน่ึง ในสวนน้ันมีอุโมงค์
ฝังศพใหม่ท่ียังไม่ได้ฝังศพผู้ใดเลย 42 เพราะวันน้ันเป็นวันเตรียมของพวกยิว และเพราะอุโมงค์น้ันอยู่ใกล้
เขาจึงบรรจุศพของพระเยซูไว้ท่ีน่ัน

ยอห์น 20
พระเยซูเป็นข้ึนมาจากความตาย

มารีย์พบว่าอุโมงค์ว่างเปล่า
1 วันแรกของสัปดาห์เวลาเช้ามืด มารีย์ชาวมักดาลามาถึงอุโมงค์ฝังศพ เธอเห็นหินออกจากปาก

อุโมงค์อยู่แล้ว 2 เธอจึงวิ่งไปหาซีโมนเปโตรและศิษย์อีกคนหน่ึงท่ีพระเยซูสนิทสนมน้ัน และพูดกับเขาว่า “
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เขาเอาอาจารย์ออกไปจากอุโมงค์แล้ว และพวกเราไม่รู้ว่าเขาเอาท่านไปไว้ท่ีไหน” 3 เปโตรจึงออกไปยัง
อุโมงค์กับศิษย์คนน้ัน 4 เขาจึงวิ่งไปท้ังสองคน แต่ศิษย์คนน้ันวิ่งเร็วกว่าเปโตรจึงมาถึงอุโมงค์ก่อน 5 เขาก้ม
ลงมองดูเห็นผ้าป่านวางอยู่ แต่เขาไม่ได้เข้าไปข้างใน 6 ซีโมนเปโตรตามมาถึงภายหลัง แล้วเข้าไปในอุโมงค์
เห็นผ้าป่านวางอยู่ 7 และผ้าพันศีรษะของพระองค์ไม่ได้วางอยู่กับผ้าอื่น แต่พับไว้ต่างหาก 8 แล้วศิษย์คน
น้ันท่ีมาถึงอุโมงค์ก่อนก็เข้าไปด้วย เขาได้เห็นและเชื่อ 9 เพราะว่าขณะน้ันเขายังไม่เข้าใจข้อพระคัมภีร์ท่ีว่า
พระองค์จะต้องเป็นข้ึนมาจากความตาย 10 แล้วศิษย์ท้ังสองก็กลับไปยังบ้านของตน

พระเยซูปรากฏแก่มารีย์มักดาลา
11 ฝ่ายมารีย์ยืนร้องไห้อยู่นอกอุโมงค์ ขณะท่ีร้องไห้อยู่เธอก้มลงมองดูท่ีอุโมงค์ 12 และได้เห็นทูต

สวรรค์สององค์สวมเสื้อขาวน่ังอยู่ ณ ท่ีซ่ึงเขาวางศพของพระเยซู องค์หน่ึงอยู่เบ้ืองศีรษะ และองค์หน่ึงอยู่
เบ้ืองเท้า 13 ทูตท้ังสองพูดกับมารีย์ว่า “ร้องไห้ทำไมล่ะหนู” เธอตอบทูตท้ังสองว่า “เพราะเขาเอาอาจารย์
ของหนูไปเสียแล้ว และหนูไม่รู้ว่าเขาเอาอาจารย์ไปไว้ท่ีไหน” 14 เม่ือมารีย์พูดอย่างน้ันแล้ว ก็หันกลับมา
และเห็นพระเยซูยืนอยู่ แต่ไม่ทราบว่าเป็นพระองค์

15 พระเยซูถามเธอว่า “ร้องไห้ทำไมล่ะหนู เจ้าตามหาผู้ใด” มารีย์สำคัญว่าพระองค์เป็นคนทำ
สวนจึงตอบพระองค์ว่า “นายเจ้าขา ถ้าท่านได้เอาอาจารย์ของหนูไป ขอบอกให้หนูรู้ว่าเอาไปไว้ท่ีไหน
และหนูจะไปรับมา” 16 พระเยซูกล่าวกับเธอว่า “มารีย์” มารีย์จึงหันมาและบอกกับพระองค์ว่า “รับโบนี”
ซ่ึงแปลว่า อาจารย์ 17 พระเยซูกล่าวกับเธอว่า “อย่าแตะต้องเรา เพราะเรายังมิได้ข้ึนไปหาพระบิดาของเรา
แต่จงไปหาพวกพี่น้องของเรา และบอกเขาว่า เราจะข้ึนไปหาพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา และพระเจ้าผู้เป็นพ่อ
ของเราพวกเจ้าท้ังหลาย” 18 มารีย์มักดาลาจึงไปบอกพวกศิษย์ของพระองค์ว่า เธอได้เห็นองค์
พระผู้เป็นเจ้าแล้ว และพระองค์ได้กล่าวคำเหล่าน้ันกับเธอ

พระเยซูปรากฏแก่ศิษย์ของพระองค์
19 ค่ำวันน้ันซ่ึงเป็นวันแรกของสัปดาห์ เม่ือศิษย์ปิดประตูห้องท่ีพวกเขาอยู่แล้วเพราะกลัวพวกยิว

พระเยซูได้เข้ามายืนอยู่ท่ามกลางเขา และกล่าวกับเขาว่า “สันติภาพและสันติสุขจงดำรงอยู่กับพวกเจ้า
ท้ังหลายเถิด” 20 คร้ันพระองค์พูดอย่างน้ันแล้ว พระองค์ให้เขาดูมือ และสีข้างของพระองค์ เม่ือพวกศิษย์
เห็นแล้ว เขาก็มีความยินดี 21 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาอีกว่า “สันติภาพและสันติสุขจงดำรงอยู่กับพวกเจ้า
ท้ังหลายเถิด พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราใช้เรามาฉันใด เราก็ใช้พวกเจ้าท้ังหลายไปฉันน้ัน” 22 คร้ันพระองค์
กล่าวเช่นน้ันแล้วจึงระบายลมหายใจออกเหนือเขา และกล่าวกับเขาว่า “พวกเจ้าท้ังหลายจงรับพระ
วิญญาณเถิด 23 ถ้าพวกเจ้าจะยกความผิดบาปของผู้ใด ความผิดบาปน้ันก็จะถูกยกเสีย และถ้าพวกเจ้าจะ
ให้ความผิดบาปติดอยู่กับผู้ใด ความผิดบาปก็จะติดอยู่กับผู้น้ัน”
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โธมัสไม่เชื่อ
24 แต่ฝ่ายโธมัสท่ีเขาเรียกกันว่า ดิดุมัส ซ่ึงเป็นศิษย์คนหน่ึงในสิบสองคนน้ัน ไม่ได้อยู่กับพวกเขา

เม่ือพระเยซูเดินทางมาถึง 25 ศิษย์อื่น ๆ จึงบอกโธมัสว่า “พวกเราได้เห็นอาจารย์แล้ว” แต่โธมัสตอบเขา
เหล่าน้ันว่า “ถ้าข้าฯไม่เห็นรอยตะปูท่ีมือของท่าน และไม่ได้เอาน้ิวของข้าแยงเข้าไปท่ีรอยตะปูน้ัน และไม่ได้
เอามือของข้าแยงเข้าไปท่ีสีข้างของท่านแล้ว ข้าฯจะไม่เชื่อเลย”

26 คร้ันล่วงไปแปดวันแล้ว เหล่าศิษย์ของพระองค์อยู่ด้วยกันข้างในอีก และโธมัสก็อยู่กับพวก
เขาด้วย ประตูปิดแล้ว พระเยซูได้เข้ามาและยืนอยู่ท่ามกลางเขาและกล่าวว่า “สันติภาพและสันติสุขจงอยู่
กับพวกเจ้าท้ังหลายเถิด” 27 แล้วพระองค์พูดกับโธมัสว่า “จงยื่นน้ิวมาท่ีน่ีและดูมือของเรา จงยื่นมือออก
คลำท่ีสีข้างของเรา อย่าขาดความเชื่อเลย แต่จงเชื่อเถิด” 28 โธมัสตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
อาจารย์เป็นองค์พระผู้เป็นของพวกผม” 29 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “โธมัสเอ๋ย เพราะเจ้าได้เห็นเราเจ้าจึง
เชื่อ ผู้ท่ีไม่เห็นเราแต่เชื่อก็เป็นสุข”

จุดประสงค์ของหนังสือเล่มนี้
30 พระเยซูได้กระทำหมายสำคัญอื่น ๆ อีกหลายประการต่อหน้าเหล่าศิษย์ของพระองค์ ซ่ึงไม่ได้

จดไว้ในหนังสือม้วนน้ี 31 แต่การท่ีได้จดเหตุการณ์เหล่าน้ีไว้ ก็เพื่อท่านท้ังหลายจะได้เชื่อว่า พระเยซูเป็น
พระศรีอาริย์พระโอรสของพระเจ้า และเม่ือมีความเชื่อแล้ว ก็จะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานโดยพระนามของ
พระองค์

ยอห์น 21
พระเยซูปรากฏแก่ศิษย์เจ็ดคน

1 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีพระเยซูได้สำแดงพระองค์แก่เหล่าศิษย์อีกคร้ังหน่ึงท่ีทะเลทิเบเรียส
และพระองค์สำแดงพระองค์อย่างน้ี 2 คือ ซีโมนเปโตร โธมัสท่ีเรียกว่า ดิดุมัส และนาธานาเอลชาวบ้านคา
นาแคว้นกาลิลี และลูกชายท้ังสองของเศเบดี และศิษย์ของพระองค์อีกสองคนกำลังอยู่ด้วยกัน 3 ซีโมนเปโต
รบอกเขาว่า “ข้าฯจะไปจับปลา” เขาท้ังหลายจึงพูดกันว่า “พวกข้าฯจะไปกับเจ้าด้วย” เขาก็ออกไปลงเรือ
ทันที แต่คืนน้ันเขาจับปลาไม่ได้เลย

4 แต่คร้ันรุ่งเช้าพระเยซูยืนอยู่ท่ีฝ่ังทะเล แต่เหล่าศิษย์ไม่รู้ว่าเป็นพระองค์ 5 พระเยซูจึงถามเขาว่า
“มีอะไรกินบ้างหรือเปล่า” เขาตอบพระองค์ว่า “ไม่มี” 6 พระองค์พูดกับเขาท้ังหลายว่า “จงทอดอวนลงทาง
ด้านขวาเรือเถิด แล้วจะได้ปลาบ้าง” เขาจึงทอดอวนลงและได้ปลาเป็นอันมากจนลากอวนข้ึนไม่ได้ 7 ศิษย์
คนท่ีพระเยซูสนิทสนมจึงบอกเปโตรว่า “เป็นองค์พระผู้เป็นเจ้า” เม่ือซีโมนเปโตรได้ยินว่าเป็นองค์
พระผู้เป็นเจ้า เขาก็หยิบเสื้อคลุมชาวประมงของเขามาสวมรัดไว้ (เพราะเขาเปลือยเปล่าอยู่) แล้วก็กระโดด
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ลงทะเล 8 แต่ศิษย์อื่น ๆ น้ันน่ังเรือเล็ก ๆ มา ลากอวนท่ีติดปลาเต็มน้ันมาด้วย (เพราะเขาอยู่ไม่ห่างจากฝ่ัง
นัก ไกลประมาณหน่ึงร้อยเมตรเท่าน้ัน)

9 เม่ือเขาข้ึนมาบนฝ่ัง เขาก็เห็นถ่านติดไฟอยู่ และมีปลาวางอยู่ข้างบนและมีขนมปัง 10 พระเยซู
พูดกับเขาท้ังหลายว่า “เอาปลาท่ีได้เม่ือก้ีน้ีมาบ้าง” 11 ซีโมนเปโตรจึงไปลากอวนข้ึนฝ่ัง อวนติดปลาใหญ่
เต็ม มีหน่ึงร้อยห้าสิบสามตัว และถึงมากอย่างน้ันอวนก็ไม่ขาด 12 พระเยซูกล่าวกับเขาท้ังหลายว่า “มากิน
ข้าวด้วยกันเถิด” และในพวกศิษย์ไม่มีใครกล้าถามพระองค์ว่า “อาจารย์คือผู้ใด” เพราะเขารู้อยู่ว่าเป็นองค์
พระผู้เป็นเจ้า 13 พระเยซูเข้ามาหยิบขนมปังแจกให้เขา และหยิบปลาแจกด้วย 14 น่ีเป็นคร้ังท่ีสามท่ีพระ
เยซูสำแดงพระองค์แก่พวกศิษย์ของพระองค์ หลังจากท่ีพระองค์เป็นข้ึนมาจากความตาย

คำสั่งเสียคร้ังสุดท้ายของพระเยซู
15 เม่ือรับประทานอาหารเสร็จแล้วพระเยซูกล่าวกับซีโมนเปโตรว่า “ซีโมนลูกชายโยนาห์เอ๋ย

เจ้ารักเรามากกว่าสิ่งเหล่าน้ีหรือ” เขาตอบพระองค์ว่า “ถูกแล้วอาจารย์ อาจารย์ก็รู้ว่าผมรักอาจารย์”
พระองค์สั่งเขาว่า “จงเลี้ยงลูกแกะของเราเถิด” 16 พระองค์กล่าวกับเขาคร้ังท่ีสองอีกว่า “ซีโมนลูกชายโย
นาห์เอ๋ย เจ้ารักเราหรือ” เขาตอบพระองค์ว่า “ถูกแล้วอาจารย์ อาจารย์รู้ว่าผมรักอาจารย์” พระองค์กล่าวกับ
เขาว่า “จงเลี้ยงแกะของเราเถิด” 17 พระองค์กล่าวกับเขาคร้ังท่ีสามว่า “ซีโมนลูกชายโยนาห์เอ๋ย เจ้ารักเรา
หรือ” เปโตรก็เป็นทุกข์ใจท่ีพระองค์ถามเขาคร้ังท่ีสามว่า “เจ้ารักเราหรือ” และเขาบอกพระองค์ว่า “
อาจารย์ครับ อาจารย์ก็รู้ทุกสิ่ง อาจารย์รู้ว่า ผมรักอาจารย์” พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “จงเลี้ยงแกะของเราเถิด 
18 เราบอกความจริงว่า เม่ือเจ้ายังหนุ่มเจ้าคาดเอวเอง และเดินไปไหน ๆ ตามท่ีท่านปรารถนา แต่เม่ือเจ้าแก่
แล้วเจ้าจะเหยียดมือของเจ้าออก และคนอื่นจะคาดเอวท่าน และพาท่านไปท่ีท่ีท่านไม่ปรารถนาจะไป” 19

ท่ีพระองค์กล่าวเช่นน้ันเพื่อแสดงว่า เปโตรจะถวายเกียรติแด่พระเจ้าด้วยความตายอย่างไร คร้ันพระองค์
กล่าวเช่นน้ันแล้วจึงสั่งเปโตรว่า “จงตามเรามาเถิด”

ศิษย์คนหนึ่งที่พระองค์สนิทสนม
20 เปโตรเหลียวหลังเห็นศิษย์คนท่ีพระเยซูสนิทสนมตามมา คือศิษย์ท่ีเอนตัวลงหนุนตักของ

พระองค์เม่ือรับประทานอาหารเย็นอยู่น้ัน และถามว่า “อาจารย์ครับ ผู้ท่ีจะทรยศอาจารย์คือใคร?” 21 เม่ือ
เปโตรเห็นศิษย์คนน้ันจึงถามพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ คนน้ีจะเป็นอย่างไร?” 22 พระเยซูกล่าวกับเขาว่า “
ถ้าเราอยากจะให้เขาอยู่จนเรามาน้ัน จะเป็นเร่ืองอะไรของเจ้าเล่า เจ้าจงตามเรามาเถิด” 23 เหตุฉะน้ันคำท่ี
ว่า ศิษย์คนน้ันจะไม่ตาย จึงลือไปท่ามกลางพวกพี่น้อง แต่พระเยซูมิได้กล่าวแก่เขาว่า “ศิษย์คนน้ันจะไม่
ตาย” แต่กล่าวว่า “ถ้าเราอยากจะให้เขาอยู่จนเรามาน้ัน จะเป็นเร่ืองอะไรของเจ้าเล่า”

24 ศิษย์คนน้ีแหละ ท่ีเป็นพยานถึงเหตุการณ์เหล่าน้ีและเป็นผู้ท่ีเขียนสิ่งเหล่าน้ีไว้ และเรารู้ว่าคำ
พยานของเขาเป็นความจริง 25 มีอีกหลายสิ่งท่ีพระเยซูได้กระทำ ถ้าจะเขียนไว้ให้หมดทุกสิ่ง ข้าพเจ้าคาด
ว่า แม้หมดท้ังโลกก็น่าจะไม่พอไว้หนังสือท่ีจะเขียนน้ัน
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